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PREFACE

IT 1s HOPED that this Reader will facilitate the practical use of my Grammar
and Dictionary by scholars and students who may wish to acquaint themselves
with the language, and by teachers who may wish to conduct courses in it. The
most Important texts are largely out of print and hard to find, except in large
libraries; and even there, as a rule, only a single copy of each text will be found.
Furthermore, it would hardly be an exaggeration to say that not one of the
texts has been, in my opinion, satisfactorily edited. The selections here printed
have been edited according to the principles which I think should be adopted
for Buddhist Hybrid Sanskrit (BHS), so far as this is made possible by the
variant readings furnished in the critical notes to the printed editions. The edi-
tors of the Mahavastu, Mahaparinirvanasutra, Udanavarga, and Lalitavistara,
especially the first three, seem to have been careful and conscientious in report-
ing the exact readings of the mss. they used. Those of the Saddharmapundarika
(SP) were far less so; it has been proved (seemy §1.74) that they were very care-
less; their critical notes often report readings of their mss. wrongly, and far
oftener fail to report at all differences of reading which are found in some or
even most of the mss. they used. They also obviously attempted to change the
samdhi of the prose of SP to standard Sanskrit samdhi, while only rarely report-
ing the samdhi of the mss. For these reasons the SP selections printed here can-
not claim to be very close to a real critical edition, and in particular look far more
like standard Sanskrit than such an edition would look. |
It is unnecessary to repeat here what has been said in the first chapter of the
Grammar (see especially §81.33-56; 1.69-77) on the BHS tradition and the way
to deal with it. Liiders’ principle (§1.40) should be universally applied: any non-
Sanskritic form presented in the mss. must, in general, be regarded as closer to
the original form of the text than a ‘correct’ Sanskrit variant. Most editors,
even down to the present, have proceeded on the opposite principle. Indeed,
many have gone farther, and ‘corrected’ into Sanskrit non-Sanskrit readings
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found in all their mss. The plain fact is that BIIS is not Sanskrit. Copyists and
late redactors did much to Sanskritize it, but never fully succeeded, and modern
editors are wrong in carrying the process further. Every Middle Indic or semi-
Middle Indie form found in any stream of tradition of any BHS work should,
as a rule, be welcomed and adopted in the text, even if Sanskritized substitutes
are recorded in the same sentence. All BHS texts, even the Mahavastu, have
been subjected to a good deal of Sanskritization, some of it very likely going back
to the original composition of the work, but much of it, in the case of most if not
all BHS works, introduced by copyists and redactors in the course of the tradi-
tion. The Middle-Indicisms, or hybrid forms, which escaped this process should
be put into the texts, as a general principle; they constitute precious evidence of
an earlier time when the texts were (as most of them certainly were) much less
Sanskritized than they seem in our mss. (Such relic forms, by the way, are con-
siderably more numerous, in the prose of such texts as SP, Lalita Vistara (L.V),
and Divyavadana, than is often supposed.) Instead, many editors try to sup-
press them, reporting them in notes if they are consecientious, but too often (like
the SP editors) failing to do even that. The principles here set forth, like most
sound general principles, are not to be applied mechanically; the context, as
well as variant ms. readings, will vary from case to case, and each must be sepa-
rately studied.

The verses present special problems of their own. Here the very brief state-
ments in my Introduction (especially §1.38) must be supplemented by my article
‘Meter, Phonology, and Orthography in Buddhist Hybrid Sanskrit,” JAOS
66.197-206. In this place I can only mention briefly a few general principles of
fundamental importance. Most BHS verses belong to types known in Sanskrit
(but LV, at least, also contains some verses in Apabhraméa meters). Their
alternations of long and short syllables are as rigidly applied as in Sanskrit, ex-
cept that in many meters two shorts may be substituted for one long, and one
long for two shorts. An initial consonant cluster never ‘makes position;’ that 1s,
a short vowel at the end of a preceding word constitutes a short syllable. In the
seam of compounds, this rule is optional; that is, juncture may be close or open
between the parts of a compound, which may be treated as one word or two in
this respect. The reason for this peculiarity obviously is that what 1s written as
an initial consonant cluster was originally pronounced in BHS as a single con-
sonant, in Middle Indic fashion.

Still more strange, from the Sanskrit standpoint, is the free and seemingly
arbitrary lengthening or shortening of a syllable metri causa. This is accom-
plished most commonly by lengthening or shortening a vowel, but also by nasali-
zation or denasalization, and by doubling a consonant after a short vowel, or
conversely simplifying a double consonant (or orthographic cluster). All these
alterations metri causa are commonest at the end of a word, or of a part of a
compound; but they also occur internally. In general, the last syllable of a pada
counts as long (that is, an automatic pause i1s implied) ; but occasionally, in some
meters, lengthening m.c. seems to occur there, and even at the end of a hne.

The recognition of these principles brings with it the corollary that once the.
meter of a verse is recognized it is sometimes necessary to emend the mss. In
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accord therewith. This 1s justified by the fact that the mss. themselves so reg-
ularly present such ‘arbitrary’ lengthenings and shortenings, when meter requires
them, that we must assume copyists’ errors when they fail to do so. In the verses
of most texts, such failures are relatively rare. In the Mahdvastu they are com-
moner; but many of the verses of that text show in other respects that the copy-
ists did not understand the meters; the mss, are often full of gross and obvious
corruptions. This will be clear from the Mv verses found in this Reader. It 1s, in
fact, sometimes hard to determine the meters of Mv verses; and sometimes the
editor failed to see that they were verses at all. To establish the text of them a
good deal of bold emendation is at times required. I cannot claim certainty for
all of my attempts.



Abbreviations and Conventions Used 1n Noles:

Ifigures preceded by §(§) refer to the numbered sections of my BHS Grammar.

Indic words enclosed in parentheses, without comment, give the Standard
Sanskrit equivalent of a BHS form.

Indic words preceded by ‘for’ give the reading of the text as printed, which
has been changed here. When the word ‘for’ is preceded by ‘mss.’, this means
that all mss. are reported to have the reading adopted by me. When it is pre-
ceded by ‘v.l.’, one or more of them read so. When it is preceded by ‘m.c.’, 1
have emended 1n accord with metrical requirements. The term ‘(metr.)’ 18 used
to call attention to the fact that metrical requirements have determined my
choice (which however has support in the mss.).

‘D.’” refers to my BHS Dictionary, under the entry cited after D. When not
followed by any entry, the entry to be sought is the word in the text to which
the note refers.

‘pron.” = pronounced, when the orthography is misleading; §1.38.

Other abbreviations will, it is hoped, be self-explanatory; and it is believed
that they are all explained in the Bibliography and Abbreviations in the Gram-
mar.

Viil
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The Deer-king and the Doe

Mahivastu 1.359.18-366.8. This celebrated tale, best known perhaps in its Pali version
(Jataka 12;1.149 ff.), is supposed, according to BHS tradition, to have had its scene laid in
the ‘deer-park’ at Benares, to which it gave its name; see the end below. On the text of the
Mahdvastu as a whole see the Bibliography to my Grammar, also §§1.34 (with n. 13), 36, 38,
4448, 73. The punctuation of my text, in general, follows that of the mss., without report
of Senart’s alterations.

tahim! vanakhande Rohako nima mrgarija mrgasahasrayttham parihareti.?
tasya duve putra Nyagrodho ca nima Vis§ikho® ca. tena dani mrgarajena
ekasyapl putrasya paiica mrga$atini dinndni aparasyapi putrasya pafica mrga-
Satini dinnani. Brahmadatto K&$irdja abhiksnam mrgavyam nirdhavati tam
vanasandam parisimantam? tatra ca mrgani hanti.’ na tattakim mrgim® svayam
upajivati yattakani ahatakani’ vanagulmesu ca vanagahanesu ca $araharesu® ca
nadakaharesu ca kantakaharesu ca pravi§itva maranti. te tatra kakasakuntehi
khajjanti1.® Nyagrodho mrgaraja tam bhrataram Viséakham dha: Visakha evam?®
Kasirdgjam vijiapema:! na tattaka tvam mrgam svayam upajivasi yattaka
dhataka gahanehi prade$ehi’? praviSitva maranti kiaka$Sakuntehi khadyanti.
vayam rajino’® ekam mrgam daivasikam dasyamah yo tava svayam mahanasam
praviSisyati. imam ca mrgayitham na evam anayavyasanam Aapadyisyanti.
tasya bhrata Visakho aha: evam bhavatu vijiidpema. so dani raja mrgavyam!
nirdhavito. teh1 ytthapatihi mrgarajehi so raja drsto diirata evagacchanto!®
sarvabalavahano'® asidhanu$aktitomaradharehi samparivrto. te dani tam raja-
nam drstva yena raja tena abhimukhapratyudgata!” abhita anuttrasta atmanam
parityajitva. te dani kasiraja mrgarajanau drstva’® dirata eva abhimukha
agacchanta tena svakasya balagrasya anatti dinna: na kenacid ete mrgigac-
chanto!® vihethayitavya ko janati, kim atra antaram?® yathaite balagra® drstva
na palayanti, mama abhimukha agacchanti. balagrena tesam mrginim antaro
dinno vamadaksinabhiito sa?? baliagro. te mrga yena raja tenopasamkramitva
rajiio januhi pranipatitdh. raja tesam mrgarajanam precchati: ki vo vijiiaptih
vijidpetha? yam vo karyam. te dini manusiaye vacaye tam rajanam vijiiapenti®
mahiraja vijiiapemi.?® vayam tava iha rajye atra vanakhande jati samvrddha

1. §21.22; reference is to Rsipatana (D.; Mv 1.359.17 rsayo ’tra patitd Rsipatanam).
2. mss., for (em.) °rati; cf. §38.21. 3. Pali Nigrodha-miga, Sakha-miga. 4. mss., for (em.)
°’gamantam. 6. so Senart, em.; mss. mrga (or, v.l., mrgani?) ni(d)dhyanti; §§2.39, 8.98;
but mrga (§8.92) nihanti would be equally possible. 6. §§2.64; 8.90. 7. D.; §22.39. 8.
D.1 hara. 9. D.; §2.14. 10. v.l. for etam. 11. D. 12. §§7.30-31; note locs. above in
same phrase. 13. mss. rijiia. 14. mss. (cf. notes 35, 47), for (em.) °vyam; D. 1b. mss.
°ntam, or evam agacchanto; Senart em. eva dgacchanto. 16. mss., for (em.) sa-balac. 17.
mss., for (em.) °mukhi prac. 18. mss., for (em.) tena (instead of te, acc. pl., §21.30) . ..
Kasirajna . . . drsta; §7.13. 19. mss. (= ed. em. mrga ag°.) 20.D. 21. mss. (belongs with
§8.22), for (em.) °gram. 22. v.l. for (em.) so (v.l. sd, intending so?). 23. v.l. vijfiac. 24.
mss. for (em.) vijiide. 256.mss. (v.l. °pami), for (em.) vijndgpama ; one of the two may be con-
ceived as speaking for both.

1



z MAHAVASTU

anye pi bahini mrga$atani. vayan tesaim mrginam dve bhriatarau yathapatinau
tha mahirijasya vijite prativasimah. yathaiva maharajasya nagara pattana ca
graimi ca janapadd ca janena $obhanti gobalivardehi ca anyehi pi pranasahasrehi
dvipadacatuspadehi evam etani vanakhandani aéramani?® ca nadiyo ca prasra-
vaniyo ca etehl mrgapaksibhi* §obhanti. evam mahirajasya? etasya adhistha-
nasya® alamkaro. sarve ete maharaja dvipadacatuspada yattakd maharajasya
vijita?® vasanti graimagato®® varanyagato® va parvate® va maharijasya Saranam
gatdh sarve te maharija cintaniya paripalaniya ca. maharaja ca tesam prabha-
vati®® anyo rija na. yam velam?® maharaja mrgavyam?® nigkasati, tatah bahiini
mrgasatinl anayavyasanam?® dpadyanti. te¥ na tattakd maharidjasya upajivya
bhavanti, yattakid Sarehi dhataka atra vanagahanesu® nadigahanegu?® Saraha-
resu ca kaSaharesu ca praviSiya maranti kakaSakuntehi’® khidyante maharaja
ca adharmena lipyati. yadi mahéarajasya prasido bhaveya vayam dve yuatha-
patino maharajasya daivasikam ekamrgam visarjayisyamah yo tava maha-
nasam svayam praviSisyati. ekdto yathato ekam divasam* dvitiyato yithato
dvitiyam divasam ekam mrgam visarjayisyamah maharijasya ca mrgamansena
abhibhaksanam?* bhavisyati ime ca mrgi evam anayavyasanam nopapadyl-
syanti. tena dani rajia tesam mrgaytithapatinam?® ajnapti** dinnd yatha yusma-
kam abhipriyo tathi bhavatu gacchatha abhiti anuttrastd vasatha mama ca
ekam mrgam divase-divase visarjetha. raja tesim vijiiaptim dattva amatyanam
aha na kenacit mrgd vihethayitavya. evam 4jiam dattva nagaram pravisto.
tehi yuthapatihi te mrga sarve samanita asvasita ca: ma bhayatha*® evam
asmibhih raja* vijiiipito yatha raja na bhayo mrgavyam?” nirdhavisyati; na
kvacit mrgim vihethayisyanti*® rajfio ca divase-divase eko mrgo visarjetavyah
ekam divasam ekato yGthato aparam divasam apardato yithato. tehi mrgeh
sarvam ca tdm mrgim ubhayehi yiathehi*® ganetva yithato-yathato osaram?®®
krtam. ekato ytuthato ekam divasam mrgo gacchati rajiio mahinasam, aparato
yuthato aparam divasam gacchati.

kadacit Visakhasya ytthato osarasmim gurviniye mrgiye varo rajio maha-
nasam gamanaya. sa dani mrgi anapakena® mrgena vucyati: tava adya osaro
gaccha rajyiio mahanase® ti. si dha: aham gurvini dve ime potako® kuksismim

26. mss. °vani, cf. §2.30; but I have not noted the change in
this word. 27. v.1.,, for °paksehi; ‘parties of deer’ seems implausible, and mrga-paksin is8
a Skt. cpd. 28. mss., for (em.) mahardja, and adhisthanac; ID. adhisthana; I am now less
sure that this should be emended; paristhita is a spelling for °sthita, D.; such forms could
perhaps be genuine, as analogies to the simplex. 29. mss. (§8.11), for (em.) °te. 30. mss.
(§8.83: or generic sg., ‘one that is in a village’), for (em.) °ota. 31, v.l., for (1 ms.) °ta.
32. mss., for (em.) parvatagata. 33. mss. prabhae; ? cf. bhavati (m.c.; D.). 34. D. vela.
36. mss.; as n. 14. 36. mss. anayato vya° (‘disaster after misfortune’?); but this locution,
instead of the cpd. as above and below, is not noted in BHS or Pali. 37. mss.; Senart om.
38. mss. °grahanesu; cf. ID. grahana; but here the meaning of gahana seems necessary, tho
above (before n. 8) one ms. has grahanesu. 39. so, with preceding ca (kept by Senart),
the only ms. (the other om.), for (em.) nada-gah°c. 40. mss. °ote. 41. acc., §7.18. 42. D.
43. mss. (§10.203), for (em.) °patinam. 44. mss. (‘instructions’? or ‘assurance’, cf. BR
8.v. )Jiid with i, caus., 2 ?), for (em.) viyiiapti. 45. §28.23. 46. mss. rajNa. 4.. mss.; as
notes 14, 35. 48. mss. (subject, the people, as commanded by the king), for (em.) °yati.
49. loc., as n. 12. 50. (avasarah, ‘turn’.) b61. D. (mss. here anayakenam, anattakena).

62. mss. (v.l. °me), for (em.) °sam. B53. mss. (cf. §§4.14; 8.74, 83), for (em.) me potaka.
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anyam tava anapehi® yam velam prasiitd bhavisyami tatah gamisyami; te dani
ekasyarthe trivargam carisyimah; yusmikam evam ciratarakena® varo bhavi-
syat1 imeh: duvehi potakehi jitehi. tena anapakena® mrgena etam kiryam
ytithapatisya &arocitam. ylthapati dha: anyam mrgam anapehi®” yo etasya®
mrgiye antarena® esa mrgim® mrgiprasita® samanim® pascad gamisyati. tena
anapakena® mrgena tam mrgim atikramitva yo tasya’® mrgiye antarena so
anatto gaccha rajio mahianasan ti. so pi dha: na mama adya ocaro amukaye
mrgiye adya osaro evam tavad antaram jivisyam.® evam aparidpare pi®® vucy-
antl na ca anosara gacchanti. sarve jalpanti: amukaye mrgiye osaro si gacchati®®
t1. s mrgl vucyati: bhadre na kocid® icchati®® anosarena gantum. tava osaro
tvam evam®e gacchahi rajio mahanasam. sa dani mrgi yim velim na mucyati
sa tesam potakanam premnena mami® samnipatena® ete pi ghatayisyantiti®?
tam dvitlyam mrgayttham gatd gacchiya tasya yuthapatisya pranipatita. sa-
nam’ ytthapati’ prechati: kim etam bhadre kim anapesi’ kim karyam. sa dha:
adya tato ylithato mama varo rijio mahanasam gamaniye mama ca duve
potaka kuksismim tato me so Vi§akho yiithapati vijiiapto mama adya osaro
ime ca duve potaka kuksismim anyam presehi yam velam prasiita bhavisyam
tato gamisyami. tena ca yiithapatind ye anye anapiyanti te pi na icchanti
gantum nasmakam osaro amukaye mrgiye osaro sia gacchati ti. si aham tehi
na mucyami’ osarato vucyami gacchahi tava osaro ti tad icchimi mrgarajena
ato anyam mrgam visarjamanam yam velam aham prasita bhavisyami tato
gamisyami. so mrgardjad mrgim aha: tdva ma bhayihi anyam visarjayisyam.
tena mrgarijena anapako mrgo anatto ito yuthato yasya mrgasya osaro tam
anapehi etaye mrgiye maya abhayam dinnam. tena dnapakena yasya mrgasya
osaro tam anapyati: gaccha rajiio mahanasam. so pi dha: na asmakam ytthasya
adya varo Visdkhasya yithasya adya varo. so anapako mrgo aha:™ Visakhasya
yuthato adya varo yasya®® mrgiye varo si gurvini duve potaka kuksismim tehi
na mucyati tava osaro tvam gacchihiti. tiye ca mrgive tato amucyantiye iha
yitham agatva Nyagrodho ytthapati vijiiapto. Nyagrodhena yithapatina ta-
sya’® mrgiye abhayam dinnam ytithapatina’® anattam: yasya ito ytithato osaro
tam visarjehi 1t1. tava ito ytithdto osaro tvam gacchahi. so dha: dvitiyasya adya
osarato’® naham anosare gaccheyam. evam yo-yo anapyati so-so pi na icchati
anosare gantum. tena anapakena mrgena Nyagrodhasya mrgapatisya arocitam:
na koci icchati anosarena gantum jalpanti, nasmakam adya osaro dvitiyasya

64. D.; mss. dnayehi; Senart em. anapehi; similarly below. b556. D. 66. mss. dnakena,
anekena; n. 51. b7. so, or °yehi, mss. 68. mss. (§9.76), for (em.) °sya. b59. D. 60. acc.
pl.; so (or mrga) mss.; Senart om. 61. acc. pl. (§8.92). 62. mss. (D.), for (em.) °né; ‘she
shall go after the (two) deer when they are brought forth by the doe’; or (less likely) mrgi
separate word, with egd. 63. cf. notes 51, 56; mss. always intend this; Senart always anac.
64. §§31.30 ff. 65. mss. aparad aparehi, to be kept? ‘others were spoken to by others’, i.e.
one spoke to another, and so on (?). 6ba. §4.18. 66. mss. kiacid, and gacchati (to be kept?
‘no one goes to go’?); em. Senart. 66a. so mss., for eva (em. Senart; perhaps rightly?).
67. mss.. for (em.) mama; §20.27. 68. mss. °vatena, perh. to be kept:; §2.30. 69. mss.
(§2.41), Jor (em.) ghatac. 70. mss. (§21.45), for (em.) so nam. 71. ed. with v.l. otih. 72,
mss. apesi; ed. em. anap°. 73. mss. mucyasi;em. Senart. 74.mss. insert adya; del. Senart.
76. mss. °pati; em. Senart. 76. so, or °rato, mss. (‘because of the turn today of the other
[herd]’), for (em.) osaro tam.
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mrgapatisya’” adya osaro. mrgardja dha: millehi maye”® imasyia mrgiye abha-
yam dinnam. na $akyad ma esam’ bhiiyo tatra mahanasam visarjayitum; aham
svayam gamisyami.

so mrgara)ad tato vanasandato pantham otaritva Varanasim gacchati. yo-yo
puruso tam mrgarijam paSyati gacchantam so-so etam anugacchati. mrgo dar-
Saniyo riipena citropacitro raktehi khurehi afijanehi’® aksihi prabhisvarehi
dar§aniyehi. mahata janakayena®® agrato krto gacchati yavad abhyantaram
nagaram pravisto nigarehi drsto abhijiiito so mrgaraja mahato janakiyasya.
te tam paSyitvd mrgardjam utkanthita tan tattakam mrgayatham sarvam
ksapita® ayam gato®® gacchima rijanam vijiapemah® yathaiso mrgardja mu-
cyeyd na hanyeya alamkaro imasya adhisthanasya caksuramaniyo jato nir-
dhivanto udyane ca tadage ca, te tam mrgam paSyitva caksuhpritim anu-
bhavanti. tenaiva sa mahattaraka® mahata janakayena sardham mrgarajasya
anuprsthato rajakulam pravista.’® mrgaraja ca mahanasam pravisto imehi ca
naigamehi raja arthakaranasmim upavisto vijilapto: maharaja tattakam mr-
gayiutham sarvam ksinam. ahethaka Suskirdrani trnani bhaksayanti na kasyaci
aparadhyanti te ca sarve ksapita. ayam so yithapati svayam dgato. dullabho$®
maharaja edr$o mrgara)a prasadiko darSaniyo janasya caksuramaniyo. nagarato
jana nirdhavanti udyanam va tadagam va aramam va puskarinim va ca te pi
tam mrgardjam paSyitva pritd bhavanti alamkarabhiite®®® nagaropavanasya.
yadl maharajasya prasido bhaveya eso mrgariji jivanto mucyeya. rajia amatya
anatta: gacchatha tam mrgarijam mahanasato dnetha. so tehi amatyehi gatva
mahanasato anito rajno sakasam. raja tammrgarajam prechati: kim tvam svayam
agato nasti bhiiyo kocit mrgo yam tuvam svayam agato ti. so pi raja% aha: na
hi mahariaja mrgo® nisti apare mrgih. kim tu adya dvitiyasya mrgayiithasya
osaro. tatra yasya®® mrgiyo®® varo apadyati si gurvini duve potaka kuksismim.
sd mrgi vucyati gaccha mahanasam tava adya varo. dvitiyamrgaytithe Visikho
yathapati asti.?® mama adya osaro rijio mahanasa® gantum kin tu aham
gurvini duve me?® potaka kuksismim icchimi anyam visarjayitum yam velam
aham prasiita bhavisyam tato gamisyami. tato yo anyo mrgo anapyati so na
icchatl gantum jalpati etasya® mrgiye osaro esa gacchati ti tehi mrgehi na
mucyati. tava adya osaro tvam gacchahi si tehi amucyanti mama miila* agata.
aham tdaye vijiapto mama adya tato yithato osaro ime®® duve potaka kuksis-

77. so, or yithapatisya, mss., for (em.) mrgaytuthasya (the
king is mentioned as representing his herd). 77a. §20.18. 78. ma esam, 1 ms., v.l. saisam,
for (em.) saisd; §21.9, and D. §akya. 79. D. 80. mss. °’kaye. 81. mss., for (em.) °tam.
82. perh. read agato (em.) with Senart, who also inserts ytthapatih svayam before this
word. 83. mss. (or °ma), for (em.) vijiia®e. 84. mss. (D.), for (em.) sa-ma°kena. 85.
mss. °stha, or °sthah, for (em.) °stam. 86. v.l. for durle (D.; §2.16). 86a. so, or °tena, mss.
(loc. or instr. with pritd), for (em.) °tam. 87. mss., for (em.) so mrgardja. 88. Senart om.
mrgo of mss.; ‘i1t is not true that there 18 no deer; there are other deer’ (understand santi,
or asti, which may have been lost by haplography, after nasti). 89. mss. (§10.116), for
(em.) °ye. 90. Senart inserts: sa tam gatva dha; some such clause may indeed have been
lost, but it seems that we can only follow the mss.; it is, after all, clear who speaks the
following, and to whom. 91. mss., for (em.) °sam; §8.11 or §§8.31 ff. 92. prob. means ime
(§4.14); cf. notes 53, 95. 93. ed. with v.l. °sya; cf. note 58. 94. mss., for (em.) mile. 96.
mss., for (em.) me.
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mim na ca tehi mucyami tad icchdmi mrgarijena ito yiithato anattam anyam?
s0”" rijio mahanasam gaccheyi. yena antarena aham prasiitd bhavisyan ti®%
tato gamisyam. tasya®® maye mrgiye abhayam dinnam mayiipi yo mrgo anap-
yatl so na icchati, na asmakam osaro dvitiyasya yiithasya osaro evam yO-yo
anapyati so-so na icchati anosaresmim?® ihigantum. so ham janami maya etasya
mrgiye abhayam dinnam gacchami svayan ti so aham svayam agato. so rija
tasya mrgasya Srutva vismito sarvo ca janakiyo aho yavad dharmiko mrgaraja.
tasya Kasirajio bhavati: nayam tiriccho yah!%® eso mrgo parasya karanena
atmanam parityajati dharmam janati vayam'® tiricchd ye vayam dharmam
na janima ye imesim evaripinam satvaratnanam ahethakinim hethim ut-
padyema. so tam mrgarijam iha: prito smi tava sakasito sakrpo ca mahatma
ca tvayi!” mrgabhitena te tasya atmabhrtydye mrgiye abhayam dinnam. aham
pt tava agamyal!® tvadvacanat sarvamrginim ca abhayam demi. adyagrena ye
ca tatra uddeSe tesim sarvesim mrganim abhayam dadami gacchahi vasatha
abhitd anuttrasta. rajid nagare ghantaghosana karapiti: na kenacit mama
vijite mrga vihethayitavya. tasya rijfio tam'® mrginim abhayam!% danapra-
danat.
yaval® devesu $abdam abhyudgatam. Sakrena devianam indrena rijiio ji-
jndasanartham anekani mrgasatani mrgasahasriani nirmitani. sarva'®s Kasijana-
pado mrgehi akirno nasti so ksetro yam'¥ na mrgah. janapadehi raja vijiiapto.
tena dan1 Nyagrodhena mrgarajina sa mrgi vucyati: bhadre gaccha Visikhasya
yutham. sa aha: mrgarija na gamisyami varam tava miile'® mrtam na Visa-
khamile jivitam. sa dani mrgi gathiam bhasati:
1. Nyagrodham eva seveya na Visakham pil%? prarthaye!!o
Nyagrodhasmim mrtam §reyo na Visakhasmi!!! jivitam.
janapada rajam vijiiapenti:!!2
2. udajyate janapado riastram sphitam vinasyati
mrgd dhanyani khadanti tam nisedha janadhipa
3. udajyatu janapado sphitam rastram vinasyatu
na tv evam mrgarajasya varam dattva mrsam bhane.
mrgainam dayo dinno mrgadiave Rsipattane.!!3

96. ? my conjecture; mss. anattevam, yantu, or (v.l.) &nayam, yatum;
Senart em. anyam anapayitum. 97. mss., for (em.) yo. 98. (iti;) mss., for (em.) bhavi-
syam. 99. mss. (§§8.70-72), for (em.) °rasmim. 100. Senart’s em., for mss. tiriccha-
mah; ef. Mvii.236.11-12. 101. mss. vinayan. 102. so, or tvaya, mss. (both may be n. sg.,
§§20.8, 9), for (em.) tvam yam. 103. D. 104. mss. (= tat), for (em.) tesim. 105. mss.,
for (em.) °ya-. 106. v.l., for yivad. 106a. mss. (§8.24), for (em.) °vo. 107. one ms.
(v.l. ya), for (em.) yatra; (= yat, ‘sothat ...’). 108. D. 109. m.c., for mss. °’kham api,
Senart em. abhi-. 110. v.l. for °yet. 111. m.c., for mss. Vi§akha, Senart em. °khasmim;
both unmetr. 112. one ms. (v.l. vijfie°), for (em.) vijiiae. 113. mss., for (em.) mrgadayo
t1 Rsipattano; ID. mrgadava, where LV 19.4 is quoted; LV assumes this story as known
and in the preceding tells briefly the story of the rsis’ ‘fall’, ending in 19.3 tasmat
prabhrti Rsipatanasamjiiodapadi (cf. above, note 1).
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The Wolf and the Sheep

Milasarvastivada Vinaya 1v.227.17-228.19. This is presented as an interesting variant
on the well-known European fable of the Wolf and the Lamb. So far as I have been able to
discover, neither this nor any other form of that fable has previously been recorded in
India, with the single exception of a Gondi story (Tiger and Goat) recorded in the Lin-
guistic Survey of India 1v.526. I owe this reference to the kindness of Murray B. Emeneau,
who observes, rightly as I think, that it is so extremely close to the EKuropean fable as to be

suspicious; it may well have been a very recent ‘plant’, or introduction from a European
source.

bhiitapirvam bhiksavo ‘'nyatamasmin karvatake grhapatih prativasati. tasya
edakanam vargah. taccaranaya edakapilo gramad bahir nirgatah. tata$§ cara-
yitva siryasyastamgamanakalasamaye karvatakam praveSayitum arabdhah. ta-
tranyatara! jirnedikam? prsthato 'valambamano vrko gacchati. tdvad vrkena
egrhita. kathayati:
1. kacclt te matula ksemam sukham kaceit tu matula
ekah kaccid?® aranye ’smin sukham vindasi matula, it1.
so ’p1 kathayati:
2. marditvad mama langilam khosayitva ca valadhim
atha matulavidena kutra moksyasi edaka? iti.
edika punar aha:
3. prsthatas tava langitlam purato hy agata aham
atha kenibhyupayena® langilam marditam maya, iti.
vrko bhiyah kathayati:
4. catvaras tu ime dvipiah sasamudrah saparvatah
sarvesu mama langilam atha kena tvam agata, iti.
edika praha:
5. pirvam eva maya bhadra jidtinim antikidc chrutam
sarvatra tava langilam akaseniham agata, iti.
vrkah praha:
6. akasena patantya val tvayid me ajaredake
trasito mrgasamgho ’sau yo me bhaksya upagatah, 1ti.
7. evam tasyah pralapantya utpatya papakarmani
edikdyah §ira$ chinnam® hatvia mamsam ca bhaksitam.

1. m omitted, perhaps by misprint or other error; but cf. §§9.20-22. 2. e for Skt. a1,
§3.67; may also be regarded as loss of final a in samdhi, §§4.20 fi. 3. for kascid. 4. probably
not voc. fem. in -a (§9.15), but either the masc. form (applicable to the whole species), or
(originally with no punctuation) in samdhi for edake-iti. b. for cuydyena. 6. for fira-
cchinnam; prob. error (cf. §16.31).
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The Four Sights (Mahavastu)

Mv 11.150.1-157.18. In Pali the canonical version is found in DN ii.21.13 fI.; the post-
canonical, closer to the BIS forms, in Jat. i.58.31 fT.

bodhisattvo pitaram abhimantrayati udyanabhiimim nirydsyimiti. rajia
Suddhodanena améatya dnatta yavad! rajakulam yavac ca udyanabhiimim at-
rantare pratijagratha siktasamsrstam'® vitatavitinam citradusyapariksiptam
osaktapattadamakalapam dhipitadhipanam muktapuspavakirnam de$e-de$esu?
dhiipayantriani malyayantrini natanartakarllamallapanisvarya kumbhatini ma-
niapikani ripaSabdagandhani upasthipetha amanipikani® udvartapetha, yatha
kumaro udyanabhiimim 'abhiniskrinto na kificid amanipam pasyeyi.* evam
rajiio vacanamétrena amatyehi yavac ca rajakulam yavac ca tam kumarasya
udyanabhiimim yathanattam maiargam pratijagritam deSe-deSesu? ca purusa
sthapita yatha kumarasya purato na kimeij jirno vrddho vyadhito va kano va
khodo® va darduro vd kandilo va kacchulo vd vicarciko va anyo va kimeid
amanapam kumarasya udydnam abhiniskramantasya purato tistheya. evam
kumaro® maharham ca’ saptaratnacitrena yanena mahata rijanubhivena ma-
hata® rajarddhiye mahatiye vibhiasaye udyanabhimim niryantasya® rajapurusa
vamadaksinena utsiranam karontd gacchanti, yatha kumaro na kimecid amana-
pam paSyeya. evam kumaro manapikani riipani paSyanto manapikani §abdani
Srnvanto manapikani gandhani ghrayanto ubhayato vamadaksinena afjaliSa-
tasahasrani praticchanto® vividhani ca clirnavarsani sampraticchanto!® Kapila-
vastuto udyanabhiimim nirdhdvantasya Ghatikiarena kumbhakarena Suddha-
vasadevaputrabhiitena tathanyehi ca $uddhavasakayikehi devaputrehi jirno
puruso purato abhinirmito! jirno!? vrddho'? mahallako!? adhvagatavayam!® anu-

prapto!? SvetaSiro tilakahatagatro bhagno gopanasivakro puratapragbharo' dan-

1. D.yavat (3). 1la.repeated twice below; interpretable, no doubt; LV parallel (187.14)
siktah sammrsto (all mss.; Cale. samsprsto) ; one of the two is surely a graphic corruption
(s:m) for the other; LV makes much easier sense, but might be a lect. fac., and if Cale.
rests on a real ms. reading, 1t partially supports Mv; Tib., however, phyags nas, ‘having
swept’. Pali versions lack the expression. 2. here one ms. deSa-deSesu, but repeatedly
below both mss. (and Senart always) de$e-deSesu, which I think must be kept; it may be
regarded as a blend of Skt. deSa-de°, de§e-deSe, and deSesu-deSesu. 3. mss. intend this,
for (em.) amidn°. 4. mss. (with no danda) for (em.) °ya. b. Senart with mss. khado; cf.
n. 29; D. 6. §7.13. 7. mss. (°ham, adv.), for (em.) mahiarhena; cf. n. 32. 8. §6.18. 9.
one ms. (§3.32), for (ed. with v.l.) prati®; ¢f. n. 10. 10. so mss. clearly intend (cf. 152.10
sampraticchanto, inrepetition, n. 34); Senartem. praticchanto;cf.n.9. 11.v.l.°nirminito,
perhaps the true form, to be classed with §28.16, cf. §34.11. 12. mss. -am for -0, em. Senart;
the corruption prob. resulted from attraction to the ending of -vayam, but to construe the
first three words with -vayam seems hard, to construe anupripta thus is impossible. 13.
v.l., for ed. with 1 ms. °gatam vayam; see just below. 14. mss., for (em.) purato-pra°;
§4.32.
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dam avastabhya prakhalamanair'® gatrair gacchanto.’® bodhisattvo tam drstva
sarathim kim 1mo puruso evam pratikilo prechati,’? jirno vrddho mahallako
adhvagatavayam anupriaptah §veta$iro tilakahatagiatro bhagno gopanasivakro
puratopragbharo® dandam avastabhya!? prakhalamanair gitraih gacchati. sara-
thi dha: kumara? kin? te etena prcchitena esa puruso jirno nama vayapari-
gataSariro gacchima udyanabhiimim tahim devakumaro? paiicahi kamagunehi
kridihi ramahi paricarehi. kumaro dha: bho bhane® sarathi vayam api jara-
dharma jarddharmatayam anatitdh yatra nama jatasya jara prajidyati atra
panditasya ki rati. kuméiro aha: sarathi nivartehi ratham alam udyanagama-
niye. kumiro punar nivartitvd grham pravisto. rija Suddhodano amityim
prechati: bho bhane kim kumaro punar nivrtto udyanabhiimim na nirgato.
amitya ahansuh: maharija kumaro jirnam purusam drstva nivrtto? na bhiyo
udyanabhiimim nirgato. rajio bhavati ma haiva yathi Asitena rsinad kumaro
vyidkrto tathd bhavisyati rajia kumairasya antahpure samdrstam:? susthu
kumaram kridapetha ramapetha pravicirayetha® natyehi gitehi vaditehi yatha
kumaro grhe abhirameya. evam kumaéarasya?® yatha devaloke evamriapa antah-
pure samgiti vartanti. na ca kumairasya samgitisu manam gacchati; tam eva?
Jirnam purusam smarati.

aparakilena kumaro aha: udyanabhtimi®® nirdhavisyamiti. raja aha: mana-
pikani ripasabdani upasthapetha yathi kumaro udyanabhiimi® abhinigkra-
manto na kimcid amanipam paSyeya. evam rajiio vacanamatrena amatyehi
yava ca rajakulam yavae ca tam kumairasya udyanabhimim yathanattam mar-
gam pratijagritam deSe-deSesu ca purusi stha(pitd yathi udya)nabhiimi?® nir-
yantasya purato na kvacij jirno va vrddho va vyadhito va kano va khodo? va
dradulo®® va kamdulo®! va kacchulo va vicarciko va anyo va kimeid amanapam
kumairasya udyanabhiimim abhiniskramantasya purato na tistheya. evam ku-
miaro maharahena® saptaratnacitrena (etc., as above, to) utsiarana’ karayanta
gacchantl, yathd kumaro na kenacid amaniapam pasyeyi. evam (efc., as above,
to) aiijjaliSatasahasrani praticchanto vividhani ca puspavarsani®* sampraticchan-
to Kapilavastuto udvanabhiimim nirdhavantasya Ghatikarena ca kumbhaka-
rena Suddhavasadevaputrabhiutena tatha anyehi ca Suddhavasakayikehi deva-
putrehi vyadhito puruso purato abhinirmito!! §Gnahastapado §inena mukhena

16. so I read, with mss. and ed. in next sentence; Senart avastabhya-méanair (mss.
°stavya-manair). 16. mss. °ntam, em. Senart; by deleting the danda, we might keep the
ace. (with following tam). 17. Senart transp. prechati before kim. 18. v.l. puratoe for
ed. °tah°; both mss. °bhara, em. Senart. 19. mss. °tavyah, em. Senart. 20. mss., for (em.)
°ro (why?). 21.v.l., for ed. with 1 ms. kimca. 22. mss., for (em.) °ra; ‘(as) a (very) god’.
23. D. 24. mss. niyanto or ni°; Senart em. niryato; in parallel 153.6 (after n. 45), Senart
nivrtto, as mss. clearly intend. 25. so mss. (one drstam, om. sam); also in repetition, n.
47 impersonal, ‘the king looked into (went to see) the prince’s harem’, lit. ‘it was looked
in . .. ; Senart em, °puram samdistam. 26.mss. (ID.), for (em.) °carapetha. 26a.so repeti-
tion below (after n. 47); Senart reads evam kumairasya after devaloke; mss. here seem to be
reported as having it in both places. 27. mss. evam; em. Senart. 27a. v.l., for °mim.
28. mss. (§10.50) twice for (em.) °mim; (pitd yathd udya) lacuna in mss., em. Senart. 29. ms.
(here lacuna in 1 ms.; ¢f. n. 5), for (em.) khido. 30.ms., for (em.) °ro; D. 31.ms. (kadulo),
for (em.) °tlo; cef. n, 51. 32. mss. °raho, °rahona, em. Senart; ¢f. n. 7. 33. so here mss.,
for (Senart em., as above) °nam. 34. one ms. adds cirnavarsani; on same cf. n. 10.
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pitapanduvarno dakodariko nabhiyo® dakadhiriaye pravahantiye maksikisa-
hasreh1 khadyamano®® adriksaniyo¥ samvegakirako. bodhisattvo tam drstva
sarathim prechati bho bhane sdarathi kim imo puruso evam pratikilo pito
paindukavello® Stnahastapado bhinnamukhavarno nabhiyo®® dakadharaye §ra-
vantiye maksikasahasrehi khadyati. sirathi dha: kumaira kin te etena prechitena
eso puruso vyadhind parigataSariro gacchima udydnabhimin tahim kridahi
ramahl pravieareht. kumaro aha: bho bhane sarathi vayam api vyadhidharma
vyadhidharmatayam anatiti. yatra nima jatasya jari prajiidyati vyadhi ca
prajiidyati atra panditasya ki ratih.
1. ripasya’? vyasanam balasya mathanam sarvendriyanam*2 vadhah
Sokanam prabhavo rativyupaSamo?*! cittasrayanim* nidhi
dharmasyopa$amah  — U — gatrasritanam* grham
yo lokam pibate vapu$ ca grasati® vyadhisya*® ko nodvijet

kumaro dha: sdarathi nivartehi ratham alam me udyinam gamaniye.* kumaro
punah nivartitvd grham pravistah. raja Suddhodano amiatyim prechati: bho
bhane kim* kumaro nivrtto udyanabhiimim na* nirgato. amatya ahansuh:
maharija kumaro vyadhitam purusam drstva nivrtto na bhiiyo udyanabhimim
nirgato. rajiio bhavati: ma haiva* yatha Asitena rsina kumaro vyakrto tatha
bhavisyati. rdjiida kumarasya antahpure samdrstam:¥ susthu kumaram krida-
petha ramapetha natyehi gitehi vaditehi yatha kumairo grhe abhirameyi. evam
kumarasya yatha devaloke evamriapa antahpure samgiti vartanti. na ca kuma-
rasya samgitisu manam gacchati; tam eva jirnam ca vyadhitam ca purusam
samanusmarati.

aparakialena kumaro bhiiyo pitaram aprechati: tata*® udyanabhimim nir-
yasyami darSanaye. rijiid amatyanim anatti dinnd: kumiro udyanabhimim
niryasyati udyanabhiimim alamkariapetha margam pratijagaretha nagaram ca
alamkarapetha yavac ca rajakulam yavac ca ridjakumarasya udyanabhimim
siktasamsrstam vitatavitanam citradusyapariksiptam osaktapattadamakala-
pam dhapitadhipanam muktapuspavakirnam deSe-deSesu ca puspayantrani
natanartakarllamallapanisvarya kumbhatiinikda manapikani ca ripani*”® §abdani
gandhani upasthipetha®*® yatha kumaro udyanabhimim niryanto na kamcid*®
amanapam paSyeya jirnam vyadhitam va kanam va khodam va dadrulam?®® va
kandulam® va kacchulam vd andham va gilanam va; yatha kumaro na kimeid

36. mss. 1a°; Senart em. nabhiye; §10.115. 36. mss., for (em., or misprint?) °mana. 37.? D.
38. mss.; D.; Senart em. pitapindukavarno (cf. above, before n. 35); but the De$1 word
vella is not likely to be a ms. corruption; perhaps rather the above originally read like this,
with bhinnamukha- before -varno. 39. cf. n. 35; mss. here na°, and one ms. with Senart
oiye. 40. m.c. for °ya; here begins a §ardulavikridita verse, printed by Senart as prose;
the mss. present almost perfect meter, except for a lacuna of six syllables in the 3d pada.
40a. mss. °yam, °yam; em. Senart (confirmed by meter). 41. mss. °§ramo or °samo (which
Senart reads, perhaps rightly, §2.63). 42. D.&asraya (2, 3), aSrita; probably read °a§ravanam
at least for °yanam, and possibly for °§ritdnam. 43. m.c. for °ti. 43a. mss. °gya; §10.78.
44. mss., for °na-gama®; §36.16. 45. mss. hi for kim, and om. na. 46. mss. haivam, heva;
Senart hevam (!): cf. §42.4. 47. mss.; n. 25. 47a. mss. tato. 47b. v.l., for ed. °ni. 48.
this word om. in mss.; cf. above. 49. mss., for (em.) kimecid. b0. so, or dradulam, mss.,
for (em.) dadruram. b61. mss., for (em.) °tlam; cf. n. 31.
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amanapam paSyeya tathd karetha.’? vacanamaitrena ca rajiio amaityehi yatha-
nattam pratijagrtam®® vamadaksinato ca purusah sthapitd ye janasya utsara-
nam karonti yatha kumaro udyanabhimim niryanto na kimcid amanipam
paSyeya. evam kumaro saptaratnacitrena yanena vitatavitdnena osaktapatta-
damakalapena hemajilasamchannena savaijayantehi® sanandighosena sakhura-
pravalena ucchritadhvajapatikena simatyaparijano mahatid rajanubhavena
mahata rajarddhiye mahatiye vibhiisdye mahati samudayena ubhayato
vamadaksinena afjaliSatasahasrani® sampraticchanto Kapilavastuto udyina-
bhimim niryati. Ghatikarena ca kumbhakirena $uddhavasadevaputrabhiitena
anyehi ca Suddhavasakayikehi devaputrehi mrtako puruso kumirasya purato
nirmito mafcake samaropito purusehi niyanto®® jnatihi a$rukanthehi rudan-
mukhehi prakirnake$ehi® uram pidantehi® karunam pralapantehi. kumaro
tam drstva sarathim prechati: bho bhane sarathi kim idam puruso mafncakam
aropito viniyate jhAatihi asrukanthehi rudanmukhehi prakirnake$Sehi uram
pidantehi.?2 sarathi dha: kumara® eso puruso mrto jiiatihi maiicakam aropya
aSrukanthehi rudanmukhehi prakirnake$ehi uram pidantehi®® §masanam niyadti.
kumaro aha: bho bhane na% esa sarathi bhiiyo puruso miataram va pitaram
va®! bhrataram va bhaginim va mitrajiatisalohitam® va citram va jambudvi-
pam paSyati. sarathi dha: ama kumara na’? esa bhiiyo puruso mataram va
draksyati pitaram va bhrataram va bhaginim va mitrajiiatisilohitam va citram
va jambudvipam. kumaro dha: maranam khalu
2. tava ca® mama ca tulyam naiva $atruh na bandhuhss
rtu yatha parivarti®* durjayam durvinitam
na ganayati kulinam nica nanathavantam?$s
dinakara iva nirbhir atra% margena yati
sirathi aha:
3. kamam sampattim rajalaksmim ratim §rims%éa
etam®? precchiahi® sarvalokapradhanam
kim tubhyam raudrams®® rogasamtapamialam
mrtyum tam®® drstva yo vina$o narinam

52. mss., for (em.) karotha; opt.
to karati, §28.13, rather than to Pkt. (kareti) karei, §§38.2, 18 fI.; I have failed to note any
clear instances of that present in BHS. 52a. one ms., v.l. °gratam, for (em.) °gritam (as
above); but ¢f. n. 89 and §34.14. 53. 8o, or °tihi, mss.; Senart em. °tena; tho the following
words are Bhvr., this could be a Karmadh., ‘with accompanying banners’; but perhaps
read °tikena, see n. 91. b4. mss. anijalim-§atac. b6. mss. nicanto, niyato; Senart em.
niyate; §37.15. 66. mss. pariptirna-k°; Senart em. parikirng-, but this does not fit in mg.;
for my em. see just below. b7. mss. pidumtehi, pidyanto; Senart em. pident?; §38.30, cf.
notes 57a, 59. b67a. mss. (v.l. pinda°), for (em.) piden°. 68. mss. °ro, em. Senart, prob.
rightly (but cf. §8.28). b9. mss. pidyan®, pindan°; Senart em. pidene; c¢f. n. 57. 60. my
em.; not in mss. or Senart, but the reply seems to demand it. 61. the order is that of one
ms., and of both in the reply; Senart follows v.l. 62. mss. kuméarena, em. Senart. 63.
both mss.; Senart om. ca, making maranam khalu part of the verse (which is malini).
63a. mss. bandhu. 64. mss. pata or sata (em. Senart) parivartate (kept by S.). 66. (na-
anfitha®;) mss. nicam nathao; Senart em. na nicam na nathae (unmetr.). 66. mss. nirbhitah
(v.l. etha) atra; Senart °to atra, unmetr.; °to ’tra puts caesura in wrong place. 66a. mss.
grih, etam. 67.m.c. for (mss. and Senart) °hi; meter, vaiSvadevi. 68. mss. kim te raudra;
em. Senart (tuhyam, but the commoner tubhyam is equally possible). 69. tam inserted
by Senart m.c.
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bodhisattvo aha:
4. Jirpaturam’ mrtam drstva yo nodvijati samsare’!
Socitavyah’ sa durmedha andho nasto yathadhvani?

kuméro aha: bho bhane sarathi vayam api maranadharma maranadharmatayai’
anatita. yatra nama jatasya vyadhi prajiidyati jard prajiiiyati maranah pra-
jidyatl atra panditasya ka ratih nivartehi ratham, alam me udyanabhimim?®
gamanaye. kuméro tato evam pratinivartitva punah grham gato. raja Suddho-
dano amiatyanam prcechati: kim kumiro bhiyo pratinivartitah na udyana-
bhiimim nirgato. amatya dhansuh: deva kuméirena mrtako puruso maificake
samaropito jiidtihi asrukanthehi rudanmukhehi prakirnake$ehi uram pidan-
teh1’® artasvaram ravantehi §masinam niyanto” drsto tasya tam drstva samvego
jitam. tatah eva pratinivrtto. rajio Suddhodanasya etad abhiisi: ma haiva’
nimittakdnim brahmaninam satyavacanam bhavisyati ye te evam ahansuh:
pravrajigsyati kuméro. ra)id dini kumarasya antahpuram diito presito varsavara
kaficuklya ca: susthu kumaram kridiapetha nrtyagitavaditena yathi kumaro
abhirameya. te dani antahpurikd kumaiaram susthu abhiramenti’ nrtyehi
gitehi vaditehl na ca kumarasya atra cittam va mano va nianyatra?® tim eva
jirnan aturan mrtam smarati. '

kumaro bhiyah aparakilena pitaram aprechati: tata udyanabhiimyim
niryasyami darSanaye. raja aha: yasya kumara kalam manyasi.® rajiia amat-
yanadm anattam: udyanasyaf? bhiimim alamkarapetha nandanavanam® iva
devaridjasya nagaram ca alamkarapetha yavac ca rajakulam yavac ca
rigjakumarasya udyanabhimim siktasansrstam karipetha vitatavitanam citra-
dusyapariksiptam osaktapattadamakalapam dhiipitadhtipanam muktapuspava-
kirnam deSe-deSesu ca puspayantrani dhipayantrini natanartakarllamalla-
panisvarya kumbhatiiniki?® pratijagarapetha manipika pi ca riipasabdagandham
yathd kumadiro Kapilavastuto udyanabhiimi® niryanto na kimeid amanapam
paSyeya jirnam va vyadhitam va mrtam va andham va kinam va khodam va
dadrulam?®® va kandulam® kacchulam via vicarcikam® va tatha karotha. ama-
tyehi anattamatrehi yatha rijio samde$o tathd sarvam pratijagrtam?®® dese-
deSesu ca purusa sthapitah, yatha kumaro Kapilavastuto udyanabhimim?®®
niryinto na kimecid amanidpam paSyeya. kumaro pi1 dani saptaratnacitrena
yinena hemajilapraticchannena svalamkrtena suvibhiisitena savaljayantikena®l
sanandighosena sakhurapravarena®? ucchritadhvajapatakena samatyo saparijano
mahata rajanubhavena mahata rajarddhiye mahata viytihaye mahata samvrd-
dhiye mahatd vibhiusaye Kapilavastuto udyanabhiimim niryantasya® Ghati-

70. mss. jirno it°; em. Senart. 71. m.c. for samsire (mss., Senart); cf. D.

samsarin, and §3.31. 72. mss., for (em.) §oce®°. 73. my em. (m.c.) for ed. with mss. andho
dhvani yatha nastah. 74. cf. §9.34; mss. °yaih, °yair. 7b6. mss., for (em.) °mi-; see n. 44,
76. mss. pindan®, pidyante; Senart em. piden® (as above). 77. mss. niriyanto. 78. Senart
with v.l. °vam; n. 46. T79. used as caus. in Pali as well as (°mayati) Skt.; v.l. eramépenti.
80. seems to belong to anyatra (1), D., but the repeated neg. is rather characteristic of
anyatra (2); perhaps, after all, ‘not except that he thought on ...’ (?) 81. mss., for (em.)
°ge. 82. v.l. °na-. 83. misprinted °vanamam. 84. one ms., for (Senart with v..) °kam.
86. mss., for (em.) °mim; n. 28. 86. one ms., v.l. (da)rdulam, for (em.) dadruram. 87.
as n. 51. 88. mss. corrupt; Senart em. as above. 89. as n. 52a. 90. v.l. °mi. 91. v.l.

otikena; ef. n. 53. 92. mss., for (em.) °vialena. 93. mss.; Senart em. niryito. niryantasya;
but cf. n. 6.
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kdrena kumbhakirena Suddhavasadevaputrabhiitena® anyehi ca $uddhava-
sakiyikehi devaputrehi kumirasya purato pravrajito nirmito kasayambaradharo
prasintendriyo iriydpathasampanno yugamatrapreksamino janasahasre Kapi-
lardjamarge.®® so dan1 pravrajito kumarena drsto drstva ca punar asya mana®
praside: aho pravrajitasya prajiianam. kumaro tam pravrajitam drstva prechati:
arya kimartham so pravrajitah. pravrajito aha: kumara atmadamasamathapari-
nirvinartham pravrajito. kumaro tam pravrajitasya vacanam Srutva prito
samvrtto. kumaro dha: pravrajito khalu nima yah?
5. kasayapatavalambitaprakarsi®®
ajinakhipena® vistirna!®® aindramarge!®
bhurikamalarajavakirnagatro!2
Saranavare!® gatal® eka cakravakah
Mrgit®® Sikyakanyd Anandasya mata si kumaiaram tadréiye laksmiye
tadrSiye vibhiisiye Kapilavastuto niryantam drstva githihi kumaram abhi-
stavatl:
6. nirvrta punas!? te mata pita punas te!% nirvrto
nirvrtd punah sa nari'® yasya bharta bhavisyasi
bodhisattvasya nirvanasabdam §rutva nirvinasmim eva manam praside tisthe
sampraskande:
7. nirvinaghosam Srutvana nirvanam!®® Srotam!'? iddade
nirvan’!! anuttaram drstvd dhyayate akutobhayam
kumiirena tam nirvinam dhydyantena Mrgi Sakyakanya navalokita nibhasta.
tasyd dani Mrgiye!? Siakyakanyiye daurmanasyam samjatam: ettakasya
janakayasya madhyato maya kumaro abhistuto na canena aham avalokitapi.

94. Senart by em. inserts kiya after vasa. 95. Kapila = c°la-vastu. 96.
mss. (§16.31), for (em.) mano. 97. somewhat doubtfully, I conjecture that yah, read by
the mss. at the end of the next half stanza and properly deleted by Senart, originally be-
longed here. 98. the verse seems surely to have been puspitagra; this first pada 1s correct
with shortening m.c. of two syllables, which Senart with mss. writes long (kasayapata°);
to be sure, mss. also ka- for the first syllable (em. Senart). 99. or (Sktized) °ksipena, but
prob. the Pali form (D.); my em. for mss. janakapilena or janakaritena. 100. pron. viti°
(cf. Pali vitthinna, also written vitti®); mss. vistirno, before the preceding word; Senart
vitirno janavikirne, for the two words. 101. mss. add yah (n. 97). 102. bhuri, m.c.. for
Senart’s em. bhiri, mss. bhard- or bhiila-; mss. °’kamalardjava°, Senart em. 103. ? my
conjecture, m.c., for mss. §aravare, Senart em. §aravane (both submetr.). 104. mss., for
(em.) yatha. 105. the following incident is not directly attached to the Four Sights else-
where, to my knowledge, but corresponds (with important variations) to Pali Jat. 1.60.26
ff., which follows the Four Sights after an intervening page. The woman there is named
Kisagotami. 106. mss., for (em.) khalu. 107. mss. om. punas te; em. Senart; te short,
§3.64. 108. mss. insert nirvrta. 109. for mss. °na (metr. inferior); Senart em. °ne. 110,
mss., for (em.) érotram. 111. m.c., for mss. °nam. 112. v.l., for (ed. with 1 ms.) Mrgi-.
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The Four Sights (Lalitavistara)

LV 186.21-192.14.

atha bhiksavo bodhisattvaly sirathim praha: $ighram sarathe ratham
yojayodyanabhiimim gamisyamiti. tatah sarathih! riajanam Suddhodanam
upasamkramyalvam &ha: deva kumiro? udyanabhiimim abhiniryasyatiti.
atha rajiah Suddhodanasyaitad abhavat: na kadacin maya kumaira udyana-
bhimim abhiniskramitah subhiimidar§aniya. yan nv aham kumaram udyina-
bhiimim abhiniskrimayeyam.? tatah kumaro® striganaparivrto ratim vetsyate
nibhiniskramisyatiti. tato raja Suddhodanah snehabahumanabhyam bodhisatt-
vasya nagare ghantavaghosanam karayati sma: saptame divase kumara udya-
nabhlimim niskramisyatiti subh@imidar§aniya tatra bhavadbhih sarvamanapani
cipanayitavyani; ma kumarah pratikilam pasyet, sarvamanipani copasam-
hartavyani visayabhiramyani.?

tatah saptame divase sarvam nagaram alamkrtam abhiit, udyanabhimim?®
upasobhitam néanarangadtsyavitanikrtam chatradhvajapatakasamalamkrtam.
yena ca margena bodhisattvo ’bhinirgacchati sma, sa miargah siktah sammrsto
gandhodakaparisikto muktakusumavakirno nandagandhaghatikanidhipitah pir-
nakumbhopaSobhitah kadalivrksocchrito nandvicitrapatavitanavitato ratnakin-
kinijalaharardhaharabhipralambito® ’bhat. caturangasainyavyihitah parivara$
codyukto ’bhiit kumarasyantahpuram pratimandayitum.® tatra bodhisattvasya
purvena nagaradvarenodyanabhiimim abhiniskramato mahatd vythena, atha
bodhisattvasyalvanubhavena Suddhavasakayikaih’ devaputrais tasmin marge
puruso jirno vrddho mahallako dhamanisamtatagiatrah khandadanto valinicita-
kayah palitakeSah kubjo gopanasivanko® vibhagno dandapariyana Aaturo
gatayauvanah khurukhuravasaktakanthah® puratahpragbharena® kayena dan-
dam avastabhya pravedhayamanah!® sarvangapratyangaih purato margasyo-
padarsito ’bhiit. atha bodhisattvo jinann eva sarathim idam avocat:

1. kim sarathe purusa durbalo!! alpasthamo
ucchuskamamsarudhiratvacasnayunaddhah
svetamsiro!? viraladanta krsangartapa'®
alambya danda vrajate asukham skhalantah
sarathir aha:
2. eso hi deva puruso jarayabhibhiitah
ksinendriyah sudukhito balaviryahinah

1. mss., for °thi. 2.mss. (v.l.°rodyana®), for (em.) °ra (ud°®). 2a.best ms. °krameyam:
read so? (§38.27). 3. mss., for °ra. 4. mss. °ni. b. §10.23. ba. Lefm. with v.l. °kinkinie,
6. a minority of mss. (incl. the usually best) add: atha §uddhdavasakiayika deva nidhya-
payanti (q.v. D.) sma, bodhisattvam daharitum; bracketed in IL.efm., not in Tib. or Cale.
7. mss., for °kair. 8. all mss. but one, for (ed. with best ms.) °vakro. 8a. all mss. (ex-
cept one kharu?), for (em.) kharakhara®. 9. L.efm. with 1 ms. om. puratah; Mv confirms
other mss. 10. most and best mss. (confirmed by Pali pavedhamanam DN ii.22.2 and Jat.
1.59.5), for Lefm. pravepa°. 11. mss.; may be kept (short o), §§3.74, 8.19; for Lefm. °la.
12. §§2.63, 75. 13. §2.59; mss. °ripa (§8.24), v.l. °pa, for (em.) °po. 14. m.c., for suduhe.

13
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bandhtjanena paribhiita anithabhitah
kiryasamartha apaviddhu vane va daruh
bodhisattva aha:
3. kuladharma egsa ayam asya hi tam bhanihi
athavapi sarvajagato ’sya iyam hy avastha
Sighram bhanahi vacanam yathabhitam etat
Srutva tathartham iha yoni$a cintayisye
sarathir aha:
4, naitasya deva kuladharma na rastradharmah
sarvajagato sya!® jara yauvanu dharsayati'é
tubhyam pi matrpitrbandhavajiiatisamgho
jaraya amukta na hi anya gatir janasya,
bodhisattva aha:
5. dhik sarathe abudha balajanasya buddhih
yad yauvanena madamatta jaram na pa$yet
avartayasSu mi'%* ratham puna ham' pravesye!®
kim mahya!® kridaratibhir jarayasritasya
atha bodhisattvah pratinivartya rathavaram punar api puram pravi§at. iti
hi bhiksavo bodhisattvo ’parena kilasamayena daksinena nagaradvarenodyan-
abhiimim abhiniskraman mahata vythena so ’draksin marge purusam vyadhi-
sprstam dagodarabhibhiitam?® durbalakiyam svake mitrapurise nimagnam
atrinam apratiSaranam krcchrenocchvasantam prasvasantam.2® drstva ca
punar bodhisattvo janann eva sdarathim idam avocat:
6. kim sarathe purus’ arusyavivarnagitrah?!
sarvendriyebhi?? vikalo guru prasvasantah
sarvangasuska udarakulakrechraprapto
miitre purisi svaki tisthati kutsaniye
sarathir dha:
7. eso hi deva puruso paramam gilano
vyadhibhayam upagato maranintapriptah
arogyatejarahito balaviprahino
atranadvipa$arano® hy aparayana$ ca
bodhisattva dha:
8. drogyata ca bhavate yatha svapnakrida
vyadhibhayam ca imam idra* ghorariipam
ko nama vijiiapuruso ima drstv’ avastham
kridaratim ca janayec chubhasamjiatam va
atha khalu bhiksavo bodhisattvah pratinivartya rathavaram punar apl pura-
varam praviksat. iti hi bhiksavo bodhisattvo ’parena kalasamayena paScimena
nagaradvarenodyanabhiimim abhiniskraman mahata vyihena so ’draksit

16. mss. (one °jagasya, om. to), for Lefm. sarve jagasya; the syllables -vaja-
are equivalent to one long; ‘of this whole world’. 186. mss. °yati; em. lefm. 16a.
so L.efm. with one ms. and Tib.; most mss. iha, m-itha, mi hi (all unmetr.); Tib. lacks
itha. 17. m.c., for punar aham. 18. §2.26. 19. mss. mahyam; em. Lefm. 20. my em.;
D. dagodara. 20a. for Lefm. with 1 ms. pra$vas°e. 21. D. arusya. 22. mss. °yabhi,
°yabhih, °yibhih; em. Lefm. 23. Tib. favors a single cpd., a- plus the rest (not atran’
advip’ asa°®). 24. most and best mss., for °§u.
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purusam mrtam kilagatam mafice samaropitam cailavitinikrtam jhdtisam-
ghaparivrtam sarvai rudadbhih krandadbhih paridevaminaih prakirnakesaih
pamé$vavakirna$irobhir? uramsi tadayadbhir utkro$adbhih prsthato 'nugacchad-
bhih. drstva ca punar bodhisattvo janann eva sarathim idam avocat:
9. kim siarathe purusa maifcapariggrhito?
uddhiitake$a nara? pamsu Sire ksipanti
paricirayitva viharanty ura® tadayanto
nanavilapavacanini udirayantah
sarathir aha:
10. eso hi deva puruso mrtu jambudvipe
na hi bhiiyu matrpitr draksyati putradarim
apahaya bhogagrha mitrajfiatisamgham?
paralokapraptu na hi draksyati bhiiya?® jnatim
bodhisattva aha:
11. dhig yauvanena jaraya samabhidrutena
arogyal® dhig vividhavyadhiparahatena
dhig jivitena viduso?® nacirasthitena
dhik panditasya purusasya ratiprasangaih
12. yadi jara na bhaveya naiva vyadhir na mrtyuh
tatha p1 ca mahaduhkham paficaskandham dharanto?
kim puna jaravyadhir mrtyu nityanubaddhah
sadhu pratinivartya3? cintayisye pramoksam
atha khalu bhiksavo bodhisattvah pratinivartya tam rathavaram punar api
puram praviksat. it1 h1 bhiksavo bodhisattvasyaparena kalasamayenottarena
nagaradvarenodyanabhiimim abhiniskramatas tair eva devaputrair bodhisatt-
vasyanubhavenaiva tasmin marge bhiksur abhinirmito ’bhit. adraksid
bodhisattvas tam bhiksum §intam diantam samyatam brahmacarinam avak-
siptacaksum? yugamatrapreksinam prasadikeneryapathena?® sampannam prisa-
dikenabhikramapratikramena sampannam prasadikenavalokitavyavalokitena
prasidikena sammifijitaprasaritena® prasadikena samghatipatracivaradhar-
anena marge sthitam. drstva ca punar bodhisattvo janann eva sarathim idam
avocat:
13. kim sidrathe purusa §inta prasintacitto
notksiptacaksu vrajate yugamatradarsi
kasayavastravasano suprasintacari
patram grhitva na ca uddhatu® unnato va

2b. mss. par$vava°; em. Lefm. with Tib.
26. §2.7; for °parigre. 27. my em., with Tib. and Foucaux Transl., for nakha. 28. m.c.
for (Lefm. with most mss.) uras; best ms. aru. 29. the usually best ms. has, for mitra,
matrpitr (which Lefm. prints in parens. before mitra, perhaps with other mss. [note is not
clear]; it 18 not in Tib. and certainly not original); the meter is right if the 2d syllable of
mitra be taken as a long (for two shorts), in close juncture with jfiati-; or we may read
mitra-, or mitra ca. 30. all mss. but one, for °yu. 30a. §8.8. 31. most and best mss. with
Tib. (mkhas la), for °sa. 32. §18.69. 33. ger. of caus., ‘having made (the chariot) return’;
8o Tib. clearly. 34. ava-, my em. (= Pali avakkhitta-, okkhitta-cakkhu), for Lefm. avi-,
v.l. anu-, -ksi°; -caksum (§16.45), best ms., for Lefm. with other mss. -caksusam. 35. Lefm.
°nairya® (misprint?). 36. D.; for best ms. sanmi®, Lefm. with other mss. sami°?. 37. mss.
na coddha®; em. Lefm.
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sarathir aha:
14. eso hi deva puruso it1 bhiksu nima
apahaya kimaratayah suvinitacari
pravrajyapraptu samam3 atmana esamano
samragadvesavigato 'nvati®? pindacarya?®
bodhisattva aha:
15. sadhi* subhasitam idam mama rocate ca
pravrajya nama vidubhih satatam prasasta?
hitam atmana$ ca parasattvahitam ca yatra
sukhajivitam sumadhuram amrtam phalam ca
atha khalu bhiksavo bodhisattvah pratinivartya tam rathavaram punar api
puravaram praviksat.

38. v.l. Samam (which gives the mg.). 39. D.; my em. for Lefm,
‘'nveti (unmetr.); vv.ll. ’nvata, 'ntata. 40. all mss. but the best °ryim (read so?). 41.
mss. (?) sidhu; em. Lefm. 42. Lefm. with all mss. (Cale. pragac; §2.63).
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The First Sermon (Mahavastu), Part 1

This, known as the Dharmacakrapravartanasiitra, is a combination of two originally
quite distinct parts, in Mv and LV, and in the Pali Vin. 1.8.31 ff. Mv still clearly shows the
seam between them. Part 1, Mv 1ii.328.20-329.15, an introduction to the Sermon, occurs
elsewhere in Pali by itself, in MN 1.171 fI., immediately following Buddha’s meeting with
the ajivika Upaka, which also immediately precedes in Vin., and not quite immediately,
but after short and largely similar intervening sections, in Mv and I.V. The beginning of
Part 1 1s fairly similar to the Pali in both Mv and LV, but expanded in Mv and still more
in LV; yet fundamentally the opening sentences in the LV tradition resemble the Pali
more than Mv does at this point. Part 1 is concluded in Mv with a passage of about a page
(329.16-330.16) which I omit here. Then, in Mv, 330.17-333.17, Part 2, the Sermon proper,
begins with evam maya §rutam, as if it were a quite independent text. And indeed it is
that. It occurs alone in Pali SN v.420 ff., introduced by evam me sutam. The two parts are
much more skillfully joined in Vin., which conceals the seam quite well. In LV there is a
much longer expansion (omitted here) at the end of Part 1 (it only partly resembles the
page of Mv which [ have omitted), into which at last the beginning of Part 2 is skillfully
and imperceptibly fitted. The bald and awkward way in which Mv joins the two originally
disconnected parts suggests relative antiquity (as well as lack of art) in this aspect of the
Myv tradition, contrasting with not only LV but even the Pali Vin.

Rsipatane! paficakd bhadravargiya viharanti Ajiatakaundinyo? A$§vaki
Bhadrako Vispo Mahanamo. Bhagavam Varanasito pindaya caritva krta-
bhaktakrtyo Rsipatanam gacchati. paficakehi bhadravargiyehi Bhagavan
drsto, diirato evagacchantam drstva Bhagavantam kriyakaram karonti: ayam
Sramano Gautamo agacchati $Saithiliko bahuliko prahanavikranto na kenacit
pratyutthatavyo.! Bhagavim cdgacchati te ca svakasthinesu* na ramanti.
sayyathapl naima Sakunta® nidagata va vrksaSikhigatad va hestato agnina
samtipiyamand utpatetsuh,® evam eva paiicakda bhadravargiya” darato eva-
gacchantasya svakasvakesv adsanesu ratim avindanta Bhagavantam pratyut-
thayetsuh pratyudgametsuh:® ehi dyusmim? Gautama sviagatam &ayusmato
Gautamasyanuriagatam!® ayusmato Gautamasya. Bhagavan dha: bhagna vo
bhiksavah bhadravargiya pratijiia ma bhiksavo bhadravargiya tathigatam
ayusmamvadena samacaratha. tesaim dani Bhagavata Siksavadenabhastanam!l
vat kimeit tirthikalingam tirthikaguptim!? tirthikakalpam sarvam samantar-
ahitam tricivara’® ca pradurbhavetsuh sumbhakd ca patra prakrtisvabhava-
samsthitd ca ke$§d 1ryipathid ca sanam!® samsthihe; sayyathipi nama
varsaSatopasampannanam bhiksiinam esa'® dyusmantanam!'? paficinim bha-
dravargiyanim pravrajyopasampada bhiksubhavo. te dami pakvatailena
Bhagavantam nimantrayetsuh. [A passage follows which s omitted here; see
above; only the first lines are paralleled in LV .]

1. v.l. °pattane; so in sequel. 2. mss. °ya; to be kept? §8.24. 3. mss., for °vyam. 4.
one ms., v.l. svake sthinam; for (em.) svakesu stha°. 6. mss. °to. 6. Senart em. °tensuh;
§§32.95 ff. 7. v.l. °iya, also later (not noted here). 8. Senart em. °yensuh, °mensuh, as
n. 6; so also below (not noted here). 9. mss., for (em.) °mam; §18.81. 10. §4.63. 11. v.l.
°dena abhae; §34.11. 12. mss., for (em.) °ti; §10.23; D. gupti. 13. mss. here °re; n. pl.,
cf. §8.80; but elsewhere this cliché regularly reads °ra. 14. mss,, for (em.) iryapatho; §3.38.
16. §21.45. 16. §9.8. 17. v.l. °matanam, equally possible.
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The Iirst Sermon (Mahavastu), Part 2

Mv 111.330.17-333.17. See under preceding. Pali Vin. i.10.10 fi.; SN (which lacks the pre-
ceding) v.420 infra, ff. After the opening sentence Vin. and SN agree practically literatim
thru this passage.

evam maya Srutam! ekasmim samaye Bhagavim Varanasyam viharati Rsi-
vadane’ mrgadave. tatra Bhagavam dyusmantim paificaka® bhadravargiyam®
amantres1 bhiksava® it1 Bhagavan® iti1 bhiksi Bhagavantam? pratyasrosit. Bha-
gavam sanam etad uvaca: dvav imau bhiksavah pravrajitasya antau. katama
dvau. ya§ cayam kémesu kamasukhallikdnuyogo® graimyo prathujjaniko nila-
maryo narthasamhito niyatyam?® brahmacaryaye!® na nirvidiye na viragiye
na nirodhdye na $ramanyaye na sambodhdye na nirvanidye samvartati; ya$
cayam atmakilamathanuyogo! duhkho anaryo anarthasamhito. imau bhiksavah
dvau pravrajitasya antau ete ca bhiksavo ubhau antav anupagamya tathaga-
tenaryasmim!> dharmavinaye madhyama pratipada anusambuddha!® caksu-
karanlyd upasamasamvartanika! nirvidaye viragiaye nirodhidye Sramanyaye
sambodhaye nirvanaye samvartati. katama si bhiksavah tathagateniryasmim
dharmavinaye madhyams pratipadd abhisambuddha caksukaraniyd jiidna-
karaniyd upasamasamvartanika'®. .. (etc. fo) samvartati. yam idam aryastan-
o1kal® sayyathidam samyagdrstih samyaksamkalpah samyagvyayamah samyak-
karmanto!” samyagajivah samyagvak samyaksmrtih samyaksamadhir iyam
si bhiksavah tathagatena ... (etc., omitting jnanakaraniya, fo) samvartati.

catvarl khalu punar imani bhiksavo aryasatyani. katamani catvari. say-
yathidam: duhkham aryasatyam duhkhasamudayo aryasatyam duhkhanirodho
aryasatyam duhkhanirodhagamini pratipadaryasatyam. tatra bhiksavah kata-
mam duhkham aryasatyam. tad yatha: jatih!® duhkham jara duhkham vyadhi
duhkham maranam!® duhkham apriyasamprayogam?® duhkham priyaviprayo-
gam duhkham yam p’ iecchanto® paryesanto na labhati tam pi1 duhkham rapam
duhkham vedana duhkha?? samjiia duhkha samskara duhkha vijiianam duhkham
samksiptena paiicopadanaskandhi duhkha. idam bhiksavah duhkham aryasa-
tyam. tatra katamo duhkhasamudayo aryasatyam. yayam? trsna paunarbha-

1. mss., for etam. 2. v.l. Rsipattane. 3. mss., for °kam; §8.92. 4. one ms. (°varge),
for (em.) egiyam; v.l. egikam; §2.65. 5. v.l.ova.r-; §4.62. 6. mss., for °van;n.9 to Part 1.
7. one ms. °vanta, perh. read so, §§8.32, 18.4 ff.; v.l. °evatah. 8. mss. (corruptly °gyo),
with Pali, for ckayogo (em. with LV). 9. ? Senart em. with LV; mss. nati-; read nayatim?
(D. ayatim.) 10. ? mss. °ryasya, °ryam sya; c¢f. LV. 11, mss. °ga. 12. with Pali tatha-
gatena, and below; for tathdagatasyar®, em., mss. °gatar°, °egatanare. 13. D. 14. for upa-
samaye (em.; mss. °sama- = °§ama-) sam® (mss. °tatika; cf. Pali samvattanika). 16. mss.
otatika. 16. v.l. ckah. 17. misprinted °manto, cf. below. Note transposition of -vyaya-
mah and -vak; repetition below has regular order, with LV and Pali. 18. v.l. jati. 19.
mss. °na. 20. v.l. °go. 21. so with one ms. for (em.) picchanto. 22. v.l. °’kham. 23.
so Senart em. with PPali; mss. yogam; could also be yeyam with LV.
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THE FIRST SERMON, PART 2 19

vika nandiragasahagata tatratatrabhinandini, ayam bhiksavo duhkhasamudayo
aryasatyam. tatra katamo duhkhanirodho aryasatyo.? yo etasyaiva trsniye
nandirdgasahagataye tatratatrabhinandiniye a$esaksayo virdgo nirodho tyiago
prahfino pratinihsargo ayam bhiksavo duhkhanirodho aryasatyah. tatra katama
duhkhanirodhagimini pratipadaryasatya. esaiva aryastango mirgo. tad yatha:
samyagdrstih samyaksamkalpah samyagvaca samyakkarmantah samyagajivah
samyagvyayamah samyaksmrtih samyaksamadhih iyam bhiksavah duhkhani-
rodhagAmini pratipadaryasatyam.

iIdam duhkham iti bhiksavah ptrve ananu$rutehi dharmehi yonisomanasi-
kara jiidnam udapisi?® caksur udapasi vidya udapasi buddhi udapdsi bhirir
udapési pra)iid udapéasi alokam pradurbhisi.?® ayam duhkhasamudayo ti.. .,
ayam duhkhanirodho ti..., iyam ca duhkhanirodhagdmini pratipada iti.. .
(essentially as before but inserting medha udapasi before prajiia). [This s the first
of the three ‘turns’, see D. parivarta (1); as there explained, the other two are con-
fused and compressed in Mv, which however ts obviously based on substantially the
same text as LV ; the Mv version of them is here omaitied.]

yavac ciham bhiksavah* imani catvary &ryasatyini evam triparivartam
dvadasakaram yathabhiitam samyakprajiiayd nabhyajiasisam na tavad aham
anuttaram samyaksambodhim abhisambuddho pratijane ’ham? nap1 tiva me
Jjianam udapasi akopya ca?® me cetomuktih?®®® siksikrta. yato aham bhiksavah
imani catvary aryasatyani evam triparivartam dvadasikaram yathabhtitams3®
samyakprajiiaya® abhyajiiasisam athaham anuttaram samyaksambodhim abhi-
sambuddho ti prajanami®? jiianam ca me udapisi akopya ca me cetovimuktih
prajiidvimuktih saksikrta.

24. v.l. eyam. 25.
§32.60; Pali udapadi. 26. v.l. for pridurabhiisi. 27. v.l. °vo. 28. duplication of aham;
cf. §831.21-22 and fn. 2; here the verb is probably preterite. 29. one ms. (v.l. va), for
(em.) na: the negation in napi carries over. 29a. so text, no v.l.; read cetovimuktih as
below? 30. as above and Pali; for tathae. 31. v.l. °aya. 32. read pratijac?
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The First Sermon (Lalitavistara), Part 1

LV 407.12-409.20. See under selection 5 above.

itl hi bhiksavas tathagato 'nupiirvena janapadacaryam caran yena Varinasi
mahéanagari tenopasamkramad upasamkramya kilyam! eva nivdsya patraci-
varam adaya Varanasim mahanagarim pindaya praviksat. tasyam pindaya
caritvd krtabhaktakrtyah paScadbhaktapindapatrapratikrantah, yena Rsipa-
tano mrgadavo yena ca paficakd bhadravargiyas tenopasamkramati sma.
adraksuh khalu punal paficaka bhadravargiyas tathiagatam dirata evagacchan-
tam drstva ca kriyabandham akarsuh: esa sa dyusmantah? §ramano Gautama
agacchati sma, Saithiliko bahulikah prahanavibhrastah. anena khalv api tayapi
tavat ptirvikayd duskaracaryaya na $akitam kimecid uttarimanusyadharmad
alamaryajianadar$anaviSesam saksatkartum. kim punar etarhy audarikam?
aharam adharan sukhallikdyogam anuyukto viharann abhavyah* khalv esa
Saithiliko bahuliko nasya kenacit pratyudgantavyam na pratyutthatavyam, na
patracivaram pratigrahitavyam® nasanam® datavyam na paniyam paribhogyam
na padapratisthanam sthiapayitvatiriktany asanani vaktavya$§’ ca:samvidyanta®
iminy dyusman Gautamatiriktany asanani saced dkanksasi nisideti. Ayusmams?®
tv Ajnatakaundinya$! citte nadhivasayati sma, vdca ca na pratiksipati sma.
yatha-yatha ca bhiksavas tathagato yena paficaka bhadravargiyis tenopasam-
kramat: sma, tatha-tatha te svakasvakesv asanesu na ramante!! sma, utthatu-
kama abhtavan. tadyathapi nama paksi Sakuni'? panjaragatah!® syat tasya ca'
paiijaragatasyadho'® ’gnir dagdho bhavet, so ’gnisamtaptas tvaritam tirdham!'s
utpatitukdmo bhavet praitukadmas'® caivam eva yatha-yatha tathagatah
paficakdnam bhadravargiyinam sakasam upasamkrimati sma, tatha-tatha
paficakd bhadravargiya svakasvakesv dsanesu na ramante sma, utthatukama-
bhivan.!® tat kasmat: na sa ka&cit sattvah sattvanikdye samvidyate yas tatha-
gatam drstval” asanan na pratyuttisthet. yatha-yatha ca tathagatah pafncaka!®
bhadravargiyin upasamkramati sma, tatha-tatha paficaka bhadravargiyas
tathagatasya $&riyam teja$§ cdsahamana asanebhyah prakampyamianah sarve
kriyakaram bhittvotthayasanebhyah?® kascit pratyudgacchati sma, ka$ecit
pratyudgamya patracivaram pratigrhnati?® sma; kascid 8sanam upanamayati

1. misprinted kalpam. 2. so repetition 409.15; here text (em.) °nta, mss. mostly
ayusman, vv.ll. °man, °mantam. 3. for audarikam, q.v. D. 4. delete danda. 5. mis-
printed pratipra°. 6. v.. for nda$anam. 7. all mss. but one, for °vyam. 8. for °tah,
Lefm. with mss., then danda (which I transpose to before sam®); °te i8 of course meant.
9. mss. °man, or (one) °mams, perh. to be kept as MIndicism, §3.34, or confusion with pres.
pples., cf. §18.76. 10. v.l., for Ajiidna°. 11. best mss. °ti, but °te below. 12. best mss.
(§10.27), for °cnih. 13. v.l. paiijalac. 14. best mss. om. ca. 15. D. 16. praitu- (?) for
pratretu-, q.v. D. 17. no v.l. 18. most and best mss., for °’kAma abht°. 19. most and
best mss., prob. to be read for °kan; §8.92. 20. v.l. bhittvascot®; ed. em. °tva cot°e. 21.
so, n, all mss.; §2.39. -
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THE FIRST SERMON, PART 1 21

sma, kaSeit padapratisthipanam kadeit padapraksilanodakam?' upasthapayati
sma, evamn cavocat:” svagatam te ayusman Gautama svagatam te ayusman
Gautama nisidedam dsanam prajiiaptam. nyasidat khalv api bhiksavas tatha-
gatah prajiapta evasane paficaka bhadravargiyis®? tathigatena siardham
vividham?® sammodanim? samranjanim? katham krtvaikiante nisedur? ekante
nisannas ca te pancaka bhadravargiyas tathagatam etad avocat:?® viprasannini
te Ayusman Gautamendriyam pariSuddha$ chavivarna iti hi sarvam piirvavat.?®
tata®s? ast1 te Ayusman Gautama kasecid uttarimanusyadharmad alamaryajiana-
darSanaviSesah saksatkrtah. evam ukte bhiksavas tathagatah pancakan bhadra-
vargiyin evam aha: ma ytyam bhiksavas tathagatam ayusmadvadena samuda-
carista, ma vo bhiid dirgharatram anarthayahitayasukhaya.? amrtam may3a
bhiksavah siksatkrto® 'mrtagami ca?® margah. buddho ’ham asmi bhiksavah
sarvajiiah sarvadar$i §itibhiito?® ’nasravah ... [here I omit from 409.9 to 17.]

tesam ca ehi bhiksava3® ity ukte yat kimeit tirthikalingam tirthikadhvajah
sarvo ’sau tatksanam evantaradhat, tricivaram patram ca pradurabhit tadanu®!
chinna$ ca ke$ah; tadyathdapi nama varsasatopasampannasya bhiksor iryapa-
thah samvrtto ’bhiit saiva3? tesam pravrajyabhiit saivopasampad bhiksubhavah.
[A long passage follows, 409.21—416.15, omilted here.]

22. most and best mss., for paficakapi °yas te. 23. best mss. °vidha,
°dani, om. samra®; perh. read so, but all mss. kathim. 24. all mss., for (em.) °duh (adding
danda). 25. nearly all mss., for °can; §25.22; 3 pl. doubtless also meant above, evam
cavocat. 26. refers to LV 405.7 ff. 26a. best ms., for (2 mss.) tad; others omit. 27.
§42.7. 28. §6.12;: here gender of the next words may be involved. 29. for (error) va; D. va
(2). 29a. best mss. §iti°, perh. read so. 30. D. ehibhikguka. 31. best mss. atho, tad-
atho. 32. best mss.; ed. with v.l. adds ca.
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The First Sermon (Lalitavistara), Part 2

LV 416.15-418.21.

ratryah paScime yame paficakdn bhadravargiyan amantryaitad avocat:
dvav imau bhiksavah pravrajitasyantav akramau;' ya$ ca kamesu kimasukhal-
hkayogo hino gramyah parthagjaniko? nalamaryo 'narthasamhitah?® nayatyam
brahmacaryaya na nirvide na virdgiya na nirodhidya nabhijfidya* na sambo-
dhaye na nirvanaya samvartate; ya® ceyam amadhyama pratipad atmakayakla-
mathanuyogo duhkho ’'narthopasamhito® drstadharmaduhkha$§ ciayatyam eca
duhkhavipdkah. etau ca bhiksavo dvav antdv anupagamya madhyamayaiva
pratipada tathigato dharmam de$ayati, yad uta samyagdrstih samyaksam-
kalpah samyagvak samyakkarmantah samyagdjivah samyagvyiyamah samyak-
smrtih samyaksamadhir 1ti.

catvarimani bhiksava aryasatyani. katamani catvari. duhkham duhkhasa-
mudayo duhkhanirodho duhkhanirodhagimini pratipat. tatra katamad duh-
kham. jatir api duhkham jarapi duhkham vyadhir api duhkham maranam api
apriyasamprayogo ’pi priyaviprayogo ’'pi duhkham, yad api icchan paryesa-
méano na labhate tad api duhkham, samksepat? paiicopadanaskandhia duhkham
idam ucyate duhkham. tatra katamo duhkhasamudayo® yeyam trsna paunarbha-
viki® nandiragasahagata tatratatrabhinandiny ayam!® ucyate duhkhasamuda-
yah. tatra katamo duhkhanirodho!! yo ’sya eva trsnayah punarbhavikya nan-
dirigasahagatayis tatratatrabhinandinya janikaya nivartikaya aSeso virdgo
nirodho ’yam duhkhanirodhah. tatra katama duhkhanirodhagimini pratipat.
ya esaryastango!? margah. tad yatha, samyagdrstir yavat samyaksamadhir iti.
iyam!® ucyate duhkhanirodhagimini pratipad aryasatyam iti. imani bhiksava$
catvary Aryasatyani.

it1 duhkham it1 me bhiksavah pirvam asrutesu dharmesu!® yonisomanasi-
kara!® bahulikara'® jiidnam utpannam caksur utpannam vidyotpanni bhirir
utpannd medhotpanna prajfiotpanna dlokah pradurbhiitah. ayam duhkhasa-
mudaya i1t1 me . . . (as before but mss. °karat). ayam duhkhanirodha iti1 me bhik-
savah sarvam pilirvavad yavad alokah pradurbhiitah. ivam duhkhanirodhaga-
mini pratipad iti me bhiksavah ptrvavad eva peyilam yavad alokah pradur-
bhutah. [End of first ‘turn’, D. parivarta.]

yat!® khalv idam duhkham parijiieyam iti me bhiksavah plirvavad eva peya-

1. so the mss. (some akramo) corruptly indicate; so Tib. 2. mss. mostly prarthe;
D. 3. best mss., for °thopasame®. 4. note MIndic form! 5. v.l. ya, intending ya$; text
18 here disturbed. 6. no v.l.; read ’narthasamhito with above, n. 3, Mv, and Pali? 7.
v.l. °patah. 8. mss., for (em.) °yah (danda). 9. v.l. punare, 10. or, °ni ayam, for both
edd. °nyayam, without v.l. or note; ignored by Weller. 11. mss., for (em.) °dhah (danda).
12. best mss., for (om. ya) esa evaryidstanga-. 13. best mss., for idam. 14. Pali pubbe
an-anussutesu dhammesu; ¢f. Mv. 15. best mss., with Mv, as abl., for °karad, °rat (°raj).
16. v.l. tata(h); read tat, as in next paragraph?
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lah'? pradurbhiitah. sa khalv ayam duhkhasamudayah prahatavya iti...sa
khalv ayam duhkhanirodhah saksatkartavya iti...sd khalv iyam duhkhani-
rodhagdmini pratipad bhavayitavyeti . .. (efc., variously abbreviated). [End of
second ‘turn’.]

tat’® khalv 1dam duhkham parijiatam iti me bhiksavah pirvam a$ruteti
peyalah.!® sa khalv ayam duhkhasamudayah prahina iti me bhiksavah plirvam
aSrutetl peyalah.!® sa khalv ayam duhkhanirodhah saksatkrta iti me bhiksavah
piirvam aSruteti peyilah.!’® sa khalv iyam dubkhanirodhagamini pratipad
bhaviteti me bhiksavah . . . (etc. in full to) pradurbhitah. [End of third ‘turn’.]

1t1 hi bhiksavo yavad eva me esu catusv?® aryasatyesv evam?! yoniso mana-
sikurvato evam triparivartam dvadasakaram jianadarSanam utpadyate na
tavad aham bhiksavo ’nuttaram? samyaksambodhim abhisambuddho ’smi 1t
pratyjiiasisam,?® na ca me jiidnadarSanam utpadyate. yata§ ca me bhiksava esu
catusv aryasatyesv evam triparivartam dvadaSakaram jfidnadarSanam ut-
pannam, akopya ca me cetovimuktih prajidvimukti§ ca saksatkrta, tato ’ham
bhiksavo ’nuttaram samyaksambodhim abhisambuddho ’smi iti pratijiiasisam,
jidnadarSanam ca® me udapadi ksind me Jat124 usitam brahmacalya25 krtam
karaniyam naparam asmad?® bhavam prajanami.

17. so best mss.; others substitute yavad
alokah; ed. prints both readings but em. peyialam. 18. v.l. (2 mss.) tatah; c¢f. n. 16. 19.
80 best mss. 20. see §1.46. 21. best mss.; ed. om. 22. all mss. but one °ra; perh. read so;
but ef. below. 23. mss.; ed. om. ca. 24. best mss., for jatir. 25. mss. and Cale. (§8.32),
or (em.) °ryam. 26. most and best mss., for niparasmad. |
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The Chain of Causation (Pratityasamutpada; Lalitavistara verses)

LV 418.22-420.10; immediately follows the preceding selection.
tatredam ucyate:

1. vacaya! brahmarutakinnaragarjitaya
angaih? sahasranayutebhi samudgataya
bahukalpakoti® sada* satyasubhavitaya
Kaundinyam alapati Sakyamunih® svayambhiih
2. caksir® anityam adhruvam’ tatha Srota ghranam
jihvapi kdya mana duhkha® anatma sinyah®
jadasvabhaval® trnakudya 1va niriha
naivatra atma!! na naro na ca jivam!? asti
3. hetum pratitya imi sambhuta sarvadharmag
atyanta drstivigatd gaganaprakasi's
na ca karako ’sti tatha naiva ca vedako ’sti
na ca karma pasyati krtam hy asubham Subham va
4. skandha pratitya samudeti h1 duhkham evam
sambhonti'* trsnasalilena vivardhamana
margena dharmasamataya vipaSyamana!'®
atyantaksina ksayadharmataya niruddhah!®
5. samkalpakalpajanitena ayoniSenal?
bhavate avidya na pi sambhavako!® ’sya kaScit!®
samskarahetu dadate na ca samkramo?? ’sti
vijiianam udbhavati samkramanam pratitya
6. vijiiana?! nama tatha? rapa samutthitasti
name ca ripi samudenti sad indriyani
sadi-indriyair® nipatito it1 sparsa uktah
sparSena tisra anuvartati vedana ca
7. yat kimei® vedayitu sarva sa?® trsna ukta
trsnata sarva upajiayati duhkhaskandhah

1. instr. of vaca. 2. v.l. with Tib. for am$§aih; D. anga (2). 3. acc. pl. 4. (sada.)
6. v.l. (metr.) for °ni. 6. m.c. for cur. 7. pron. a-dhuvam (so Pali). 8. m.c. for °kha.
9. most mss., for °ya. Before this word, mss. and edd. (Lefm. in parens.) add api riktasva-
bhiva. 10. ja- m.c. for ja-; -da, §8.15. 11. §3.35. 12. Either §§6.6, 8.26; or jiva-m-,
§4.59. 13. ‘Being boundless and withdrawn from (the range of human) sight, they are
like the heavens.” 14. subject, skandha(h). 16. §37.20; ‘being perceived, by the Way,
as identical (sama-td, instr., ‘as sameness’) with the conditions of being—’. 16. ‘Being
completely destroyed, because of the nature of destruction they are (permanently) sup-
pressed.” 17. best mss., for °sena; D. ayoni$a, samkalpa. 18. D. 19. mss., for kaSecl.
20. D. samskara (1). 21. loe., §8.11. 22. so best ms. (metr.) for tatha ca. 23. §19.24.
24. mss. °cid. 2b6. (si.) -
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upadanato?® bhavati sarva bhavapravrttih?
bhavapratyaya ca samudeti hi jatir asya
8. jatinidana jaravyadhidukhani® bhonti
upapatti*® naika vividha bhavapaiijalesmi?®
em?! esa sarva itl pratyayato jagasya
na ca atma pungala® na samkramako ’sti kascit3?

26. m.c. for upa°e. 27. note that here -vapr- is a long syllable,
but short in the next line; see Preface. 28. m.c. for eduhkhani. 29. n. pl. 30. so, or
°smin, most mss., for (Lefm. with 1 ms.) °smim. 31. v.l. (metr.) for evam. 32. mss.
(v.l. °lo), for °lu. 33. mss. for ka$ei.
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The Conversion of Sariputra and Maudgalyayana

Mahiavastu 1ii.56.6-67.7. Same story in Pali, AN. comm. i.155 ff., Dhp.comm. i.88 ff.
Cf. Oldenberg, NGWGott. ph.-hist. Kl. 1912, 124 ff. The two stylistic types which O. dis-
tinguishes correspond, as he points out, on the whole to styles found in canonical and
post-canonical Pali, respectively. But O.’s precise division between the two, in the text
of Mv, seems to me more sharp than the facts warrant. Actually there is quite a bit of mix-
ture in Mv. O.’s ‘style B’ (Pali canonical) really begins (as in Pali Vin.i.39.23 ff.: the pre-
ceding part is not in canonical Pali) not with Mv iii.60.1, as O. says, but with the appearance
of Samjayin, 111.59.9. The introductory sentence in Mv is very close to Vin.: tena khalu
puna samayena Rajagrhe nagare Samjayi. . . parivrijako pafca$atapariviro (see n. 32)
parivrajakarame prativasati = tena kho pana samayena Safijayo paribbajako Rajagahe
pativasati mahatiya paribbdjakaparisiya saddhim addhateyyehi paribbajakasatehi. Then
follows, 1n 59.10-19, a passage in ‘style A’ (Pali post-canonical), not found in Vin. Also
58.11, 1n the midst of an ‘A’ passage, clearly belongs to ‘style B’. There is mixture of the two
styles likewise after 63.2 (where O. makes the principal ‘B’ passage stop), and some parts
can hardly be said to belong clearly to either ‘A’ or ‘B’.

Rajagrhasya ardhayojane Nalandagrimakam nama graimam rddho ca
sphito ca samrddho ca. tatra brahmano mahasalo adhyo mahadhano mahabhogo
prabhitacitrasvapateyo prabhiitadhanadhanyakos$akosthagiaro prabhiitajatara-
parajatavittopakarano prabhiitahastya$vagajagavedako prabhitadasidasakar-
makarapauruseyo tasya dani brihmanamahaéilasya Sari nama brahmani
bharya prasidika dar§aniya. tasya dani Sariye brahmaniye putra Dharmo
Upadharmo Satadharmo! Sahasradharmo Tisyo Upatisyo ete sapta putrah
sat nivistah saptamo Upatisyo kaniyaso anivistako? gurukule vedamantran
adhiyati. Rajagrhasya ardhayojanena Kolitagramakam nama gramam rddho
ca sphito ca samrddho ca bahujanakirno ca tatrapi brahmanamahasalo ddhyo
mahadhano mahabhogo prabhiitadhanadhanyako$akosthagaro prabhiitajita-
ruparajatavittopakarano prabhitahastyas§vagajagavedako prabhitadasidasa-
karmakarapauruseyo Maudgalyayanagotrena® tasya Kolito nama putro prasa-
diko darSaniyo pandito nipuno medhavi. tatraiva gurukule vedamantran
adhiyati. tatraiva Upatisyo anyani ca paficamatrani manavaka$atani sarva-
prathamam? Kolitena Upatisyena ca vedamantra adhitd anuyogo ca dinno
acaryasya ca acaryaSulrisa krtacaryadhano ca niryatito chattram upanaha
yastli kamandaliikha $anasatam.’ te dani ubhaye sammodikd priyamana abh-
istacittd.® Upatisyo pi Nalandagrimato Kolitagramakam gacchati Kolitasya
darsanaye; Kolitagramiato p1 Kolito Nalandagramakam gacchati Upatisyasya

1. v.1. Saradharmo; since only six names are given, may we guess that this, as the
seventh, was found in the original before Sata°, one of the two being lost in each of the two
mss.? 2. add to §22.39. 3. both mss. here, and one or both sometimes below, Maunga©;
cf. pumgala for pudgala, etc., §3.4: one or both mss. often read Saliputra for Sarie. 4.
mss. sarve pr°. b. mss. °tim or °nim. 6. ? so Senart em.; but mss. abhiksnam citta,

perh. error for tiksnacitta, cf. tiksnabuddhiko Mv 1.232.2, in a similar context; t and bh_
are often confused.

26
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darSaniiye. Rajagrhe samasamam Giriyagrasamajam nama parvam vartati
paficindm Tapodasatanam.” tatra dani paficahi Tapoda$atehi’” pafica udyana-
Satdni sarvani pafica udyana$atan anekehi janasahasrehi bharitani bhavanti
darSanaSatanl vartanti samgitiatdni vartanti aparini ca natanartakarllamal-
lapanisvarakani dimbaravelambakakumbhatinikagatani.® te dani brahmana-
mahasalaputro® Upatisyo ca Kolito ca caturghotehi!® asvarathehi yuktehi
cetasahasrehl samparivarito® Giriyagrasamajam preksakd gata.! te dani sattva
sakusalamilapunya varaparittagrha'? krtadhikard purimakesu samyaksam-
buddhesu pratyekabuddhasravakamahe$§akhyesu ca uptasatyadhikara chinna-
bandhana bhavyotpattika aryadharmanam araganiye®® caramabhavikaye hetu-
pratyayacarikd sattva. tesim ubhayesam tatra Giriyagrasamdjam preksan-
tdndm pauranena ku$alamiilena hetum upadar§itum! Sariputrasya tam jana-
kayam drstva amtyasamjid utpanna imam ettakam janakdyam abhyantara
varsasatasya anityatdya sarvam na bhavisyati. Maudgalyayanasyapi janaka-
yasya tasya hasantanam hakkaram ca ksipantanim dantamalani drstva asthi-
samjfia!® utpanna. so dani Maudgalydyano Sariputram paridinamukhavarnam?
drstva aha:
1. manojfia tantrisvaragitaghosa
tripuskarasphotikasaryamanah!’
Sruyanti!® §abda madhura manojiia
range bhavam kim paridinavaktro
2. hrstasya kalo na hi Socitasya
ramitasya kalo aratim jahahi
Srnohi samgitim 1vapsaranam
hrstd naran yasya manusyanandano!®
atha khalu Sariputro manavo Maudgalyayanam'®® manavam etad uvica:
3. ete vigsayasamraktd visayas ca calacala
bhavesu ca dravyesu ca ka ratir balabuddhinam
4. acira®® . . . sarve atrpta kamalolupah
vyastagatra gamigsyantl mrtad bhasmaparayanah
5. etan?! me samjiid na rameti Maudgalydyana me ’rati®?
vipuld pratibha® caiva bhavita matiyo? ratih
7. so read; D. Tapoda. 8. so read, see ID. velambaka, kumbhate.
9. mss. (§8.83), for (em.) °trda and °td. 10. so Senart em.; mss. citu- or citur- (to be kept?)-
ghotehi or -ghatehi. 11. em. Senart; mss. mata(h). 12. perh. ‘habitations of excellent
safeguards’, D. 2 paritta. 13. mss. (D. °na 1), for (em.) aradhae. 14. so, or °§ayitum,
mss., followed by a danda (which I delete); Senart em. °dar§itam; I understand, ‘as they
both were watching (gen. abs.) ... in order to make clear...” 156. D. 16. misprinted
°vana. 17. D. tripuskara; -sirya° Senart’s em., mss. aryamanah, aryanama. 18. v.l.
Sriiyasti; §37.36. 19. so one ms.; v.l. hrsta narasya manusena nandano; Senart em. hrsta-
nano asmim manusyanandane; hrsta naran acc. pl., additional object of §rnohi; yasya
refers to S. himself, ‘(you) who have (here) a human paradise’. 19a. mss. °na-, perh. to
be kept. 20. mss. (presumably = acirat), for (em.) °ram; after this the mss. are cited as
reading sunise (v.l. perhaps °sa), for which Senart em. munisé, which I do not understand.
21. mss. (v.l. etam), for (em., presumably m.c.; perhaps rightly) tan. 22. so (without
avagraha, as usually) mss., for (em., unmetr.) °yana na me rati. 23. Senart pratimi, with
one ms.; the other, tho corrupt, seems to support my reading for the whole line; ‘a great

idea has been brought into being, a joy to the mind’. 24. one ms. (corruptly supported by
the other; the form should be added to §10.119), for (em.) matiya.
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6. samayo khu dharmacaranam caritum narakinnara?s
surasura sucari®® p1 kamaratibhi? lolitah?®

7. atrptamanasa gata vilayam . . .29
so dani Sariputraminavako tam Maudgalyayanamanavakam amantrayati:
pravrajyfA me abhipretd pravrajisyami. Maudgalyayano aha: yam bhavato
istam tan mamdipi istam aham api pravrajisyami. Maudgalyayano aha:

8. ya gati bhavato 1sta asmakam api rocati

tvaya sairdham mrtam éreyamn na ca?®® jivitum?® tvaya vina
tena khalu puna samayena Rajagrhe nagare Samjayi*'* nama Vairatiputro
parivrijako paiicadatapariviaro®? parivrajakarame prativasati. te dani Sari-
putramaudgalydyanamanavaka parivrajakaramam gatva Samjayisya? Vaira-
tikaputrasya® parivrajakasya sakae parivrajakapravrajyam pravrajita. Sari-
putrena saptdhapravrajitena sarvani parivrajaka$astrani adhitani Maudgal-
yayanenapy ardhamasena sarvani parivrajakasastrani adhitani. te dani ahansuh:
nayam dharma?’® nairyaniko tatkarasya duhkhaksayiya samvartati gacchama
prthak-prthak sv8khyatam dharmavinayam paryesyamah®® yatra duhkhasya
antakriyd pravartati. yo mam?® prathamataram svakhyatam dharmavinayam?38
tena aparasya akhyatavyam; tatah sahitd aryadharmavinaye pravrajisyamah.
te dan1 tanl parivrajakasastrani samgitikrtva’® Rajagrham pravistd anyena
Sariputro pravrajako anyena Maudgalyayano.
tena khalu punah samayena Bhagavan Antaragirismim Yastivane udyane

yathabhiramyam viharitvd Venuvanam anuprapto tatraiva viharati Venuvane
Kalandakanivape!® mahata bhiksusamghena sardham ardhatrayoda$abhir
bhiksusataih. atha khalv ayusman Upaseno kalyasyaiva nivasayitva patra-
civaram adaya Rajagrhanagare pinddya prakrame. adraksit Sariputrah pari-
vrajako ayusmantam Upasenam diirata evagacchantam prasiadikena abhi-
krantapratikrantena alokitavilokitena sammifjitaprasaritena samghatipatra-
civaradharanena nago* viya karitakarano antargatehi indriyehi abahirgatena
manasena sthitena dharmatapraptena yugamatram preksamano drstva ca
punah atiriva manasam praside: kalyand punar iyam pravrajitasya irya.*
yan niindham tasya upasamkrameyam. atha khalu Sariputro parivrajako
yenadyusman Upasenas tenopasamkramitva ayusmata Upasenena sardham
sammodaniyam kathim sammodayitva sarayaniyam katham vyatisaretva
ekante asthasi ekantasthitah Sariputrah parivrajako dyusmantam Upasenam

25. this line reads dif-
ferently in Senart; my reading is supported by the mss. with very few variants; the line
division also differs from S. 26. ? so one ms., v.l. sucali; Senart em. sucarad (hardly an
improvement). 27. mss.; Senart °tibhir. 28. so Senart em.; mss. lilitah, rilitdh. 29.
[Here follow what Senart prints as four lines (58.20-59.3) of verse, which contain so many
difficulties and corruptions that I omit them, in despair of constituting a plausible text;
in 58.20 I do not even understand what Senart means to state as the readings of the mss.
30. omit (m.c.)? 31. mss., for (em.) °etam. 31la. Pali Samjaya; with this sentence begins
the part of this story found in the Vin. (i.39.23 ff.). 32. v.l. (proved right in the sequel),
for (ed. with 1 ms.) pancasa-pari®c. 33. mss. °sya; §10.78. 34. mss., for (em.) Vairatikae.
36. so (or v.l. °ma) mss., §8.24, for (em.) °mo. 36. §28.28; v.l. °simah. 37. §20.59; cf.
note 69. 38. app. lacuna in mss. (Senart). 39. mss. °tim krtva; D. samgiti, end. 40.
mss. Kalandae, Karanda°. 41. construction forgotten; nom. for acc. 42. mss. intend
iryya, for (em.) irya. |
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etad uvaca: Sastd bhagavan utaho** §ravako. evam ukte ayusman Upaseno
Sariputram parivrijakam etad uvaca: §ravako ham dyusmam. evam ukte
ayusman®® Sariputro parivrijako ayusmantam Upasenam etad uvaca: kimvadi
bhavato $astd kimakhyayi katham punah érivakinam dharmam deSayati
kevariipa casya Sravakesu ovadanu$iasani bahulam pravartaniyam?® bhavati.
evam ukte ayusmin Upaseno Sariputram parivrajakam etad uvéca: alpaSruto
ham asmim* &yusmantam arthamiatram kalpeyam.** evam ukte Sariputro
parivrijako ayusmantam Upasenam etad uvaca:
9. arthena mahya kariya
kim bhoti vyaiijanakam subahukam pi
arthaguruko hi vijiio
arthenartham pi cikirsati*®
10. vayam apy etasambharam?® vacagrantham nirarthakam
agrhya* bahubhi*® divasaih vancitah pirvavancita®®

evam ukte ayusman Upaseno Sariputram parivrajakam etad uvica: pratit-
yasamutpannim dharmam khalv ayusman® §istd upadaya pratinihsargam
vijiapeti. atha khalu Sariputrasya parivrajakasya tatraiva prthivipradeSe
sthitasya virajam vigatamalam dharmesu dharmacaksur visuddham. atha
khalu Sariputro parivrajako praptadharmo prahinadrstih tirnakankso viga-
takathamkatho® rjucitto mrducitto karmaniyacitto nirvapnapravano nir-
vanapragbharo ayusmantam Upasenam etad uvaca: kahim dyusmam Upasena®
astda viharati. evam ukte ayusmian Upaseno Sariputram parivrajakam etad
avocat: §astd Venuvane Kalandakanivape ittham veditvana® dyusman Upaseno
Rajagrhe nagare pindaya pravicare.

Sariputro parivrajako yena Maudgalyayanah parivrajakas tenopasamkrame.
adraksit Maudgalydyano parivrajako Sariputram parivrijakam dirato eva-
sacchantam pariSuddhena mukhavarnena padmavarpena prasannehi® ca
indriyehi drstva ca punah Sariputram parivrajakam etad avocat: pariSuddho
bhavato Sariputrasya mukhavarno paryavadato viprasannani ca indriyani.
atha khalu te ayusmam?® Sariputra amrtam adhigatam amrtagami®® ca margo
vikasitam iva padmam $Suddham . . .% vaktram prasannam upa$antani® indri-

42a. mss. utd, utahi; Senart em. uta. 43. this title seems, at this
point, a slip. 43a. to pravartayati (BR s.v. 7; Pali anam pavatteti). 44. mss., ‘in this
subject’, for (em.) asmi. 44a. prob. to kalpayati: ‘I might cause (you, Sir) to get an idea
of ...” 4b5. mss. clearly intend an arya vs; my text is a perfect aryd except that the 5th
foot in the first line and the 7th in the second are amphibrachs; all readings accord with
one or both mss. except that I delete two anusvaras, and except that in pada ¢ mss. read
arthavijiie for vijfio (vijiie may be right, §8.25), and in pada d one ms. lacks pi, while the
other has vi (and after it corruptly ciryati, omitting the syllable ki and with y for §); vi
may be an original Pktism. Senart vainly tries to make a §loka. 46. mss. (v.l. °sadbha®;
eta = etat), for (em.) api ettasame. 47. v.l., for ed. with one ms. dgrhya. 48. v.l., for
ed. with 1 ms. °bhir; in this word two shorts replace a long. 49. mss. pirvam (so Senart;
unmetr.) vaficito. 50. mss. (§18.81), for (em.) °man. b51. mss. °thd, perh. correct (§8.24).
52. mss. Sariputra. 63. mss. (v.l. °tva; to vedayati), for (em.) vad°. 64. mss., for (em.)
vipras®, perh. right (the usual term, and used just below). bb. v.l. °mén; note 50. b6.
mss. (§10.19; v.1. emini, thinking of pratipad), for (em.) °mi. 67. here Senart reads pro-
vrtasya, with 1 ms. (which however has vastram for vaktram!), admitting that it yields na
good sense; the other ms. has vrttajya, which surely conceals an ep. of vaktram (or prior

v
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yanl amrtam samaptam®e kaccit®® te yena te tam dvigunaSubhacitrara$mi-
jalam®® vistirnam. evam ukte Sariputro parivrijako Maudgalydyanam etad
uviica: amrtam me ayusman®® Maudgalyayana® adhigatam amrtagami ca
margo.
11. yo so Sriiyati®? §astre
puspam ivodumbaram® vane buddha
utpadyanti Sirighana
utpanno lokapradyoto
evam ukte Maudgalyayano parivrajako Sariputram parivrajakam etad avocat:
kimvadi dyusmam Sariputra §astd kimakhyayi. evam ukte Sariputro parivri-
jako Maudgalyayanam etad avocat:
12. ye dharma® hetuprabhavass
hetun tesam tathagato aha
tesam ca yo nirodho®®
evamvadi mahaSramanah®
atha khalu Maudgalyayanasya parivrajakasya tatraiva prthivipradeSe sthi-
tasya viraj)am vigatamalam dharmesu dharmacaksu viSuddham. atha khalu
Maudgalyayano parivrajako praptadharmo prahinadrstih tirnakankso viga-
takathamkatho udagramanasacitto®® mrducitto karmaniyacitto nirvananimno
nirvanapravano nirvanapragbharo. atha khalu Maudgalyayano parivrajako
Sariputram parivrdjakam etad avocat: kahim dyusmam Sariputra $astd vi-
harati. evam ukte Sariputro parivrajako Maudgalydyanam parivrajakam etad
avocat: esa ayusmam §3std Venuvane viharati Kalandakanivipe mahata
bhiksusamghena sardham ardhatrayodasabhir bhiksu$ataih gacchama Samjayim
amantretva sastdram® Venuvane bhagavato santike brahmacaryam carisyamah.
evam ukte Maudgalyayano parivrajako Sariputram parivrajakam etad uvica:
gaccha dyusmam Sariputra ito Venuvanam kim mam?® Samjayina kudrstini
drstena. Sariputro tam dha: na hi dyusmam Maudgalyayana so pi asmakam
Samjayi%*® bahukaro’® yam agamya vayam grhato bhiniskranta.
te dani parivrajakdramam’ gatva Samjayim dmantreti:’? gacchama Bha-
gavatl mahasramane brahmacaryam carisyamah. evam ukte Samjayi’® pari-
vrajako Sariputramaudgalydyanam parivrajakin etad uvdca: ma bhavanto
Sramanasya (Gautamasya brahmacaryam caratha. imani mama pafica parivra-
jaka$atani tesam bhavanto ardhaparihara.” te ahamsuh: na hi gacchama vayam

part of a cpd. with it, or possibly a noun parallel to it). b58. ? so Senart em. (good sense,
but suspiciously remote), for mss. upagatani. 058a. mss. amrtara-samaptam (danda);
em. Senart. 59. my em., for mss. kamecin, kecin; Senart em. kvacit. 60. Senart em., for
mss. vigunasSubhacittac. 61. Senart with v.l. Maha-M°. 62. so 1 ms., v.l. §ru°; Senart
em. Sruyyati. 63. mss., for (em.) iva ud®; prob. intends (iv’) od° (D.). 64. the vs =
Pali Vin. 1.40.28-29; ed. with mss. dharma (v.l. °mo, preceded by yo; Pali also dhamma),
unmetr. 65. ed. with mss. °bhava (v.l. °vo; unmetr.); Pali °bhava. 66. ed. with mss. °dha,
unmetr. 67. mss. maha$re (possible, §3.34; Pali mahasamano). 67a. mss. °manasam-citto
(v.l. -cinto); em. Senart. 68. mss. §ista, °tra; em. Senart. 69. mss. mam; em, Senart;
§20.59; cf. note 37. 69a. mss., for (em.) °yi; before this, mss. yusmikam, em. Senart.
70. mss. (D.), for (em.) bahtipakaro. 71. so Senart em.; mss. °kd kimam, or °ka-Salipu-
tram kimam. 72. mss. (§25.10), for (em.) °trenti. 72a. v.l., for ed. with 1 ms. °yi. 73.

em. Senart (ID. parihiara), for mss. arddha (ace. sg. ? §8.32) pariharet (2 pl. subject? cf.
§25.12) or chara (read °haratha ?).
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Bhagavati mahfiSramane brahmacaryam carisyimah. svakhyata™ Bhagavata
dharmavinayo vivrtodayo chinne’ pilotika alam arthikasya’ aprasadena. te dani
Samjayim amantretva parivrajakdrimato yena Venuvanan tena pranatd tani
pi paiica parivrajakaatani Sariputramaudgalydyanehi parivrajakehi sardham
gacchanti., Samjayi Sariputra” aha: ekam va’” dani duve hi?® trini va atha va
catvarl atha sarve paica $ata Upatisyo ddaya prakramati.

Bhagavam Venuvane bhiksunim &amantrayati: prajiiapetha bhiksavah
asandni ete Sariputramaudgalyayana parivrajaka paficadataparivara agac-
chant1 tathigatasyantike brahmacaryam caritum, yo me bhavisyati $rava-
kanim agrayugo bhadrayugo eko agro mahaprajfianam aparo agro mahard-
dhikdnam. adraksic Chariputro parivrijako Bhagavantam dirato evagacchatos®
Venuvane mahatiye parisaye puraskrtah parivrto dharman deS§ayantam, ddau
kalyanam madhye kalyinam paryavasiane kalyanam svartham suvyafijanam
kevalam® paripiirnam pariSuddham paryavadatam brahmacaryam sam-
prakasayitump? dvatrim$atihi mahipurusalaksanehi samanviagatam a$itihi®
anuvyafjanehi upaSobhitasariram astadas$ehi avenikehi buddhadharmehi saman-
vagatam dasahi tathagatabalehi balavan caturhi® vaiSaradyehi visarado®
§antendriyo S&intamanaso uttamadamasamathaparamitiaprapto®® nago yatha
karitakarano antargatehi indriyehi abahirgatena manasena susthitena dharma-
tapraptena rjuna yugamatram preksamanah gupto niago jitendriyo hradam iva
accho anavilo viprasanno ratanaytpam iva abhyudgato suvarnabimbam iva
bhasamanam tejordsim iva $riya jvalamanam dvitiyam adityam iva udayantam
asecanakam apratikilam darSanaye; mukto muktapariviro danto danta-
parivaro tirno tirnaparivaro paragato paragataparivaro sthalagato sthalagata-
parivaro ksemaprapto ksemapraptaparivirah §ramano Sramanaparivarah
bahitapapo bahitapapapariviro brihmano brihmanaparivarah &rotriyo $ro-
triyaparivirah snatako snatakaparivarah bahitapapadharmo bahitapapa-
dharmaparivarah.

atha khalu Sariputramaudgalydyana parivridjaka pafica$ataparivari yena
Bhagavams tenopasamkramitva Bhagavatah padau Sirasd vanditva ekante
asthasuh.®” ekamante sthito Sariputro parivrajako Bhagavantam etad avocat:

13. usitam® sagarasalile
usitam® girigahanakananavanesu
anadar$anat®® tava®® mune
usita sma ciram kutirthesu

74. mss. (§8.24), for (em.) °to. 7b6. mss. (§8.80), for
(em.) °na. 76. D. (2). 177. mss. (loc., ‘with reference to’), for (em.) °tram. 78. so (=
eva; v.l. ca) 1 ms., for (em.) na. 79. so, duve hi, 1 ms. (v.l. te hi ive), for (em.) tehi duve
vd: S.investigates, and gradually finds the truth: ‘(isit) one (hundred) only, now? evidently
(hi) it’s two! or three! or rather four! or all five hundred, that U. is departing with!” 80.
so v.l. (§18.33), for ed. with v.l. ecchantam; 1t was, of course, S. who was arriving, attended
by the 500 monks. 81. mss., for (em.) kevala- (cpd. with pari®; so usually in corresp.
formula in Pali, but kevalam as separate word e.g. LV 3.8, with no v.l.). 82. mss., for
(em.) °yantam. 83. v.l. for °tihi (misprinted a§i°). 84. v.l. catuhi. 86. v.l. °dam; but
just before both mss. have balavaif, and shortly after this both agree on noms.; the author
has forgotten the construction. 86. Senart em. damatha for dama; but -damaSamatha-
occurs Mv ii.157.5 (Four Sights, Mv, near end). 87. so, or asthatsuh, mss.; Senart em.
onsuh. 88. mss. (§8.85), for (em.) °tam. 89. my conjecture (see D. s.v. an-a-), for ed.
with mss. (unmetr.) adar§e; preferable to adar§°® (m.c. for a-). 90. mss., for (em.) tuhyam,
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14. kumarga nivrtta® pathe te® prasanna
mahasarthavaha® pratirna?®
ta®® samsarakantaram uttirya dhirah
viraktd na rajyanti bhiyah

atha khalu Sariputramaudgalydyana parivrajakd Bhagavantam etad uvaca:
pravrajetu mam Bhagavan upasampidetu mam sugato. atha khalu Bhagavam?®
Sariputramaudgalydyanapramukham pafica parivrajakadatim ehibhiksukaye
abhase: etha bhiksavah caratha tathagate brahmacaryam. tesim dani Bhaga-
vatd ehibhiksukdye abhastanim yam kimel parivrajakalingam parivrijaka-
guptim® parivrajakadhvajam parivrajakakalpam, sarvesam samantarahitam
tricivara sanam® pradurbhavensuh® sumbhaka ca patra prakrtisvabhavasam-
sthitakd ca ke$d irydapatho!®® sinam samsthihe sayyathapr nama varsasato-
pasampannidniam bhiksinim. esa ayusmantanam Sariputramaudgalyayana-
pramukhinim paficAindm parivrijaka$atanam!®! pravrajyad upasampada bhik-
subhavo.

atha khalv dyusmam Sariputro Bhagavantam etad uvica: kim bhagavam!
prajiiapento prajiiapeti kim tisthamanam tisthati'® kim vibhajyamanam
bhajjati!® kim patisamdhentam patisamdheti. evam ukte Bhagavan ayus-
mantam Sariputram etad avocat: catvaro Sariputra dhitavo!® prajiiapento!®®
prajiiapemi'®® catvaro dhatavah tisthamandvo!® tisthanti catvari dhatavo
bhajyamaniyo!® bhajyanti catvaro dhatavo!%s patisamdhento!® patisamdhenti.
evam ukte ayusmam Sariputro Bhagavantam etad avocat: kimpratyaya!?
Bhagavam tisthati kimpratyaya bhajyati kimpratyaya pratisandheti'! kim-
pratyayd na pratisamdheti. evam ukte Bhagavan ayusmantam Sariputram etad
avocat: kimpratyaya Sariputra jayatiti!? avidyapratyaya trsniapratyaya karma-
pratyayd idampratyaya Sariputra jayati. kimpratyaya Sariputra tisthati.
ayuhkarmapratyaya aharapratyaya'® Sariputra tisthati. kimpratyaya Sariputra
bhajyatiti. ayurksaya karmaksaya &haropaccheda!™ idampratyaya Sariputra
bhajyati. kimpratyaya Sariputra pratisamdheti. avidyaye aprahinatvat trsnaye
vasikrtatvat karmam casya Dbhavati pakvam!'® asti 1dampratyaya

which leaves the meter impossible. 91. em. Senart, for mss. °ga-nivrtte (or °tta); nivrtte
is possible (§8.80). This vs seems to be an ardhasama relative of Bhujamgaprayita, ISt.
8.380, which makes all four padas alike by adding to each line another \, — —. 92. em.
Senart, for mss. yathe (v.l. yathd) tava (this may be correct, two shorts replacing a long).
93. my em., m.c. for ed. with mss. °ha. 94. so Senart em., for mss. °rnno or prakirnne;
°rno or °rne are possible (§§8.80, 83). 95. ? §8.34; Senart tam (unmetr.); at least one ms.
omits the word; a short syllable is required. 96. mss. (§18.76), for (em.) °vam. 97. so,
or °tih, mss., for (em.) °tam; D. gupti. 98. §21.45; here mss. sanam, below sa°. 99. v.l.
ovetsuh. 100. mss. (D.; §3.38), for (em.) ire. 101. v.l. paficindm (om. pari°); ed. em.
paiica-§atanam. 102. mss., for (em.) °vam; D. prajnapayati (1). 103. mss. omit, em.
Senart. 104. §2.8; v.l. bhajyati. 104a. v.l. for °vah; D. dhatu (1a). 106. mss., for (em.)
ontda. 106. v.l., for (em.) °penti (1 ms. °peti). 107. §9.93. 108. §11.3. 108a. dha° om.
in ed. (and mss.?). 109. mss., here n. pl., for (em.) °ntd. 110. D.; n. pl., or possibly sg.
(indefinite, ‘one’), not abl. with Senart. 111. Senart sandheti, om. prati (by error or mis-
print? no note); if mss. read so, em. seems necessary. 112. so Senart em., for mss. °tra
(possible, §8.27) jatiti (v.l. janiti), which could also stand, as n. sg. of jat1 plus 1ti; but per-
haps the following jayati justifies the em. 113. mss. akdra°; em. Senart. 114. mss. °da;
em. Senart. 116. mss. paksam or °sah; em. Senart.
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Sariputra pratisamdheti. kimpratyayi Sariputra na pratisamdhetiti. avidyiye
prahinatvat trsnaye vyantikrtatvat karmaifi cdsya''® bhavati pakvam''® nasti
idampratyaya Sariputra na pratisamdheti. caksué ca Sariputra adhyatmikam
ayatanam aparibhinnam bhavatl ripo ca bdhiram ayatanam caksusah a-
bhasam!" agatam bhavati; manapasecanasamutthanaka'® tasya tato-nidanam!?
utpadyati pritisukhasaumanasyam indriyani ca prinayati. ye pi Sariputra
dharma pratitya utpadyante!?? pritisukhasaumanasyam indriydni ca prinayanti,
te pi Sariputra dharma jatd bhatd samskrta cetasikd'?! pratitya samutpanni
nalvaitma naivatmaniya §linyi atmena va dtmaniyena va. atha evam anyatra
karma calva karmavipakam ca hetum caiva hetusamutpanna ca dharma evam
§rotam'”? ghranam jihva kdyo mana$ ca Sariputra ddhyatmikam &yatanam
aparibhinnam bhavati dharmi!® ca bahiram &ayatanam manasya abhasam
agatd bhavanti, manapasecanasamutthanaka'® tasya tato-nidanam utpadyati
pritissumanasyam!?® indriyani ca prinayati. ye Sariputra dharma pratitya
utpadyanti'?® pritisukhasaumanasyam indriyani ca prinayanti, te Sariputra
dharma jata bhiuta samskrta cetasikd'¥ pratitya samutpanna naivatma naivat-
manlya Stinya atmena va atmaniyena va. atha evam anyatra karmam caiva
karmavipakam ca hetu§ cailva hetusamutpanna ca dharmah.

ildam avocad Bhagavan imasmim punar vyakarane bhasyamane sarvesam
Sariputramaudgalyayanapramukhdnam bhiksuéatanam anupadayaéravebhya$
cittdnl vimuktani. dyusmam$§ ca Mahamaudgalyiyano saptahopasampanno
rddhibalatam rddhivaitam ca anuprapune catvari ca pratisamvidani siksi-
kare'® j1ttham etam $rayati Dirghanakhasya parivrajakasya sttram krtva
tasya Bhagavato vyakarane bhasyamane Dirghanakhasya parivrajakasya
tatraiva prthivipradeSe sthitasya virajam vigatamalam dharmesu dharmacaksur
viSuddham, sastindm bhiksinam anupadasravebhya$ cittani vimuktani.!?
ayusmam ca Sariputro ardhamisam pravrajito ardhamasopasampanno abhi-
jiidvasitam prajiaparamitdm ca anupripune catvarl ca pratisamvidani sak-
sikare. dyusmam ca Maudgalydyano acirapravrajito aciropasampanno tisro
vidya saksikare. divyam caksuh piirvanivasam asravaksayam i1ttham etam
Srayati;!?® Dirghanakhasya parivrajakasya sttram kartavyam.

116. mss. (v.l. karma ca®), correctly
(‘if action occurs for him, it does not ripen’, i.e. even if he acts, he is not bound); Senart
em. karmam nasya. 117. D. 118. so, or °nika, mss. (D. samut®), for (em.) °nakam. 119,
mss. nirydatam (q.v., D. 1) or niyatim; em. Senart, with mss. below; D. nidana 1. 120.
mss., for (em.) utpadayante. 121. mss. vedayito (Senart °td) or vetayita, see I). and n.
127. 122. mss. (D.; v.l. etum), for (em.) §rotram. 123. here in sense 2 of D (object of
manas; the statement is abbreviated, omitting the objects of the other four organs). 124.
em. as above, n. 118; mss. here corrupt. 1256. prob. read pritisukha-saume°, 126. mss.,
for (em.) utpadayanti. 127. mss. °sitd or °yitd; ed. em. vedayitd; see n. 121. 128. be-
tween these points the mss. present this passage, which Senart omits, containing part of a
(to me unknown) version of the ‘sttra of the mendicant Dirghanakha’ (q.v., D.); it re-
sembles the end of the Pali version of the corresponding stitra, MN 1.501.6 ff. Cf. below.
129. sc., in the sttra cited above, and again in the next sentence; the words before 1ittham
begin another quotation from it, to be recited here.
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Death of the Buddha

Mahaparinifvanasitra 41.1-18; Pali correspondent DN 1i.154.1-156.34; the section on
the four holy places occurs earlier in Pali, 140.17-141.11; Pali 154.17-22 contains instructions
for dealing with the evil monk Channa, corresponding to an earlier passage of MPS, 29.13-
15, on the monk Chanda. In the text here printed, I follow Waldschmidt (abbreviated W.)
1n enclosing in parentheses matter not found in his fragmentary mss. and supplied by him,
on the basis of the Tibetan translation, largely supplemented by parallel BHS passages:
that the suppletions are approximately correct seems certain. W. has Sanskritized the
samdhi throughout; I have restored that of the mss. without note or comment. I have also
followed the mss. in punctuation, or rather general lack of it; W. puts in many dandas,
with much justification, in view of the usual carelessness of most mss. in this regard. Gram-
matically, the text of MPS is more Sanskritized than many BHS texts, yet the mss. show
not a few proofs (aside from samdhi and vocabulary) that it is BHS. Unfortunately W.
has removed many of them in his edition; but in this particular selection the only case is
amantrayati, twice emended to °te (note 6).

sya(t kha)l(u yu)s(m)akam bhiksavo mamaéatyayat parinirvrto ’smiakam
Sast(d) n(a)sty etarhy asmakam (§astd) nihsarana(m) va na khalv evam dras-
tavyam yo vo mayanvardhamasam p(r)a(t)i(moksa uddesitah sa vo ’dyagr)ena
$as(t)a sa ca v(o nihsaranam. yani bhiksavah ksudranuksudran) (§1)ksapada(m
tanl kalena samghah samagribhitah samuddharatu tat sukhaspar$aviharata-
yai') samvartate. tasma(t tarhi) cadyagre(na) navatara(kena) bhiksuna vrddha-
tarako (bhik)su(r na nimavadena na gotrava)de(na samudéaca)ritavya anyatra
bhadant(eti?) va ayusmad va tena ca vrddhatarakena bhiksund navatarako
bhiksur upasthapayitavyah upaliadayitavyah p(a)tr(e)na civarena §ikyena
(sarake)na kayabandhanena (p)r(akara)nikaya pariprcchanikaya udd(e)$(ena
yogena) manasikirena.

catvara ime bhi(k)s(avah) pr(thivip)r(adesa sraddhasya kulaputrasya kula-
duhitur va yavaj)jivam anusmaraniya bhavanti katame catva)rah 1ha Bhaga-
vam jatah® itha Bha(gavan anuttarim samyaksambodhim abhisambuddha 1ha
Bhagavata triparivartam dvada$ikaram dharmyam dharmacakram) pravarti-
tam 1ha DBhagavan anupadhiSese nirva(nadhatau parinirvrtah. dgamisyanti
bhiksavo mamatyayac caityaparicarakas caityavandakas ta evam va)ks(ya)nti:
tha Bhagav(d)m (jatah iha Bhagavan anuttaram samyaksambodhim abhisam-
buddhah iha Bhagavata triparivartam dvadasakaram dharmyam dharmacakram
pravartitam itha Bhagavan anupadhiSese nirvanadhatau parinirvr)tah atran-
tard ye kecit prasannacittd mamantike kdlam karisyanti te sarve® svargopaga
ye (kecit sopadhiSesah).

1. W. °haraya, but cf. his note; °ra-ti seems to be the regular term. 2. ? so W.; ms.
bhadanta, then lacuna of one syllable; I suspect the restoration because 1t 18inconsistent
with the parallel Ayusmad (without iti) vad. 3. so one ms.; v.l. jata. 4. parallel below
(see next note) transposes sarve te.

34
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apar(am) catvarah prthiviprade$i éraddhasya kulaputrasy(a ku)laduhitur
v yavajjivam abhigamaniyd bhavanti katame catvara iha (efc.)®

tatra Bhagavam bhikstin aman(t)rayati® prechata bhiksavo ma vidharayata’
yasya syat kanksa va vimatir va buddhe va dharme va samghe va duhkhe va
samudaye va nirodhe va marge va sa pra$nendham vydkaranena. syat khalu
yusmiakam evam katham vayam §astdram asadyasiadya pratimantrayisyamo
na khalv evam drastavyam bhik(su)r (bh)ikso(r aroca)yata(m) sahdyakah
sahiyakasya sa prasnenaham vyakaranena. athayusman Anando Bhagavantam
idam avocat yatha khalv aham bhadanta Bh(agavato bhasitasyartha)m (&)j-
(8n)ami nasti kaScid asyam parisadi ekabhiksur api yasya syat kanksa va vima-
tir va pirvavad yavam?® marge va sidhu sadhv Ananda prasidena tvam evam
vadasi ta(thiagatasya tv an)uttare jidnadarSanam pravartate: yavantah khalu
bhiksava asyam parisadi samnisannis samnipatita nasti kascid atra ekabhiksur
ap1 y(asya) syat kanksa va vimatir va plrvavad yavam® marge va api tu kara-
niyam etat tathagatena yathapi tat® pascimam janatam anukampamanah.!®

atha Bhagav(an svakayad!' uttarasangam ekan)te vivrtya bhiksin aman-
trayati® avalokayata bhiksavas tathagatasya kayam vyavalokayata bhiksavas
tathagatasya kayam tat kasmad dhetor durlabhadar§ana y(asmat tathagata)
arhantah samyaksambuddhas tadyathd udumbare puspam. anga bhiksavas
tisnim bhavata vyayadharmah sarvasamskara iyam tatra tathagatasya paScima
(vaca).

(tad) uktva Bhagavam prathamam dhyanam samapannah prathamad
dhyanad vyutth(aya dvitiyam dhyanam samadpannah dvitiyad dhyanad
vyutthaya trtiyam dhyanam samapannah trtiyad dhyanad vyutthaya catur-
tham dhyanam samipannah caturthad dhyanid vyutthayiakasanantyayatanam
sam)apannah a(kasanantyayatanad vyutthiaya vijiiananantyiyatanam sama-
pannah vijiandnantyayatanad vyutthayakificanyayatanam) samapann(ah &)-
k(1)ficanyayatan(dd vyutthiya naivasam)jii(d)ndsa(m)jfi(@yatanam samapan-
nah naivasamjiidnasamjfidyatanad vyutthiya samjiidve)dayitanirodha(m) s(a-
mapannah.)

(a)thdyusmin (Ananda a)yusmant(am Aniruddham idam avocat parinirvrta
dyusmann Aniruddha Bhagavan naivam ayusmann Ananda samjidvedayita-
nirodham sa)mapan(no buddho bhagavan sammukham ma ayusmann Anirud-
dha!'» Bhagavato 'ntikac chrutam sammukham udgrhitam caturtham dhyanam

6. repetition, as above, except asin n. 4; lacunae above
are largely filled from this place, confirming Tib. 6. so mss., here and regularly; W. always
em. °te. 7. BR s.v. dhar with vi, 2; Tib. dgag pa, ‘stop (trans.), hinder’. 8. another ms.
seems to have repeated the phrase in full. 9. D. yathapi (1). 10. ‘showing compassion
to people of later times’ (W., Ueberlieferung vom Lebensende des Buddha, 246 f. and n. 57).
11. 80 Tib.; in at least one of the two mss. the lacuna is too short to have contained this
word. The probable original significance of this action, and of the Buddha's last words
(which are paralleled, but unmotivated, in Pali), was, in my opinion, successfully made
clear by W. (see reference in his note); Buddha reveals his own body, with its signs of old
age, to impress on the monks the transitoriness of all conditioned states. It 18 true that this
18 not clearly stated in any version; after the Buddha had become a supernatural being to
his followers, the original motivation became repugnant, and was replaced by a reference
to the rare chance of beholding a Buddha; this seems to me (with W.) clearly secondary.
11a. 8o clearly Tib.: and Chin. makes Ananda the speaker of this sentence, which is not in
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samipya caksusmanta anmmnjyam'? $antim samipannid buddha Bhagavantah
pa)r(1)n(l)rvanti.

atha Bhagav(an samjidvedayitanirodhid vyutthdya naivasamjfiinasam-
Jjidyatanam samapannah nailva)sa(m)jii(a)n(asamj)ii(ayatanad vyutthayakifi-
canyayatanam samapannah akificanyiyatanad vyutthiya vijfiandnantyaya-
tanam samipannah wvijfidnananty)ayatanad vyutth(ayakasanantyayatanam
samapannah akasanantyayatanad vyutthiaya caturtham dhyanam samipannah
caturthad dhyanad vyutthaya trtiyam dhya)nam sama(pannah trtiyad dhyanad
vyutthaya dvitiyam dhydnam samidpannaly dvitiydd dhyanad vyutthaya
prathamam dhy&nam samapannah prathamad dhyaniad vyutthiaya dvitiyam
dhyanam samapannah d)v(i)t(1)ya(d) dhy(a)n(ad vyutthaya trtiyam dhyanam
samiapannah trtiydd dhyanad vyutthiya caturtham dhyinam samapannah
caturtham dhyanam samépya caksusman aninjyam' §intim) samipanno bud-
(dh)o (Bhagavan parinirvrtah).

the Pali. 12. read so, or dnijyam with Av1i.199.5, for W. anifijyam; the formis an adj. with
§antim.
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Edifying Stanzas from the Udanavarga

See §§1.42, 43. A = Chakravarti’s oldest and best (fragmentary) ms.; B = any of his
later (also fragmentary) mss.; Ch. = Chakravarti; P = Pali versions of the stanzas (refer-
ences in Ch.). All mss. seem to be from Central Asia. Text follows A, except as noted, when
it exists; lacunae in A are indicated by parentheses, which follow B unless the contrary is
stated. Otherwise B’s readings are cited only sporadically.

1v.l (apramado)’mrtapadam pramado! mrtyun(ah) padam
apramatta na mriyante ye pra(matta yatha mrtah?)

1. A °da. 2. ? so P (matd); B sada for yatha; Dutreuil yadha.

1v.18 evam dharmad apakramya adharmam anuvartiya!
balo mrtyuvasam?® prapta? ak(sacchinno va dhyayate!)

1. A oyah; B °vartya ca; P anuvattiya. 2. B, P -mukham for -vagdam. 3. so A, B;
P patto. 4. P (SN) akkhacchinno va jhayati; B chinnaksa iva §ocate (P Miln. 67.2 also
socatl; but in iv.17 A dhyayate, like P jhayati, against B §ocate).

vil.5 kayena ku$alam kuryad (vacasd ku$alam) bahum!
manasa kuSalam kuryad apramanam niropadhim?

1. A bahim (§12.30, end); B bahu. 2. B niraup°; D.

vil.6 kayena ku$alam krtva vaea hi atha (méanasal)
(iha catha) paratram ca? sukham so adhigacchati

1. so I would venture to read (m.c. for manasa); see §3.11; Ch. suggests cetasa, but
manas is the regular word in this connection, and B’s altered reading, vacasd manasapi
ca, supports it. The vs is unknown elsewhere. 2. B paratrasau; D.

vil.7 kaye(na samvarah sadhu) sadhu vaca hi' samvarah
manasi samvarah sadhu sadhu sarvatra samvarah
sarvatra samvrto bhiksuh (sarvaduhkha pramucyate)

1. B ca; even A here has Sanskritized and patched the meter, independently of B, be it
noted; both go back to P vaciya.

vil.10 ahinsakd val munayo nityam vacdya samvrtah!
te yanti acyutasthanam? yatra gatva na So(cati)

1. cf. §8.83, but perhaps read °tih; B vaca susamvrtah. 2. B acyutam sthe.

vii.12 vacanuraksi manasa susamvrtah
kdyena ca akuSalam! na kuryat
etais? trayam?® karmapatha(m viSodhayed*
aradhaye)n margam rsipraveditam®

1. m.c., §§3.6, 11, for A ca (co also possible) aku®; P ca akus®; B caiviku° (patchword).
2. A etes: B etam; P ete (perhaps read so? but instr. seems possible). 3. B §ubham; P
tayo. 4. B °yen n-; P visodhaye. b5. so B; A ovediti.

37
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viil.1 abhttavadir! narakam? upaiti
ya§ capl krtva na karoti dha
ubhav ato® pretya samau bhavanti
nihina(karma* manuja paratra)

1. cf. §10.32; here a masc. in-stem; I3 °odi. 2. = <kan (so I3); §8.90. 3. A atau (Ch.
‘lire etau’, unmetr.); B ubhau hi tau; P> ubho pi te; both these, and the ms. reading of A,

seem to be secondary attractions to the adjoining dual forms. 4. B vihinadharma; P
nihinakamma.

viil.2 (purusa)sya hi jatasya kuthari' jayate mukhe
ya(ya chindati)? atmanam vaca durbhasitam (vadan?)

1. A °ri (metr. bad). 2. so P; B taya chinatti (hatmanam). 3. I> bhanam.

viil. 12 tam eva viacam bhaseya! yayatmanam na tapayet
parafi? ca na vihinseya! si vai viaca su(bhasita?)

1. B eeta. 2. B param§. 3. B (one ms.) vik sadhu bhae°.

x.0 Sraddhiya tarate ogham apramadena Aarnavan?
viryena duhkha(m atyeti? prajiidya® pariSudhyate)

1. D.;Becarn®. 2. P dukkham acceti; B tyajate duhkham. 3. B prajiiaya; P pafnfiaya.

x.15 dhiram tu (?) prajiiam! seveya? hradam va udakarthikah?
acchodakam viprasannam §itibhGtam* anavilam

1. so B; A prajiam. 2. B oeta. 3. B yadvaj jalarthikah. 4. or §iti°; A §itirbhe; D.

xi.1 chindhi srotah parakramya'! kamam pranuda brihmana
naprahiaya? munih kaman ekatvam adhigacchata

1. so both A and B; §35.12. 2. so B; A napprahiya = Pali nappahiya (and perh. to
be kept; §§4.21, 22).

x1.3 (yat ki)iicic chithilim® karmam samkiligtd! va? yat® tapah
apariSuddham brahmacaryam* na tad bhavati® sukhavaha!

1. perh. em. -am, but ef. §8.38. 2. m.c. for va; B samklisftam vap1 (patchword). 3.
A yas. 4. A brahmae. 5. pron. bhoti.

xi.5 Saro yathd sugrhito na hastam avakartati’
Sramanyam suparamrstam nirvanasyalva santike?

1. A avac; §28.40; B apakrntati. 2. B santike.

xi.7 kathan careya &ramanye cittaii ca na nivarayet
pade-pade visidantah samkalpanam! va$am gatiah?

1. §8.121; B °nam. 2. B also gata.

x1.9 ka(s)a(ya)kantha bahavah pipadharma asamyatah
papah papehi karmehi! ito gacchati du(rgatim)

1. B (hi) karmabhih papair.
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x1.10 (yo sav a)tyantaduh$ilah silam va' maluv’ otata?
kar(oty asau tatha)tmanam yathainam dvisa-d3-icchati
1. m.c. for va = iva. 2. prob. read °tam; §1.43. 3. §§4.64; 18.78.

x1.11 sthero na tdvata bhavati ydvata palitam Sirah
paripakvam va(yas tasya mohajirno) ti! ucyate

1. B mohajirnah sa; P moghajinno ti.

x1.12 yas tu punyaii ca papaii ca vihetva brahmacaryavan!
visrenikrtva ca(rat)i (sa) val sthero ti ucyate

1. A brahmacéare.

xi1.2 Gddhatam! raja vatena yatha meghena $imyate
evam S$amyante samkalpa yada prajiidya? paSyati

1. D. (read ude?). 2. m.c., for A, B prajiiayi; P pafifidya; in B change in order recti-
fies meter.

x11.4 marganistangikah! Sresthah satyanam! cature! padah
viragah §restha dharmanam dvipadan(am ca caksumam?)

1. §1.43. 2. Pali cakkhumi; B caksusmam dvipadesu ca; perh. read dvipadanam.

xil.h (sarve samska)r’ anityeti! yada prajidya? paSyati
atha nirvindate! duhkhad esa margo visuddhaye

1. P sabbe samkhara aniced ti; B anitya sarvasamskiri. 2. §1.43. 3. B nirvidyate;
P nibbindati.

xii.6 sarvam anitya duhkhantam, and 7 sarva[m?] duhkham anitmam
hi (the rest as in 5)

xv.8 jagaryam' anuyuktasya ahoratranuS$iksinah
amrtam anuyuktasya astamgacchanti asravah

1. D.

xvi.2 vydyamet tava puruso yavad (artha)sya nis(padah!)
paSyamy aham tathatmanam yathad icchet tatha bhavet

1. D. mispad.

xvi.4 alajjitavye lajjanti lajjitavye alajjita
abhaye bhayadarsavi' bhaye cabhayadarsi(nah)
(mithyadrstisamadanat) sattva gacchanti durgatim

1. n. pl. (§10.181); B °dar$ino, and even P °dassino (secondary to BHS).

xvi.15 Suddhasya hi sada phalgu $Suddhasya posatham sada
(Suddhasya $Sucikarmasya' ni)ty(am) sampadyate v(ra)t(am)

1. P suddhassa sucikammassa.
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xv1.23 nagaram asthiprakaram mamsa$onitalepanam
yatra ragaS ca dosa$§' ca manamraksah pragahati

1. D.; or dvesa$; A desa$§ (not 1n B or P).

xvil.3 (acaritvd!) brahmacaryam? alabdhvd yauvane dhanam
jirnakraunca® va dhyayante alpamatsye va palvare?

1. P. 2. A brahmacare. 3. A °kraujam; possibly (with Ch.) cf. §2.28, but prob. mere
corruption. 4. D., and §2.49.

xvil.5, 6 nalpamanyeta papasya (6 punyasya) na me tam agamisya(ti)
(u)dabindunipatena mahakumbho va piryati
piryati balo papena (6 dhirah punyena) stokastokam pi acinam?

1. so with P (Dhp. 121, where the var. °nam is negligible; wrongly PTSD); D. acinati;
A (unmetr.) acinam.

xvil.9 (kim ku)ryad! udapanena apa$§ ca sarvato bhavet
trsnadya milam chittva hi (kasya paryesanam caret!)

1. with Divy 56.13 (and P); not in B.

xviil.4 yavad! vanata na chidyate
anumatram api? narasya jiatisu
pratibaddhamano (va?) tava (sod)
vatso* ksirapako va matar(am)

Vaitialiya meter. 1. first syllable long, for two shorts. 2. P pi, but text may stand;
-tram a- two shorts for a long. 3. P (metr.); B sa tatra val. 4. A vatsa (unmetr.); P
vaccho; first syllable, as n. 1.

xviii.14 (ef. 15) puspany eva! pracinvantam vya(saktama)nasam? naram
suptam g(rama)m mahaugho va mrtyur adaya gacchati

1. A adds hi (unmetr.); B text. 2. Bc°ktah manac; P vyasattamanasam (metr. better).

xix.1 a$vo yatha bhadra kas$abhi spr(sto!)
(atapinah samvijita$ carantah?)
(Sra)ddhaya S§ilena ca viryavams® tatha
samadhind dharmaviniScayena,
sampannavidyacaranam! pratismrtams*
prahisate® sarvabhavani tadrsah®

1. my conjecture. 2. with xix.2 b (°jita$, error). 3. n. pl., §18.88. 4. n. pl., §8.85.
6. §31.27; pl. subject, §25.18. 6. D.

xix.3 (yasyendriyani!) samatan? gatani®
a§vo yatha sadrathina sudantah
prahinakrodhasya-m-anasravasya*
deviapi tasya® sprhayanti tadrnah

1. P yass’ ind°. 2. Skt. samatam (not $ama°c with Ch.). 3. P, for A gatadi. 4.
§4.59. 6. m.c. (§§3.7, 8.58) for tasya, Pali tassa; B tasmai (with lacuna inel. tadrnah,
on which see D.)
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xix.7 yo a$vavaram damayed djaneyam! va saindhavam
kuiijaram va mahanigam atmadantas tato varah

1. A °yan.

x1x.12 atmanam® eva damayed a$va?’ bhadram va sarathih
atma! hi atmana® dantah smrtimam duhkhaparaga

1. §3.35. 2. A aSva (?); read with B a§vam? 3. A °nam.

xXx.1 krodham jahed viprajaheya manam
samyojanam sa(rvam atikrameya!)
(tam namariipa)smin asajjamianam
akificanam nanupatanti sangah?

1. B °meta; P atikkameyya. 2. A sangah (misprint?); lacuna in B; PP dukkha.

xx.2 krodham jahed utpatitam raga! jatam nivarayet
avidya prajahe dhirah satyabhisamayo? sukham

1. egam (P)? 2. A, B °yena (unmetr.); P °yo sukho.

xx.3 krodham hi(tva sukham S$ete krodham hitva na Socati)
krodhasya visamiila(sya madhuragra)sya brahmanah!
vadham arya praSsamsati? tam nihatva (na) So(cati)

1. P °na; B bhiksavah. 2. B, P> canti (better meter, perh. read so; in that case, how-
ever, read brahmana with P and understand arya as n. pl. as B, P (not voc.).

xxi.4 (na me acarya)k(o)' asti sadrio me na vidyate
eko smi loke sambuddhah §itibhato? smi nirvrtah

1. ? so the remnants of A suggest; no precise parallel; closest 1s Pali Vin. 1.8.21 na me
acariyo atthi; Mv iii.326.11 na me acaryo asti (read sti) kadeit; B, much like LV 405.20,
acaryo me na vai (LV na hi me) ka8cit. 2. or §iti°; A §itire; P siti°; LV 405.21 §itie, v.l,
§itic; pada d different in B and Mv (where note readings of mss.).
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The Lost Heir

Saddharmapundarika, Chapter I1V: KN 100-120. In the notes to the two selections
from SP, I cite all changes (except a few corrections of simple and obvious misprints)
from KN = Kern-Nanjio’s ed.; WT refers to Wogihara-Tsuchida’s ed.; O = readings from
fragments of the Kashgar recension, cited in KN’s critical notes; K’ = a (Nepalese) ms.
cited by WT (of which I was able to consult a photostat, but only after my work was com-
pleted, so that I have few independent citations; WT did not make full use of it; it is care-
lessly written, especially in that it frequently omits the stroke above the line for e or o,
so that a often means e, and 4 means o). In general, O readings are more non-Sanskritic,
and therefore closer to the original, than the other (Nep.) mss.; but see §1.40. For this
reason, other things being equal, I regularly adopt them. But it often happens that read-
ings cited by KN from O are irreconcilable (because incompletely cited), in meter or sense,
with the context; I have had to ignore these. It is obvious that KN undertook to San-
skritize the samdhi thruout. In other respects, too, their ed. and critical notes are extremely
unreliable (§1.74). A careful collation of the mss. would certainly make possible a much
better edition than what follows, which is, nevertheless, I think I can say, at least an im-
provement over existing editions.

atha khalv ayusman Subhitir ayusmam$ ca Mahakatyayana ayusmams$ ca
Mahakasyapa ayusmam$§ ca Mahamaudgalyayana imam evamriapam asruta-
pirvam dharmam $rutva Bhagavato ’ntikit sammukham dyusmata$§ ca Sari-
putrasya vyakaranam Srutvanuttardiyam samyaksambodhiv &aScaryapriapta
adbhutaprapta audbilyapriptas tasyam velayam utthayasanebhyo yena
Bhagavams tenopasamkrami upasamkramitva! ekamsam uttarasangani? krtva
daksinani? janumandalani? prthivyam pratisthapya yena Bhagavams tenari-
jalim pranamayitva Bhagavantam abhimukham ullokayamina avanatakaya
vinatakayah® pranatakayas tasyam veladyam Bhagavantam etad avocan: vayam
hi Bhagavafi jirna vrddhi mahallaki asmin bhiksusamghe sthavirasammata
jard)irnibhGta nirvanapriptah sma iti Bhagavan nirudyama?* anuttariyam sam-
yaksambodhav apratibalah smaprativiryarambhah sma. yadapi Bhagavan dhar-
mam de$ayatl ciramnisanna$ ca Bhagavan bhavati vayam ca tasyam dhar-
made$aniyam pratyupasthita bhavamah, tadapy asmakam Bhagavan
ciramnisannanam Bhagavantam ciramparyupasitinam angapratyangani duh-
khanti samdhivisamdhaya$ ca duhkhanti. tato vayam Bhagavan Bhagavato
dharmam deSayamanasya $unyatanimittapranihitam sarvam manasikaroma®
nasmabhir esu buddhadharmesu buddhaksetravythesu va bodhisattvavi-
kriditesu va tathagatavikriditesu va sprhotpadita. tat kasya hetoh. yac casmad
Bhagavams traidhatukan nirdhavita nirvanasamjiiino vayam ca jarabhibhita.®
tato Bhagavann asmabhir apy anye bodhisattva avavadita abhivann anut-

1. O, for tenopasamkrimann upasamkramya(ikimsam). O cited °kraml pasamkre,
which perhaps should be adopted (§4.16), tho this samdhi 18 rare in prose. 2. mss.; edd.
oam for °ani. 3. v.l., incl. O, with Tib. (rnam par), for abhinatac. 4. O cited as °yaAmah;

D. udyama; for cudyama, scantily supported; most mss. nirutsuki. 5. O, for aviskurmo.
6. O, for jard)irnah.

42
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tardyam samyaksambodhav anuSista$ ca na ca Bhagavams tatrasmabhir ekam
apt sprhacittam utpaditam abhiit. te vayam Bhagavann etarhi Bhagavato
'ntikdc chravakanm api vyakaranam anuttariyim samyaksambodhau bha-
vatiti SrutvaScaryadbhutapripti mahalabhapraptah sma Bhagavann adya
sahasalvemam evamripam a$rutapirvam tathagataghosam §rutvd mahéaratna-
pratilabdha$ casma’ Bhagavann aprameyaratnapratilabdha$ eisma.” Bhagavann
amargitam aparyesitam® acintitam aprarthitam casmibhir Bhagavann idam
evamripam mahfiratnam pratilabdham. pratibhiati no Bhagavan pratibhati
nah sugata.

tadyathipi nama Bhagavan kaScid eva purusah pituh sintikad apakramet?®
so 'pakramyanyataram janapadaprade$am gacchet. sa tatra bahilni varsani
vipravased viméatim va triméad va catvarim$ad va pafncaad va. atha sa Bha-
gavan mahan puruso bhavet sa ca daridrah syat sa!® vrttim paryesamana
aharacivarahetor diSo vidiSah! prakrimann anyataram janapadaprade$am
gacchet. tasya ca sa pitanyam!? janapadam prakrantah syad bahudhanahira-
nyako$akosthagaras!® ca bhaved bahusuvarnaripyamanimuktivaldiryasankha-
Silapravadajatariiparajatasamanvagata§ ca bhaved bahudiasidasakarmakara-
pauruseya$ ca bhaved bahuhastya$varathagavedakasamanvagata§ ca bhavet.
mahaparivara§ ca bhaven mahajanapadesu ca dhanikah syad ayogaprayo-
gakrsivanijyaprabhtta§ ca bhavet. atha khalu Bhagavan sa daridrapurusa
ahdracivaraparyestihetor graimanagaranigamajanapadarastrarajadhanisv anu-
hindamano ’nupiirvena yatrasau puruso bahudhanahiranyasuvarnakoSakos-
thigiaras tasyaiva pitd vasati tan nagaram anuprapto bhavet. atha khalu
Bhagavan sa daridrapurusasya pita bahudhanahiranyakoSakosthagaras tasmin
nagare vasamanas tam paficaSadvarsanastam putram satatasamitam anusmaret,
samanusmaramana$ ca na kasyacid acakseyad!® anyatraika evatmanadhyat-
mam samtapyed evam ca cintayet: aham asmi jirno vrddho mahallakah pra-
bhiitam me hiranyasuvarnadhanadhanyako$akosthagiram samvidyate na ca
me putrah kascid asti. ma haiva mama kalakriya bhavet sarvam idam apari-
bhuktam vinaSyet. sa tam punah-punah putram anusmaret: aho namaham
nirvrtiprapto bhiiyam!®® yadi me sa putra imam dhanaskandham paribhufjita.
atha khalu Bhagavan sa daridrapurusa aharacivaram paryesamano ‘nupiirvena
yena tasya prabhiitahiranyasuvarnadhanadhanyako$§akosthagarasya'® nive-
Séanam tenopasamkramet. atha khalu Bhagavan sa tasya daridrapurusasya
pita svake nive§anadvare mahatyia brihmanaksatriyagrhapatiparisada!” pari-
vrtah puraskrto mahasimhiasane sapadapithe suvarnpariipyapratimandita upa-
vigsto hiranyakotiSatasahasrair vyavaharam kurvan valavyajanena vijyamano
vitatavitine prthivipradeSe muktakusumibhikirne ratnadamabhipralambite
mahatyarddhyopavistah syat. adraksit sa Bhagavan daridrapurusas tam
svakam pitaram svake nive$anadvara evamripayarddhyopavistam mahata
janakayena parivrtam grhapatikrtyam kurvanam. drstvd ca punar bhitas

7. mss., for ca sma. 8. O, for aparyestam. 9. O, for antikad apa-
kramet. 10. edd. add ca, with a single Nep. ms. 11. WT with some mss. for (em.) da$a
diéah. 12. v.l. incl. O, for °nyatamam. 13. edd. add dhanya after dhana, with one Nep.
ms. 14.0,see D. 16. O, for acaksed. 1ba. §29.43. 16. edd. add samrddhasya purusasya,
with scant ms. support. 17. grhapati v.1. incl. O, for vifchidra (2 mss.).
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trastah samvignah samhrstaromakiipajata udvignamanasa evam cintayam!®
Asa: sahasalviyam maya raja va rajamatro vasadito nasty asmikam iha kimeit
karma. gacchimo vayam, yena daridravithi tatrismakam aharacivaram al-
pakrcchrenaivotpatsyate. alam me ciram vilambitena, ma haivaham 1ha vai-
stiko!® va grhyeyanyataram va dosam anupriapnuyam. atha khalu Bhagavan
sa daridrapuruso duhkhaparamparamanasikarabhayabhitas tvaramianah pra-
kraimet palayen na tatra samtisthet. atha khalu Bhagavan sa adhyah purusah
svake niveSanadvare simhasana upavistas tam svakam putram saha
darsanenaiva pratyabhijaniyat. drstva ca punas tusta udagra attamanah?C
pramuditah pritisasumanasyajato bhaved evam ca cintayet: aScaryam?' yatra
hi namemasya® mahato hiranyasuvarnadhanadhanyako$akosthiagirasya pari-
bhoktopalabdhah. aham caitam eva punah-punah samanusmarami, ayam ca

svayam evehagatah. aham ca jirno vrddho mahallakah.
atha khalu Bhagavan sa purusah putratrsnaya® sampiditas tasmin samaye?
tasmin ksane?® lavamuhiirte javanin?® purusan sampresayet: gacchata marsa
etam purusam Sighram anayadhvam. atha khalu Bhagavams te purusah sarva
eva javena pradhivitva® tam daridrapurusam adhyalambeyuh. atha khalu
Bhagavan sa daridrapurusas tasyim veliyam bhitas trastah samvignah sam-
hrsitaromakiipajata® udvignamana?® darunam Aartasvaram muilced araved
viraven®® niaham yusmiakam kimeid aparidhyamiti®® vacam bhaseta. atha
khalu te purusa balatkarena tam daridrapurusam viravantam apy idkarseyuh.
atha khalu sa daridrapuruso bhitas trastah samudvignamana?? evam ca cintayet:
m3a tavad aham vadhyo dandyo bhaveyam na§yamiti sa marechito dharanyam
prapated visamjfia§ ca bhaved?® asanne casya sa pita bhavet. sa tin purusan
evam vadet: mid bhavanta evam? purusam anayantv iti tam evam?® §italena
varind parisificitva na bhiya alapet. tat kasya hetoh. janati sa grhapatis tasya
daridrapurusasya hinadhimuktikatam &tmana$§ codarasthamatim janite ca:
svavadagata$ ca me esa’® putra iti. atha khalu Bhagavan sa grhapatir upa-
yakauéalyena na kasyacid dcaksen mamaisa putra iti. atha khalu Bhagavan
sa grhapatir anyataram purusam amantrayet: gaccha tvam bhoh purusa,
enam daridrapurusam evam vadasva, gaccha tvam bhoh purusa yenakanksasi
mukto ’si. evam vadati sa purusas tasmai pratiSrutya yena sa daridrapurusas
tenopasamkramed upasamkramya tam daridrapurusam evam vadet: gaccha
tvam bhoh purusa yeniakianksasi mukto ’si.¥ atha kbalu sa daridrapurusa
idam vacanam $rutvascaryapriapto®® bhavet. sa utthaya tasmat prthiviprade$ad
yena daridravithi tenopasamkrimed aharacivaraparyestihetoh. atha khalu sa
grhapatis tasya daridrapurusasyikarsanahetor upayakausalyam prayojayet. sa
tatra dvau purusau prayojayed durvarniav alpaujaskau: gacchantu®® bhavantau
18. v.l. incl. O,

for anuvicint®. 19. or with O vistikarako. 20. v.l. inecl. O, for °manaskah. 21. so v.L
incl. O; edd. add yavad. 22. O (§21.62), for namasya. 23. O (§9.48) for trsna-. 24. v.l.
incl. O; edd. om. ta° sa°. 26. v.l. incl. O, for ksana-. 26. so edd. with O, but Nep. mss.
javinian, this time non-Sktic and perh. to be read (D.); cf. §1.40. 27. WT with K’, for
ovitas. 28. mss., for (em.) samhrsiac. 29. v.l. incl. O, for °manaso. 30. mss., for (em.)
oyet plus danda. 31. WT with K’, for °ridhyam iti. 32. O, for samvigna udvignaminasa.
83. O, for (em.) syad. 34. WT with v.l. for etam. 356. WT with K’ for enam. 36.sva°. ..
esa O, for mamaisa. 37.for (2 mss.) ’siti. 38.0,for °scaryadbhutaprapto. 39.0,{or (em.)
gacchatam (Nep. mss. mostly °ta).
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yo ’sau purusa ihiigato ’bhiit, tam yuvam dvigunayi divasamudrayitmava-
canenalva bharitvi dnayatha iha*® mama nive$ane karma karipanaya.!! sacet
sa evam vadet kim karma kartavyam iti sa yuviabhyim evam vaktavyah
samkaradhinam Sodhayitavyam sahdvabhyam iti. atha tau purusau tam
daridrapurusam paryesayitva tayia kriyaya sampadayetam. atha khalu tau
dvau purusau sa ca daridrapuruso vetanam grhitva tasya mahadhanasya
purusasyantikat tasminn eva nive$ane samkidradhanam Sodhayeyuh. tasyaiva
ca mahadhanasya purusasya grhaparisare katapalikuficikiyam vasam kal-
payeyuh. sa cidhyah puruso gavaksavitiyanena tam svakam putram paSyet
samkaradhinam Sodhayamanam. drstva ca punar ascaryapripto bhavet.

atha khalu sa grhapatih svakan niveSanad avatiryapanamayitva* malya-
bharanany apanayitva mrdukani vastrani cauksany udarini malinini vastrani
pravrtya daksinena panina pitakam parigrhya pamsuni svagitram disayitva
dirata eva sambhasamiano® yena sa daridrapurusas tenopasamkramed upa-
samkramyalvam vadet: vahantu bhavantah pitakani ma tisthata harata pam-
stinl. anenopayena tam putram alapet samlapec cainam vadet: thaiva tvam®
purusa karma kurusva ma bhiiyo 'nyatra gamisyasi. saviSesam te ’ham vetana-
kam dasyami. yena-yena ca te karyam bhavet tad visrabdham mam yacer
yadi vd kundamiilyena yadi va kundikdmilyena yadi va cotakambalena?® yadi
va kasthamilyena yadi va lavanamilyena yadi va sthalimilyena*® yadi va pra-
varanena. asti me bhoh purusa jirnasiti. sacet taya te kidryam syad yacer
aham te ’'nupradasyimi. yena-yena te bhoh purusa kiryam evamripena
pariskarena tam-tam evaham te sarvam anupradasyami. nirvrtas tvam bhoh
purusa bhava yadrSas te pita tiadrSas te ’ham mantavyah. tat kasya hetoh.
aham ca vrddhas tvam ea daharo mama ca tvaya bahu karma krtam imam
samkiradhanam Sodhayata na ca tvaya bhoh purusatra karma kurvata $§athyam
va vakrata va kautilyam va mano va mrakso va krtapiirvah karosi va. sarvatha
te bhoh purusa na samanupaSyamy ekam api pipakarma yathaisam anyesam
purusanam karma kurvatam ime dosah samvidyante. yadrSo me putra aurasas
tadrsas tvam mamadyagrena bhavasi. atha khalu Bhagavan sa grhapatis tasya
daridrapurusasya putra iti nima kuryat sa ca daridrapurusas tasya grhapater
antike pitrsamjiam utpadayet. anena Bhagavan paryayena sa grhapatih
putrakamatrsito viméativarsani tam putram samkiradhinam S$odhéipayet.
atha vim$atinam?¥ varsinam atyayena sa daridrapurusas tasya grhapater
niveSane visrambhiko® bhaven niskramanaprave$e tatraiva ca katapalikufici-
kayam vasam kalpayet.

atha khalu Bhagavams tasya grhapater glinyam pratyupasthitam bhavet
sa. maranakilasamayam catmanah pratyupasthitam samanupaSyet. sa tam
daridrapurusam evam vadet: dgaccha tvam bhoh purusedam?® mama pra-
bhiitam hiranyasuvarnadhanadhanyakosakosthagaram asty aham badhaglana

40. O, for bharayitveha. 41. O (infin.; §36.15), for
(em.) °payetham. 42. after avatirya, O inserts, samkaradfsita-(printed °pita-)gatrasya
milam upasamkramati, which perhaps should be accepted; O apandmayitva, for (a)pana-
vitvi. 43. WT with K’, for °sayamiano; Tib. smra zhin, ‘speaking’; O samkramayamano.
44. edd. add bhoh with 1 ms. 45. O, for sthalika-(mss. mostly °ka-) milyena. 48. O, for
bhojanena. 47. all mss. but one, for °ter. 48. O (visra°), for vi§rabdho. 49. O, for pu-

rusa, idam.
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icchimy etam?®® yasya datavyam yata§ ca grahitavyam yac ca nidhatavyam
bhavet sarvam samjaniyah. tat kasya hetoh. yadréa eviham asya dravyasya
svami tadrSas tvam api ma ca me tvam kimecid ato vipraniSeyasiti.5! atha
khalu Bhagavan sa daridrapuruso ’nena paryiyena tac ca tasya grhapateh
prabhiitam hiranyasuvarpadhanadhianyako$akosthagaram samjaniyad atmana
ca tato nihsprho bhaven na ca tasmat kimeit prarthayed antasah saktuprastha-
milyamitram api tatraiva ca katapalikuficikdyim visam kalpayet tam eva
daridracintdm anuvicintayaminah. atha khalu Bhagavan sa grhapatis tam
putram Saktam paripalakam paripakvamb®e viditvavamarditacittam udara-
sam)iiayd ca paurvikaya daridracintayartiyantam® jehriyamanam jugup-
samanam viditva maranakalasamaye pratyupasthite tam daridrapurusam
anayitva®® mahato jiatisamghasyopanimayitvd riajio via riajamatrasya va
purato nalgamajanapadinam ca sammukham evam saméravayet: §rnvantu
bhavanto ’'yam mama putra auraso mayaiva janitah. amukam nima nagaram
tasmid esa paiiciSadvarso nastah. amuko namaisa namndham apy amuko
nama. tata§ ciham nagarad etam eva margamana ihdgatah. esa mama putro
’ham asya pita. yah kascin mamopabhogo ’sti tam sarvam asmail purusaya
niryatayimi yac ca me kimeid astl pratyatmakam dhanam tat sarvam esa eva
janati. atha khalu Bhagavan sa daridrapurusas tasmin samaya imam evamriipam
ghosam Srutvascaryadbhutapripto bhaved evam ca vicintayet sahasaiva
mayedam eva tdvad dhiranyasuvarnadhanadhanyako$akosthagaram prati-
labdham 1ti.

evam eva Bhagavan vayam tathagatasya putrapratirtipakis tathigata$
casmikam evam vadati putri mama yuyam iti yatha sa grhapatih. vayam
ca Bhagavams tisrbhir duhkhatibhih sampidita asit.5* katamabhis tisrbhir
yad uta duhkhaduhkhataya samskaraduhkhatayi viparinamaduhkhataya ca
samsare ca hinadhimuktikah. tato vayam Bhagavata bahiin dharman pratya-
varin samkiradhinasadr$in anuvicintayitah.®® tesu cdsma prayukta ghata-
mana vyayacchamiani nirvanamitram ca vayam Bhagavan divasamudram iva
paryesamand margamah. tena ca vayam Bhagavan nirvanena pratilabdhena
tustd bhavamo bahu ca labdham iti manyamahe tathagatasyantikad esu dhar-
mesv abhiyojitvab® ghatitva vyayamitva. janati®® ca tathagato ’smakam hi-
naidhimuktikatam jfiatva casmakam tathagata upeksati na sambhindati®
nacaste yo ’yam tathagatasya jianako$a esa eva yusmakam bhavigyatiti.
Bhagavam$§ casmikam upayakauSalyenidsmims tathagatajianako$e dayadin
samsthapayati.®® nihsprhia§ ca vayam Bhagavams tata’® evam janima etad
evasmakam bahukaram yad vayam tathigatasyantikdd divasamudram iva
nirvinam pratilabhimahe. te vayam Bhagavan bodhisattvanam mahasattva-
nim tathiagatajianadaréanam arabhyodaram dharmadeSanam kurmas tatha-

60. (etat.) b61. O (§29.37), for °Sayisyasi. bla. O paripalana-samartham;
perh. read so. 52. D. ar(t)tiyati. b63. mss., for andyya. b4. O, for abhiima (most mss.
abhtvan). b4a. O cintdpayamanas. b56. O, for abhiyukta. b66.v.l incl. O, for pra-jae. b7,
O jnatva . . .°dati, for tatas ca bhagavan asman (partly em.) upeksate na sambhinatti. 58.
some mss. insert, vayam ca tathigatajfiinam vyavaharayamah; O is said to read here, ta-
thagatajiianaratnako$e vyoharapayi (3 sg. opt., or aor., caus. to vyavahar-, ‘cause to do bus-
iness in’), but whether as addition to, or substitute for,the last words of the text is not clear.
69. abl. with nihsprha$, as just below tato nihe. -
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gatajianam vivaraimo darSayima upadarSayimo vayam Bhagavams tato
nihsprhih samianal. tat kasya hetoh. upayakau$alyena tathigato ’smakam
adhimuktim prajaniti. tac ca vayam na jinimo na budhyimahe yad idam
Bhagavataitarhi kathitam yathad vayam Bhagavato bhiitah putrd Bhagavams
casmikam smarayati tathagatajianadayadan.s® tat kasya hetoh. yathipi nama
vayam tathagatasya bhitah putrah.®! api tu khalu punar hinadhimuktah.
saced Bhagavan asmikam pa$yed adhimuktibalam bodhisattvaséabdam Bhaga-
van asmakam udihared vayam punar Bhagavata dve karye karapitd bodhisat-
tvanam cdgrato hinadhimuktika ity uktas te codarayam buddhabodhau sama-
dapitah. asmakam cedinim Bhagavan adhimuktibalam jfidtvedam udahrtavan
anena vayam Bhagavan paryayenaivam vadiamah: sahasaivasmabhir nih-
sprhebhir nispipasebhir®? anakianksitam amairgitam aparyesitam acintitam
aprarthitam sarvajnataratnam pratilabdham yathipidam tathagatasya putraih.
atha khalv ayusmian MahikaSyapas tasyam velayam ima gatha abhisata:
1. aScaryaprapta® sma tathadbhutas ca
audbilyapripta sma Srunitva ghosam
sahasa hi asmair idam evariipam®
manujiiaghosam §ruta® nayakasya
2. viSistaratnana mahantarasir
muhirtamatren’ ayam adya labdhah
na cintito napi kadaci prarthitas
tam §rutva aScaryagata sma sarve
3. yathapi balah puruso bhaveta
utplavito balajanena santah
pituh sakasatu®® sa prakrameya®
anyam ca deSam vraji so sudidram
4. pitd ca tam Socati tasmi kale
palayitam jiidtva svakam hi putram
di1§a ca vidi$a ca samanta anvate®®
varsanl paiicasad aniinakani
5. tatha ca so putra gavesamano
anyam mahantam nagaram hi gatva
nive§anam mapiya tatra tisthet
samarpito®® kamagunehi paficabhih
6. bahum hiranyam ca suvarnaripyam
dhanyam dhanam $ankhasilapravadam
hasti ca asva$ ca padatayas ca
gavah pa$ia$ caiva tathaidakas ca
7. prayoga ayoga tathaiva ksetra
dasi ca dasa bahu presyavargah

60. O cited as dar§anasya datara-dae (-ya.
dan? for tathagae . ..?). 61. WT with K’, for putra iti. 62. O, for nihsprhair (only). 63.
O, for eryabhiiti. 64. O, for sahasaiva asméabhir (§20.52) ayam tathadya. 65.0 (§3.54), for
manojfiaghosah §rutu. 66. mss. sakasit tu (to be kept?). 67. sa pra° O, for apakrameta.
68. O, for $ocantu so digvidisasu hamce (q.v. D.). 69. D.
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10.

11.

12.

13.

14.

195.

16.

17.

susatkrtah pranisahasrakotibhi’®
rajias ca so vallabhu nityakalam

. krtanjali tasya bhavanti nagara

gramesu ye capt bhavanti gramika’
bahu vanijas tasya vrajanti antike
bahtihi karyehi krtadhikarah

. etadrso rddhimato narah syaj

jirna$ ca vrddha$ ca mahallaka$ ca
sa putraSokam anucintayantah
ksapeya ratrimdiva nityakalam
sa tadr$so durmati mahya putrah
paficida varsinl yada palayitah
ayam ca ko$o vipulo mamasti
kalakriya co mama pratyupasthita
so capl balo tada tasya putro
daridrakah krpanaku nityakalam
gramena gramam anucankramantah
paryesate bhakta tathaiva cotakam?
paryesamano ’p1 kadaci kimeil
labheta kimecit puna naiva kimeit
sa Socate™ parasaranesu’® balo
dadriiya kandiiya vidigdhagatrah’s
so co’® vrajet tam nagaram yahim pita
anupurva$o tatra gato bhaveta
bhaktam ca codam ca gavesamino
niveSsanam yatra pitd svakasya™
so capl adhyah puruso mahadhano
dvarasmi simhisani samnisannah
parivaritah pranisatair anekair
vitanu’® tasya’® vitato 'ntarikse
apto Jana$ casya samantatah sthito
dhanam hiranyam ca ganenti kecit
kecit tu lekhan api lekhayanti
kecit prayogam ca prayojayanti
so ca daridro tahi etu drstva
vibhisitam grhapatino nive§anam
kahim nu adyo®® aham atra agato
raji ayam bhegyati rajamatrah
ma dani dosam pi labheyam atra
grhnitva ves{im pi ca kdrayeyam®

SADDIHHARMAPUNDARIKA

70. O and most other mss., for

°bhi. T71. O, for vasanti graminah. 72. O, for varsd pi tada palayakah 73. O, for tathapi

codam. 74.0, for$usyate.
see D. vidigdha; O kilasa-g° (against Tib.).

756. WT em. °§aranesu; Tib. ‘house(s) of others’; see §2.63. 76.
76a. or ca, m.c. for ca. T7. Nep. mss., see D.

svaka(m), end, for edd. em. pitu sva?; O pitu so upagami (unmetr. without change in the
prec.). 78. most mss., for °na; O °oni. T79. Nep. mss., for tasya (O; unmetr.) 80. m.c.
with WT for adya (could also be adyd). 81. §37.17. |
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

29.

26.

and Tib., for atha.
one, for tha; ca introduces the entire sentence.
mamayam ti na capi §raddadhit.

anucintayantah sa paliyate naro
daridravithim pariprechamianah
so ¢a® dhani tam svaku putra drstva
simhasanastha$§ ca bhavet prahrstah
sa diitakan presayi tasya antike
anetha etam purusam daridram
samanantaram tehi grhitu so naro
grhitamatro ’tha sa® mircha gacchet,
dhruvam khu mahyam vadhaka upasthitah
kim mahya® codena ca? bhojanena vi
drstva ca so panditu tam mahadhani
hindidhimukto ayu bala durmatih
na §raddadhi mahyam imam vibhuasitam
na capi okalpayl esa me pita?®
purusams$ ca so tatra prayojayeta
vankas ca ye kanaka kunthakas ca
kucailaka® krsnaka hinasattvah
paryesathd tam naru karmakarakam
samkaradhanam imu mahya pitikam
uccaraprasravavinasitam ca,
tacchodhanarthaya® karohi karma
dvigunam ca te vetanakam pradisye
etadréam ghosa Srunitva so naro
agatya sam$odhayi tam pradesam
tatraiva so avasatham ca kuryan
niveSanasyo palikuicikesmin®®
so ¢a® dhani tam purusam niriksed
gaviksaolokanakehi nityam
hinadhimukto ayu mahya putrah
samkaradhanam $ucikam karoti
sa otaritva pitakam grhitva
malinani vastrani ca pravaritva
upasamkramet tasya narasya antike
avabhatsayanto® na karotha karma
dvigunam ca te vetanakam dadimi

dvigunam ca bhiiyas tatha pidamraksanam

salona bhaktam ca dadimi tubhya
éakam ca §atim ca punar dadami

82. §4.21.
84. WT with K’ and Tib., for kim adya.

49

83. 'tha sa WT with K’
85. all mss. (incl. O) but

86. O (see D. avakalpayati), for pita
87. O duscodikah, cf. D. codaka (but °dakah would be

expected). 88. O, for tam §0°. 89.see D. palike; §§8.70-72; O °gya-(unmetr.)-m-atidiri

visam (secondary lect. fac.).

rupt), for °bhartse; §2.17; Chap. 43 s.v. bharts.

90. m.c. with edd. for ca; ef. vs 18, n. 82. 91. mss. (O cor-
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27. evam ca tam bhatsiya?® tasmi kile
samsSlesayet tam punar eva panditah
susthum khalt® karma karosi atra
putro ’si vyaktam mama natra sams$ayah
28. sa stokastokam ca grham prave$ayet
karmam ca karipayl tam manusyam
viméac ca varsani supiritani
kramena viSrambhayi tam naram sah
29. hiranya® so mauktika®® sphatikam ca
pratis$imayit®® tatra niveSanasmin?
sarvam ca so samgananam karoti
artham ca sarvam anucintayisye®
30. bahirdha so tasya nive$Sanasya
kutikaya eko vasamanu balah
daridracintim anucintayeta,
na me ’st1 etadr$a bhogu kecit?
31. jiiatva ca so tasya im’ evariipam
udarasamjiiabhigato mi putrah
sa anayitva suhrjfiatisamgham
niryatayisye sy’ ima'® sarvam artham
32. rijana so naigamanagarams ca
samanayitva bahu vanijams ca
evam uvacal®® parisiya madhye
putro mamayam cira vipranastakah
33. paiicasa varsani supira pirvam!
anye ¢’ ato vim$ati ye? mi drstah
amukitu nagaratu mamaisa nasto
aham ca mairganta ihaiva-m3-agatah
34. sarvasya dravyasya ayam prabhur me
etasya niryatayi sarv’ aSesatah
karotu karyam ca pitur dhanena
sarvam kutumbam ca dadami etat
35. ascaryaprapta$ ca bhaven naro ’sau
daridrabhavam purimam smaritva
hiniddhimuktim ca pitu$§ ca tin gunam
drstva* kutumbam sukhito ’smi adya
36. tathaiva casmaka vindyakena
hinadhimuktitva vijaniyana
na §ravitam buddha bhavisyatheti
yiyam kila® §ravaka mahya putrah
92. most mss. (cf. n. 91), for bhartsayi
(em. or misprint). 93. WT with K’ for khalu (unmetr.). 94, 95. all mss. but one, for
°nyu, °ku. 96. so KN with O (opt. in mg., §§32.119 ff.); WT with Nep. mss. °yet. 97.
Nep. mss. °nesmin (§§8.70 ff.). 98. O and 1 Nep. ms. (§31.37), for °yeta (1 ms.). 99.
§8.25. 100. (= asya imam) O, for °yisyamy ahu. 100a. m.c. for °ca. 1. O, for supir-

nakani (with vv.ll.). 2. §21.31; O viméani yato ’smi (dyrstah), which is unmetrical unless
ca be read for ¢’ ato. 3. §4.59; O ihaiva a°. 4. most mss., for labdhva. 5. m.c. for kila.
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37. asmams ca adhyesati lokanitho
ye prasthitd uttamam agrabodhim
deSehi tvam® Kadyapa mirg’ anuttaram
yam marga bhavitva bhaveyu buddhah
38. vayam ca tesdm sugatena presita
bahubodhisattvana mahabalanim
anuttaram marga pradarSsayama,
drstantahetinayutana kotibhih
39. Srutva ca asmaka jinasya putra
bodhaya bhaventi sumargam agryam
te vyakriyante ca ksanasmi tasmi®
bhavisyathd buddha imasmi loke
40. etadr$am karma karoma tayinam’
samraksamina ima dharmakoSam
prakaSayanta$ ca jinatmajainam
val§vasikas tasya yatha narah sah
41. daridracinta$ ca vicintayama
visrinayanto ima buddhakoSam
na caiva prarthe ‘'mu® jinasya jiidnam
Jinasya jiianam ca prakasayamah
42, pratyatmikim nirvrti kalpayama,
etavata jiianam idam na bhiyah
nasmaka hargso pi kadaci bhoti
ksetresu buddhana Srunitva vythan?®
43. santah kilah!® sarv’ imi dharm’ andsrava
nirodha-utpadavivarjitas ca
na catra kascid bhavatiha dharmat!!
evam tu cintitva!'? na bhoti §raddha
44, sunihsprha vayam iha'® dirgharatram
buddhana jiidnasmi anuttarasmi!4
pranidhanam asmaka na jatu tatra
iyam para nistha jinena ukta
45. nirvanaparyanti samucchraye ’smin
paribhavita §tinyata dirgharatram
parimukta traidhatukaduhkhapidaya!®
krtam ca asmabhi jinasya Sdsanam
46. yam pi'® prakaSema jinitmajanam
ye agrabodhiya bhavanti prasthita'
tesam ca yat kimei vadama dharmam
sprha tatra asmiaka na jatu bhoti

6. O, for tesam vade. 6a. O, for tasmin. 7. O and 1 Nep. ms., for °nah. 8. WT with K’
and Tib. (hdi ‘this’ = imam for idam), for prarthema; 1 sg. prarthe, perhaps for 1 pl., cf.
§25.27; or sg. subject, cf. vs 37. 9. perh. read viyiha §rutvdi with O. 10. K’ (§2.81),
for kila (unmetr.). 11. v.l. incl. O, for dharmo. 12. mss. (§38.33, cf. also §3.49), for cin-
tetva. 13. most Nep. mgs., for sma (O ca) vaya (unmetr.). 14. O (§8.64), for baud-
dhasya jfiinasya anuttarasya. 15. O, for °ditah. 16. m.c. (O pi), for hi; yam (= yat), re-
ferring to what follows, as adv. or conj.; tam (= tat) in vs 46 refers back to it; ‘even
when . . . then.” 17. O, for ye prasthitda bhonti ihdgrabodhau.
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47. tam casma!® lokacariyo maharsi!®
upeksate kilam aveksamanah
na bhasate bhiitapadarthasamdhim
adhimuktim asmika gavesamianah
48. upayakau$alya yathaiva tasya
mahadhanasyo?® purusasya kale
hinddhimuktam satatam damesi?!
damiyana casmail pradadati tad dhanam??
49. suduskaram kurvati lokanatho
upiayakau$alya prayojayantah?
hindidhimuktan damayantu putran
damiyana?! co?® jiidnam idam pradeti2®
20 ascaryapriapta sahasia sma adya
yatha daridro labhiyana vittam
phalam ca praptam iha buddha$asane
prathamam viSistam ca anasravain ca
ol. yae chilam asmabhi ca dirghariatram
samraksitam lokavidusya §asane
asmabhi labdham phalam adya tasya
Silasya pirvam caritasya natha
92. yad brahmacaryam paramam viSuddham
nisevitam $§asani niyakasya.
tasyo viSistam phalam adya labdham
Ssantam udaram ca anasravam ca
53. adyo vayam $éravaka bhiita? natha
samSravayisyama imagrabodhim?®
bodhiya §abdam ca prakasayamas
teno vayam Sravaka bhismakalpah?®
o4. arhanta bhiita vayam adya natha
arhamahe ptija sadevakatu3®
lokat samarac ca sabrahmakac ca’!
sarvesa sattvana ca santikatu??
55. ko nama $Saktah pratikartu tubhyam
udyuktariipo bahukalpakotyah
ya duskarian idr§akan3® karosi
suduskaran yan itha martyaloke
56. hastehi padehi §irena capi
pratipriyvam?¢ duskarakam hi kartum

18. §20.46. 19. O, for sva-
yambhiir. 20. m.c. for °sya. 21. O (§32.65), for °meti. 22. O tad dhe, for vittam. 23.
O, for prakasayantah. 24. O, for dametva. 26. m.c. (or ca; or perh. originally cai
fianam, or the like, §8§2.77 ff.), for ca. 26. O, for dadati. 27. ‘true, real’; so In next vs.
28. O, for °syamatha (§26.10) cagrac. 29. I doubt that bhisma i1s a n. pr.; Tib. suggests
ad). (mi bzad renders tivra ete.). 30. O, for Nep. mss. °kato; §8.52. 31. O, for samaratu
sabrahmakatah. 32. O, for antikatah. 33. Nep. mss. (but su- for ya; cf. §§6.5 fi., 8.102),
for (em.) °karanidréakda; O ya duskaram (unmetr.) idrSakam, and suduskaram in next
pida (but no v.l. cited for yin). 34. D.; break in the sense after kartum.
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Sirena amsena ca yo dhareta?®
paripiirnakalpan yatha Gangavilikih
o7. khadyam daded bhojanavastrapanam
sayyasanam?®® co¥ vimalottaracchadam
vihara karapayl candanamayin
samstirya co diisyayugehi dadyat
58. gilanabhaisajya bahuprakaram
ptjartha dadyit sugatasya nityam
dadeya kalpan yatha Gangavalika
nalvam kadacit pratikartu $akyam
59. mahatmadharma® atulinubhava®
maharddhikah® ksantibale pratisthitah3
buddha® maharija anasrava® jina®
sahanti balana im’ idréani®?
60. anuvartamanas tatha nityakalam
nimittacarinat® braviti dharmam
dharme$varo i§varat® sarvaloke
mahes$varo lokaviniyakendrah
61. pratipatti dar§et1 bahuprakaram?
sattvana sthanani prajanamanah
nanidhimuktim ca viditva tesam
hettisahasrehi braviti dharmam
62. tathagata ’dhyasaya janamanah
sarvesa sattvan’ atha pudgalanaim
bahuprakaram hi braviti dharmam
nidarsayanto imam agrabodhim
ity arya-Saddharmapundarike dharmaparyaya* adhimuktiparivarto nama
caturthah

36. WT with K’
and Tib., for payodharena. 36. O, for §ayanas°. 37. most mss. (metr.), for ca. 38. so
O, -a(h), 7 times in pidas a-c (in some cases supported by some Nep. mss. and Tib.), for
-0 or -ah. 39. O balini deSenti tathaindriyani (read tathe°); Nep. mss. supported by
Tib. and Chin. (Kumarajiva, KN note). 40. D. nimitta (1). 40a. most mss., for (Il
Nep. ms.) °eru. 41. WT with v.l. incl. K’, for °oram (3 mss.; construable as adv.). 42.
O, for °gata$ carya prajinamanah. 43. so ed.; no v.l.
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The Burning House

Saddharmapundarika, Chapter 111: KN 60-99.

atha khalv dyusmaf Sariputras tasyam veldyam tusta udagra attamanih
pramuditah pritisaumanasyajato yena Bhagavims tendfjalim pranamyal
Bhagavato ’bhimukho Bhagavantam eva vyavalokayamano Bhagavantam etad
avocat: aScaryadbhutapripto ’smi Bhagavann audbilyapriapta idam evamriipam
Bhagavato 'ntikdd ghosam §rutva. tat kasya hetoh. aérutvaiva tavad aham
Bhagavann idam evamripam Bhagavato 'ntikad dharmam tadanyan bodhisat-
tvan drstva bodhisattvanim canagate ’dhvani buddhanima §rutvativa Socimy

bhiyastveninenaiva vihiarena viharami. tulye! nima dharmadhatupravese
vayam Bhagavata hinena yanena niryatitih. evam ca me Bhagavams tasmin
samaye bhavaty asmiakam evaiso ’paradho naiva Bhagavato ’paradhah. tat
kasya hetoh. saced Bhagavan asmabhih pratiksitah syat samutkarsikim dhar-
made$anim kathayamidno yad idam anuttaram samyaksambodhim Aarabhya
tesv eva vayam Bhagavan dharmesu niryatah syama. yat punar Bhagavann
asmabhir anupasthitesu bodhisattvesu samdhabhiasyam Bhagavato ’jJanamanais
tvaramanaih prathamabhisitaiva tathagatasya dharmade$ana S$rutvodgrhita
dhirita bhavita cintitd manasikrta, so ’ham Bhagavann atmaparibhasaya evam®
bhiiyisthena ratrimdivasany® atinamayami. adyasmi Bhagavan nirvanapraptal.
adyasmi Bhagavan parinirvrtah. adya me Bhagavann arhatvam praptam.
adyaham Bhagavan Bhagavatah putro jyestha auraso mukhato® jato dharmajo
dharmanirmito dharmadiyado dharmanirvrttah.” apagataparidiho ’smy adya
Bhagavann imam evamriipam adbhutadharmam asSrutapirvam Bhagavato
'ntikad ghosam $§rutva. atha khalv dyusmaf Sariputras tasyim veldyam Bha-
gavantam abhir gathabhir adhyabhigata:
1. aécaryaprapto ’smi mahavinayaka
audbilyajato imu ghosa Srutva
kathamkathia mahya na bhiya kacit
paripacito ’ham iha agrayane
2. aScaryabhiitah sugatana ghosah
kanksam ca Sokam ca jahati praninam
ksinasravasyo® mama ya$ ca Soko
vigato ’pi? sarvah!? §runiyana ghosam
1. mss. (see D.), for (em.) pranimya. 2.0 om. jidnagocaraj (hapl.). 3. WT with K’

and O, for tulya-. 4.s0 O (instr. of °bhasa), for °bhasanayaiva. 6. O (cited as ratri-di°),
for °divany. 6. KN sukhato (prob. misprint). 7. O °nirvrtah (Burnouf perfectionné?);

Tib. sgrub pa, prob. °ttah, ‘effected’. 8. m.c. (with WT) for °sya. 9. O, for mi (not in
Tib.). 10. m.c. for sarva.
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3.

10.

11.

12.

13.

foreta (O °ta). 12. KN °vyaiicana (misprint). 13. O, for °’kampi.

divaviharam anucankramanto
vanasanda arim’ atha vrksamiilam

girtkandarams$ cipy upasevamino
anucintayami!! imam eva cintam

. aho ’smi parivaiicitu papacittais

tulyesu dharmesu anasravesu
yan nama traidhatuki agradharmam
na deSayisyami anigate 'dhve

. dvatriméatilaksana mahya bhrastah!!s

suvarnavarnacchavitd ca bhrasta
bald vimoksa$ ¢’ imi sarvi rificita
tulyesu dharmesu aho ’smi mtidhah

. anuvyaifnjani!? ye ca mahimuninam

a$itl parnah pravara visistah
astadasavenika ye ca dharmas
te capl bhrasta ahu vaiicito ’smi

. drstva ca tvam lokahitanukampaka'®

divaviharam parigamya caikah
ha vaficito ’smiti vicintayami
asangajiianatu acintiyatah

. ratrimdivani® ksapayami nitha,

bhuyistha so eva vicintayantah
prcchimi tavad Bhagavantam eva
bhrasto ’ham asmity atha va na veti

. evam ca me cintayato jinendra

gacchantl ratrimdiva nityakalam
drstva ca anyan bahu bodhisattvan
samvarnitaml lokavinayakena
Srutva ca so ’ham imu buddhadharmam
samdhaya etat kila bhasitam ta
atarkikam siiksmam anasravam ca
jianam praneti'* jina bodhimande
drstivilagno hy aham as1 ptrvam
parivrajakas tirthikasammatas ca
tato mama'® adayu jiatva natho
drstivimoksaya bravitli nirvrtim
vimucya ta drstikrtani sarvasah
Stinyams$ ca dharman ahu spar§ayitva
tato vijanamy ahu nirvrto ’smi

na capi nirvanam!® idam prakathyate!

yada tu buddho bhavate ’grasattvah
puraskrto naramaruyaksariaksasaih

11. Nep. mss., for °mi1 (with O; unmetr.). 1la. Nep. mss.,

13a. m.c., foreni. 14,

Nep. mss., for ot} (O, unmetr.) 15. WT with K’, for mama (unmetr.). 16. KN nirvinam
17. O, for KN prabudhyati, WT pravucyati (K’ pravuceti).

(misprint).
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dvatrimséatilaksanariipadhari
aSesato nirvrtl tatra bhoti!®
14. vyapanita sarve mama!? manyitani
Srutva ca ghosam aham adya nirvrtah
yadapl vyakurvasi agrabodhau
purato hi lokasya sadevakasya,
15. balavac ca asin mama chambhitatvam
prathamam giram Srutva vinayakasya
ma halva maro sa bhaved vihethako
abhinirminitva bhuvi buddhavesam
16. yada tu hetiihi ca kdranai§ ca
drstantakotinayutai§ ca dar§ita
suparisthita sa varabuddhabodhim?
tato ’smi niskanksu $runitva dharmam
17. yada ca me buddhasahasrakotyah
kirtesy?! atitdn parinirvrtan jinan
yatha ca tair de§itu esa dharma
upayakausalya?? pratisthihitva
18. anagatas co bahu buddha loke
tisthanti ye co paramarthadarsinah
upayakau$alyasatal§ ca dharmam
nidarSayisyanty?®* atha deSayanti ca
19. yatha® ca te atmana yadrsi carl
abhiniskramitva prabhrtiya samstuta
buddham ca te yadréu dharmacakram
yatha ca te ’vasthita dharmadeSana
20. tata$ ca janimil na esa maro
bhitam carim dar$ayil lokanathah
na hy atra marana gati ha? vidyate
mamaiva cittam vicikitsapraptam
21. yada tu madhurena gabhiravalguna?®
samharsito buddhasvarena caham
tada mi vidhvamsita sarva sams$aya
vicikitsa nastd ca sthito ’smi jiidne
22. nihsam$ayam bhesyi tathigato ’ham
puraskrto loki sadevakasmi?®
samdhaya vaksye imu buddhabodhim
samidapisye¥ bahu bodhisattvan
evam ukte Bhagavan ayusmantam Sariputram etad avocat: drocayami te
Sariputra prativedayaimi te ’sya sadevakasya lokasya puratah samarakasya

18. O, for nirvrtu
bhoti tatra. 19. O, for sarvani mi. 20. O and 1 Nep. ms. (§ 10.23), for (em.) °dhis (other
mss. °dhi). 21. §32.63. 22. Kern transl. as instr., which is possible (§8.8), and perhaps
confirmed by pada ¢, vs 18; but acc. with pratie is possible. 22a. text °syanty, perh. to be
kept (§2.62). 23. K’ (Burnouf puisque), for yada; WT tatha with Tib. 24. WT with K'
hi; KN gatiha, but iha duplicates atra; the particle ha is meant. 256. both edd.; mss.
gambhira® (unmetr.). 26. O (§8.64), for °kesmin. 27. O, for °dapento.
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sabrahmakasya sa§ramanabrahmanikiyal prajayah purato maya tvam Sariputra
viméatinam buddhakotinayutasatasahasranim antike paripicito ’nuttarayam
samyaksambodhau, mama? ca tvam Sariputra dirgharitram anuéiksito ’bhit.
sa tvam Sariputra bodhisattvasammantritena?? bodhisattvarahasyeneha mama
pravacana upapannah. sa tvam Sariputra bodhisattvadhisthanena tat paurva-
kam caryipranidhinam bodhisattvasammantritam bodhisattvarahasyam na
samanusmarasi. anirvrto®® nirvrto ’smiti manyase. so ’ham tvim Sariputra
purvacaryapranidhiinajianinubodham anusmarayitukima imam Saddharma-
pundarikam dharmaparyiyam sitram?® mahavaitulyam3! bodhisattvotpadam?!
sarvabuddhaparigraham §ravakaniam samprakagayimi. api khalu punah Saripu-
tra bhavisyasi tvam aniagate ’dhvany aprameyaih kalpair acintyair apramanair
bahtinam tathigatakotinayutadatasahasrinam saddharmam dharayitva vivi-
dham ca pjam krtvemam eva bodhisattvacaryam paripiirayitva’? Padmaprabho
nama tathagato ’rhan samyaksambuddho loke bhavisyasi vidyacaranasampan-
nah sugato lokavid anuttarah purusadamyasarathih $§astd devamanusyanam?
buddho Bhagavan. tena khalu punah Sariputra samayena tasya Bhagavatah
Padmaprabhasya tathagatasya Virajam nima buddhaksetram bhavisyati sa-
mam ramaniyam prasadikam darSaniyam® pariSuddham ca sphitam carddham?®
ca ksemam ca subhiksam ca bahunaradevaparipirnam ca?® vaidiiryamayam
suvarnasutrastapadanibaddham. tesu castipadesu® ratnavrksa bhavisyanti
saptanim ratninam puspaphalaih satatasamitam samarpitih. so ’pi Sariputra
Padmaprabhas tathiagato 'rhan samyaksambuddhas triny eva yanany arabhya
~dharmam deéayisyati. kim ecdpi Sariputra sa tathigato na kalpakasiya
utpatsyate, api tu pranidhanavaSena dharmam deSayisyati. Maharatnaprati-
mandita§ ca nima Sariputra sa kalpo bhavisyati. tat kim manyase Sariputra
kena kiranena sa kalpo Maharatnapratimandita ity ucyate. ratnani Sariputra
buddhaksetre bodhisattva ucyante. te tasmin kalpe®® tasyam Virajayam loka-
dhatau bahavo bodhisattva bhavisyanty aprameyasamkhyeyacintyatulyamapya
gananavitivrtta’? anyatra tathiagatagananaya. tena karanena sa kalpo Maha-
ratnapratimandita ity ucyate. tena khalu punah Sariputra samayena bodhi-
sattvas tasmin buddhaksetre yadbhiiyasa®® ratnapadmavikramino®® bhavisyanti.
anadikarmika$ ca te bodhisattva bhavisyanti ciracaritaku$alamialid bahubuddha-
Satasahasracirnabrahmacaryas tathiagataparisamstutd buddhajfianabhiyukta®!
mahabhijiiaparikarmanirjatah sarvadharmanayakus$ald mardavah smrtimantah.
bhiiyistham* Sariputraivamriipanim bodhisattvainim paripirnam tad bud-
dhaksetram bhavisyati. tasya khalu punah Sariputra Padmaprabhasya tatha-

28. O maya, but
see D. anu$iksati; ‘and you have long been imitating me.” 29. see D. sammantrita. 30.
O; edd. om. (hapl.) with Nep. 31. O (‘constantly’), for sttrintam °vaipulyam °ttvava-
vadam. 32. v.l.incl. O, for °purya. 33. O (‘regularly’, with Pali in this cliché), for deva-
nadm ca manusyanam ca. 34. v.l. incl. O (as later in this cliché, c¢f. KN 144.10), for para-
masudar§e. 36. no v.l.; I would lay a bet that the mss. read ca rddham. 36. O (¢f. KN
151.10), for bahujananariganikirnam ca maruprakirpnam ca. 37. instead of °padanibad-
dham. tesu . . ., O °padikrtam sarvatra castipade; but elsewhere (vi)nibaddha (I.) is used
in this cliché. 38. O, for kile. 39. O, for gananam (all mss. °na) samatikranta. 40. O
°bhiiyaso (Skt. °§0). 40a. Chin. ‘with precious flowers supporting their feet’. 41. O seems
to be said to read buddhayanabhi?; this could properly be read. 42. O, for °sthena.
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gatasya dviadasintarakalpam® ayuspramanam bhavisyati sthipayitva kumara-
bhitatvam. tesim ca sattvanam astantarakalpa ayuspraminam bhavisyati.
sa ca Sariputra Padmaprabhas tathagato dvidasinam antarakalpanam atyayena
Dhrtiparipirnam nama bodhisattvam mahasattvam vyakrtvanuttarayam*
samyaksambodhau parinirvasyati. ayam bhiksavo Dhrtiparipiirno bodhisattvo
mahéisattvo mamanantaram*® anuttarim samyaksambodhim abhisambhotsyate.
Padmavrsabhavikramo?®® nama tathigato ’rhan samyaksambuddho loke bhavig-
yatl vidyacaranasampannah sugato lokavid anuttarah purusadamyasarathih
$astd devamanusyainam? buddho Bhagavian. tasyapi Sariputra Padmavrsa-
bhavikramasya tathagatasyaivamripam eva buddhaksetram bhavisyati. tasya
khalu punah Sariputra Padmaprabhasya tathigatasya parinirvrtasya dvatrim-
Ssadantarakalpin saddharmah sthasyati. tatas tasya tasmin saddharma® ksine
dvatriméadantarakalpan saddharmapratiripakah*® sthasyati. atha khalu Bha-
gavams tasyam veldyam ima gatha abhasata:
23. bhavisyase Sarisuta tuham?®® pi
andgate ’dhvani jinas tathagatah
Padmaprabho nama samantacaksuh®?
vinesyase pranisahasrakotyah
24. bahubuddhakotisu karitva satkriyam
caryibalam tatra uparjayitva
utpadayitva ca daso balani
spréisyase uttamam agrabodhim
25. acintiye aparimitasmi kalpe
prabhiitaratnas tada kalpu bhesyati
Viraja ca nama’? tada lokadhatuh
ksetram viSuddham dvipadottamasya
26. vaidiryasamstirna tathaiva bhiimih
suvarnasitrapratimandita ca
ratnamayair vrksa$atair upeta
sudar$aniyaih phalapuspamanditaih
27. smrtimanta tatra® bahu bodhisattvah
caryabhinirhiarasukovida$ ca
ye §1ksitd buddhasatesu caryam
te tatra ksetre upapadya santi
28. sa® caj jinah paScimake samucchraye
kumarabhiimim atinimayitva
jahitva kiman abhiniskramitva
spréisyate uttamam agrabodhim
29. sama dvidasa antarakalpa tasya
bhavisyate dyu tada jinasya

43. three mss., for (two mss.) °pa; O °kalpa-n- (cf. §4.65; but prob. °kalpan, ace. pl., was
intended ; this seems to be what O is said to read for °kalpa 1n next sentence). 44. edd.vya-
krtya® with only 1 ms. 45. misprinted mamitant® in KN (mss. mamante, mamantarad;
Tib. nahi hog tu). 46. 0, for °vikrimi, also below. 47.see n.33. 48.§8.11,end. 49. ad).;
sc. dharmah. 650. §20.8. b61. all mss., for °ksur. 62. O, for (em.) namna; Nep. mss. nam-
nas. 53. most mss. inecl. O reported tatra (unmetr.); edd. tasmin. 54. most mss. incl. O,
for 80
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manu)an’ api®® antarakalpa asta
ayuspramanam tahi tesa bhesyati
30. parinirvrtasyiapi jinasya tasya
dvitriméati®® antarakalpa pirnam?se
saddharma samsthasyati tasmi kale
hitaya lokasya sadevakasya
31. saddharmi®” ksine pratirtipako ’sya
dvatrim$ati antarakalpa sthisyati
Sarira vailstarika tasya tayinah
susatkrto naramarutai$ ca nityam
32. etddrSah so Bhagavian bhavisyati
prahrsta tvam Sarisutd bhavasva
tvam eva so tadr$ako bhavisyasi
anabhibhiito dvipadiana®® uttamah
atha khalu ta$§ catasrah parsado bhiksubhiksunyupasakopasikd devana-
gayaksagandharvasuragarudakimnaramahoragamanusyamanusya$atasahasrani®
ayusmatah Sariputrasyedam vyikaranam anuttarayam samyaksambodhau Bha-
gavato 'ntikdt sammukham §rutva tusta udagra attamanasah pramuditah priti-
saumanasyajatih svakasvakai§ civarair Bhagavantam abhicchadayam asuh.
Sakra§ ca devanam indro Brahmi ca Sahidmpatir anya$.ca devaputraata-
sahasrakotyo Bhagavantam divyair vastrair abhicchadayam asuh, divyai$§ ca
mandaravair mahamandaravai§ ca puspair abhyavakiranti sma, divyani ca
vastrany upary antarikse bhramayanti sma, divyani ca tirya$atasahasrani
dundubhaya$ copary antarikse parahanitsu,® mahantam ca puspavarsam abhi-
pravarsayitvaivam ca vacam bhasante sma: plrvam Bhagavata Varinasyam
Rsipatane mrgadiave dharmacakram pravartitam idam punar Bhagavatadya-
nuttaram dvitiyam dharmacakram pravartitam. te ca devaputras tasyam
velayam ima gatha abhisanta: |
33. dharmacakram pravartesi loke apratipudgala
Varanasyam mahavira skandhdnam udayam vyayam
34. prathamam pravartitam tatra dvitiyam iha nayaka
duhéraddheyam idam dharmam de§itam adya $astrna®
35. bahu dharmah éruto ’smabhir lokanathasya sammukham
na ciyam idréo dharmah $rutapirvah kadacana
36. anumodima mahavira samdhabhasyam maharsinim
yatharyo vyakrto hy esa Sariputro visaradah
37. vayam apy edréah syaimo buddha loke anuttarah
samdhabhisyena de§ento buddhabodhim anuttaram
38. yac chubham® krtam asméabhir asmim® loke paratra va
56. Nep. mss. (in KN note misprinted °ayi) and WT, for (O) °janam abhy-; in pada
a, O also reads dvadasabhyantara®, tho here KN with Nep.; I have noted otherwise no case
of abhyantara- (for usual antara-) kalpa, nor does Pali show abbhan®. 56. mss., for (em.)
otim. 66a. §8.90. b7. edd. with O; perh. read °ma with Nep. mss., cf. n. 48. 58. O and 1
Nep. ms. for °nam. 659. O, for °syamanugya. 60. O, for °nanti sma. 61.?so O (Sastrnam,
em. KN; §13.38); Nep. mss. vary in first half, but lack the word dharma; in 2d half Nep.

desito ’dya vindyaka; Tib. indicates viniyaka, and lacks dharma (but also lacks any of
the Nep. substitutes for it). 62. WT with K’ and Tib., for chrutam (t and bh often con-

fused). 63. mss., for asmiml.
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aragita$ ca sambuddhah® prarthana bhotu bodhaye

atha khalv dyusman Sariputro Bhagavantam etad avocat: niskankso ’smi
Bhagavan vigatakathamkatho Bhagavato ’ntikat sammukham idam atmano
vyakaranam Srutvanuttarayam samyaksambodhau. yani cemiani Bhagavan
dvadasa va$ibhitaSatani Bhagavata pirvam S$aiksabhtmau sthapitdny evam
avavaditiny evam anudistany abhtivan: etatparyavasano me bhiksavo dharma-
vinayo yad idam jatijardvyadhimaranasamatikramo® nirvanasamavasaranah.
ime ca Bhagavan dve bhiksusahasre $aiksasaiksinam Bhagavatah $ravakanam
sarvesam atmadrstibhavadrstivibhavadrstisarvadrstivivarjitinam®  nirvana-
bhiimisthitd sma ity atmanam® samjanatam te Bhagavato ’'ntikadd idam®s
evamripam aSrutapirvam dharmam §rutva kathamkatham adpannah. tat
sadhu Bhagavan bhasatam esim bhiksinam kaukrtyavinodanartham yatha
Bhagavann eta$ catasrah parsado niskanksa nirvicikitsa bhaveyuh. evam ukte
Bhagavian dyusmantam Sariputram etad avocat: nanu te maya Sariputra piirvam
evakhyatam yathd nanabhinirharanirde$avividhahetukarananidarsanarambana-
niruktyupayakau$alyair nanidhimuktanam sattvinam nanadhatvasayanamss
asayam wviditva tathagato ’rhan samyaksambuddho dharmam de$ayati. imam
evanuttarim samyaksambodhim arabhya sarvadharmade$anabhir bodhisattva-
yinam eva samadapayati. api tu khalu punah Sariputraupamyam te karisyami
asyalvarthasya bhiiyaso’® matraya samdar$anartham. tat kasya hetoh. upama-
yehalkatya vijiapurusd bhasitasyartham ajananta.

tadyathapi nama Sariputreha syat kasmimécid eva grime va nagare va
nigame va janapade va janapadaprade$e va rastre va rajadhanyam va grhapatir
jirno vrddho mahallako ’bhyatitavayo 'nupriapta athyo mahidhano maha-
bhogah. mahantam™ casya niveSanam bhaved ucchritam ca vistirnam ca cira-
krtam ca jirnam ca dvayor va trayanam va caturnim va paficinam va prani-
Satanam” jvasah; ekadvaram ca’™ bhavet, trnasamchannan ca bhavet, vigadita-
prisidam ca bhavet, pttistambhamilam ca bhavet, samSirnakudyakatalepanam
ca bhavet. tac ca sahasaiva mahatagniskandhena sarvaparévesu’® pradiptam
bhavet. tasya ca purusasya bahavah kumarakah syuh pafica va dasa va vims$atir
vd sa ca purusas tasmin nive§anad bahir nirgatah syat. atha khalu Sariputra
sa purusas tam svakam niveSanam mahatigniskandhena samantit samprajva-
litam drstva bhitas trasta udvignacitto bhaved evam canuvicintayet: pratibalo
’ham anena mahatiagniskandhenasamsprsto ’paridagdhah ksipram eva svasti-
nasmad grhad adiptad dvarena nirgantum nirdhavitum. api tu khalu’ ya ime
mamaiva putrd bialakah kumarakd asminn eva nive§ana adipte tais-taih krid-
anakaih kridanti ramanti paricarayanti. imam cagaram adiptam na janantl na
budhyante na vidanti na cetayanti nodvegam dpadyante. samtapyamiana apy
anena mahatdgniskandhena mahata ca duhkhaskandhena sprstah samana na

64. O aradhita§ (Sktizing) ca yad (so KN, but Tib. sam-
with Nep.) buddhah. 6b. both edd. add §oka after marana, with no v.l.; but it 18 not in
K’, Tib., or Chin., and is prob. a careless error (one of many!) in KN, kept (a8 often) without
note in WT. 66. KN om. bhavadrsti (hapl.); text WT with K’ and Tib. 67. so K’; KN
atmana (misprint?); WT em. atmanah. 68. all mss., for (em.) imam. 69. D. dhatu (4).
70. O, for °yasya. 71.D. 72.0, for mahac; most Nep. mss. mahantam. 73. Chin. ‘people’
for priani. T74. edd. add tan nivesanam, with 1 Nep. ms. only. 756. edd. add sarvavantam
niveSanam with some Nep. mss. 76. edd. om. khalu with some Nep. mss.
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duhkham manasikurvanti, napi nirgamanamanasikiram utpadayanti. sa ca
Sariputra puruso balavin bhaved bahubalikah. sa evam anuvicintayed aham
asmi balavin bahubalika$ ca. yan nv aham sarvanimani kumirakany” ekapinda-
yitvotsangenadiyasmad grhin nirgamayeyam. sa punar evam anuvicintayet:
idam khalu niveSanam ekaprave$am samvrtadviram eva kumairaka$§ capalas
caficald balajatiya$ ca ma haiva paribhrameyuh te 'nena mahatagniskandhena-
nayavyasanam ipadyeran. yan niinam aham etan samcodayeyam iti pratisam-
khyaya tin kumirakan imantrayate sma: igacchatha’ bhavantah kumarakaho™
nirgacchatha.” adiptam idam grham mahatiagniskandhena. ma haivatraiva sarve
'nena mahatigniskandhena diaham &sidyanayad vyasanam?2 apatsyatheti.8®
atha khalu te kumirakid evam tasya hitakamasya purusasya tad bhasitam
navabudhyante nodvijanti nottrasanti na samtrasanti na samtrasam apadyante
na vicintayanti na nirdhavanti na tulayanti® na vijananti kim etad adiptam
nameti, anyatra tena-tenaiva dhavanti vidhavanti punah-puna$ ca tam pitaram
avalokayanti. tat kasya hetoh. yathapidam balabhavatvat.

atha khalu sa purusa evam anuvicintayet: adiptam idam nive$anam maha-
tigniskandhena sampradiptam ma haivaham ceme ca kumairaka ihaivanena
mahatagniskandhenanayavyasanam dpatsyimahe. yan nv aham upayakausal-
yeneman kumarakan asmad grhan niskdsayeyam.®? sa ca purusas tesam kuma-
rakinam aSayajiio bhaved adhimuktim ca vijaniyat. tesim ca kumarakanam
anekavidhany anekani kridipanakani® bhaveyur vividhani ca ramaniyakan-
istani kantani priyani manapani® tani ca durlabhini bhaveyuh. atha khalu sa
purusas tesim kumarakianam aSayam janams tan kumarakan etad avocat: yani
tani kumaraka yusmikam kridanakani ramaniyakany ascaryadbhutani yesim
alabhit samtapam dpadyathad® nandvarnani bahuprakarani, tadyatha goratha-
kany ajarathakani mrgarathakani, yani bhavatam istani kantani priyani manaa-
pani, tani ca maya sarvani bahir nive$anadvare sthiapitani yusmakam kridana-
hetoh. dgacchantu bhavanto nirdhavantv asman nivesanad aham vo yasya-yasya
yenartho yena prayojanam bhavisyati tasmai-tasmai tat pradasyami. agac-
chatha8® §ighram tesam karanam nirdhavatha.?® atha khalu te kumarakas tesam
kridanakanam ramaniyakanam?®® yathepsitanim yathasamkalpitinam istanim
kdntdnam priyanam manadpanam namadheyani Srutva tasmad adiptad agarat
ksipram evarabdhaviryia balavati javendnyonyam apratiksamanah kah pra-
thamam kah prathamataram ity anyonyam samghattitakayas tasmad adiptad
agarat ksipram eva nirdhavitah.

atha sa purusah ksemasvastind tan kumarakan nirgatan® drstvabhayaprap-
tan iti viditvakaée gramacatvara upavistah pritipramodyajato nirupadano
vigatanivarano® ’bhayaprapto bhavet. atha khalu te kumarakd yena sa pita
tenopasamkrameyur upasamkramitvaivam?®® vadeyuh: dehi nas tata tani vivi-

77. mss. (Nep
sarvanimam ke°), for (em.) sarvan imin kumarakan; see §36.4, 6; 8.98; 2.39. 78. v.l. incl’
O for °ta. 79.0 (§8.88) for °kda. 79a. O (err. viham for daham), for dhaksyathanaya-vyac.
80. O, for °tha. 81. O, for nipi jananti. 82. O, for niskramayeyam. 83. v.l. incl. O, for
kridanakiani. 84. all mss. incl. O, except one, for manadpani. 856. 0O, for alabhit samtapya-
tha. 86. v.l.incl. O, forota. 86a. both edd. add arthaya, which KN’s note says is omitted
in only two mss.; T suspect it is omitted in most of them; it seems clearly out of place, and
must have been lacking in the mss. translated by both Burnouf and Kern. 87. O pari-
mukta(n); read so? 88. O, for °nivarano. 89. O, for °samkramann upasamkramyaivam.
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dhani kridanakani ramaniyakani,® tadyatha gorathakany ajarathakani mrgara-
thakini. atha khalu Sariputra sa purusas tesim svakanam putrinim vitajava-
sampannan gorathakan evanuprayacchet saptaratnamayan savedikin sakinkini-
jalabhipralambitin uccapragrhitin® décaryadbhutaratnalamkrtan ratnadiama-
krtasobhan puspamalyalamkrtams ttalikagonikastaranan diisyapatapratyastirnan
ubhayato lohitopadhanan évetaih prapandaraih $ighrajavair gonair yojayitva??
bahupurusaparigrhitin savaijayantin gorathakan eva vitabalajavasampannin
ekavarnian ekavidhin ekaikasya dirakasya dadyit. tat kasya hetoh. tatha hi
Sariputra sa purusa idhya$ ca bhaven mahadhana$ ca prabhiitakoSakosthigira$
ca,” evam manyed® alam ma esam kumarakinim anyair yanair dattais®® tat
kasya hetoh, sarva evaite kumarakd mamaiva putrih sarve ca me priya mana-
pah.*® samvidyante ca me¥ iminy evamriipani mahayanani samam ca mayaite
kumarakah sarve cintayitavya na visamam. aham api bahuko$akosthagarah sar-
vasattvanim apy aham imany evamripani mahayanani dadyam, kim anga punah
svakanam putranam. te ca darakas tasmin samaye tesu mahayanesv abhiruh-
yascaryadbhutapriapta bhaveyuh. tat kim manyase Sariputra ma haiva tasya
purusasya mrsavadah syad yena tesim darakanam parvam trini yanany upadar-
sayitva pascat sarvesim mahayanany eva dattany udarayanany eva dattani.

Sariputra aha: na hy etad Bhagavan na hy etat sugata. anenaiva tavad
Bhagavan kiranena sa puruso na mrsivadi bhaved yat tena purusenopaya-
kausalyena te darakas® tasmad adiptad grhan niskramita®® jivitena cabhiccha-
ditah. tat kasya hetoh. atmabhavapratilambhenaiva Bhagavan sarvakridana-
kani labdhani bhavanti. yady api tavad Bhagavan sa purusas tesam kumara-
kanam ekaratham api na dadyat tathapi tavad Bhagavan sa puruso na mrsavadi
bhavet. tat kasya hetoh. tatha h1 Bhagavams tena purusena plirvam evalvam
anuvicintitam upayakau$alyeniham iman kumairakan'®® tasman mahato duh-
khaskandhit parimocayisyamiti. aneniapi Bhagavan paryayena tasya purusasya
na mrsavido bhavet. kah punar vado yat tena purusena prabhitako$akostha-
garam astitl krtva putrapriyatam eva manyamaianena §laighamanenalkavarniny!
ekayananl dattani yad idam? mahayanani. nasti Bhagavams tasya purusasya
mrsavadah.

evam ukte Bhagavin ayusmantam Siriputram etad avocat: sidhu sadhu
Sariputra, evam etac Chariputra, evam etad yatha vadasi. evam eva Sariputra
tathigato ’rhan samyaksambuddhah sarvabhayavinivrttah sarvopadravopa-
yasopasargaduhkhadaurmanasyavidyindhakaratamastimirapatalaparyavanihe-
bhyah sarvena sarvam sarvatha vipramuktah. tathagato jfanabalavai-
séaradyavenikabuddhadharmasamanvagata rddhibalenatibalavaml lokapita ma-
hopayakaus$alyajiianadarSanaparamaparamitapriapto® mahikaruniko ’parikhin-
namanaso hitaisy anukampakah. sa traidhdtuke mahata duhkhadaurmanas-
yaskandhenidiptajirnapatalasarananive$anasadrsa utpadyate sattvanam
jatijaravyadhimarana$okaparidevaduhkhadaurmanasyopayasavidyandhakarata-

90. O, for °niyani. 91. D. ucca. 92. v.l. incl. O, for yojitin. 93. edd. add sa with 2 Nep.
mss. 94. WT with v.l. incl. O and Tib., for pasyet. 956. O, for dattair iti. 96. all mss.,
for (em.) manadpah. 97. all mss., for (em.) ma. 98. O bala-dar°. 99. O, for nigkasita.
100. all mss., for °.kams. 1. D. §laghate. 2. v.l. inecl. O, for uta. 3. darfana O, om. edd.

with Nep.
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mastimirapatalaparyavanihapratisthanaim ragadvesamohaparimocanahetor
anuttarayam samyaksambodhau samidapanahetoh. sa utpannah samanah
paSyati sattvan dahyatah pacyamanims tapyaminan paritapyaminaf jati-
Jaravyadhimarana$okaparidevaduhkhadaurmanasyopayasaih  paribhoganimit-
tam ca kdmahetunidinam canekavidhani duhkhani pratyanubhavanti. drsta-
dharmikam ca paryestinidanam parigrahanidanam ca simparayikam narakatir-
yagyoniyamalokesv anekavidhani duhkhani pratyanubhavanti,* devamanusya-
daridryam anistasamyogam istavinabhavikani ca duhkhani pratyanubhavanti.
tatraiva ca duhkhaskandhe parivartamanah kridanti ramante paricarayanti
nottrasantli na samtrasanti na samtrisam apadyante na budhyante na cinta-
yanti® nodvijantl na nihsaranam paryesante tatraiva cadiptagarasadrée trai-
dhatuke ’bhiramanti tena-tenaiva vidhiavanti. tena ca mahati duhkhaskan-
dhenabhyihata na duhkhamanasikarasamjiam utpadayanti.

tatra Sariputra tathigata evam paéyati: aham khalv esam sattvanam pita.
maya hy ete sattva asmad evamripan mahato duhkhaskandhat parimocayitavya
maya calsam sattvanam aprameyam acintyam buddhajianasukham datavyam
yenalte sattvah kridigyanti ramisyanti paricarayisyanti vikriditani® karisyanti.
tatra Sariputra tathagata evam payati: saced aham jiignabalo ’smiti krtva-
rddhibalo ’smiti krtvanupiyenaisam sattvanam tathagatajianadarsanabala-
vaiSaradyani’ sams$ravayeyam naite sattva ebhir dharmair niryayeyuh. tat
kasya hetoh. adhyavasita hy ami sattvah paficasu kamagunesu traidhatukara-
tyam aparimuktd jatijaravyadhimarana$okaparidevaduhkhadaurmanasyopaya-
sebhyo dahyante pacyante tapyante paritapyante. anirdhavitas traidhatukad
adiptajirnapatalasarananiveSanasadr$at katham ete buddhajiianam paribudh-
yveyuh.® tatra Sariputra tathigato tadyathapi® nama sa puruso bahubalikah
sthapayitva bahubalam upayakau$alyena tan kumarakams tasmad adiptad
agaran niskramayati!® niskramayitval® ca tesdm pa$cad udarini mahayanani
dadyit, evam eva Sariputra tathagato 'py arhan samyaksambuddhah tathagata-
jiianabalavai$aradyasamanvagatah sthapayitva tathagatajfianabalavaiSarad-
yam!! upayakausalyajiianenadiptajirnapatalasarananive§anasadrsat traidhatukat
sattvanam niskiasanahetos trini yanany upadarSayati yad idam!? §ravakayanam
pratyekabuddhayianam bodhisattvayanam iti. tribhi$§ ca yanaih sattvaml lobha-
yaty evam caisam vadati: ma bhavanto ’sminn adiptagarasadrSe traidhatuke
’bhiramatha!® hinesu ripaSabdagandharasaspar§esu. atra hi ytiyam traidhatuke
’bhiratah paficakidmagunasahagataya trsnaya dahyatha tapyatha paritapyatha.
nirdhavatha!* asmat traidhatukat trinli yanany anuprapsyatha yad idam $rava-
kayanam pratyekabuddhayanam bodhisattvayanam iti. aham vo ’tra sthane
pratibhiir aham vo dasyamy etani trini yanany abhiyujyatha!® traidhatukan
nihsaranahetoh. evam caitdml lobhayami: etani bhoh sattva yanany aryani
caryapra$astani ca maharamaniyakasamanvagatani cikrpanam etair bhavantah
kridisyatha ramisyatha paricarayisyatha. indriyabalabodhyangadhyinavimok-

4. most mss., for °visyanti (one Nep. ms.). b. O, for cetayanti. 6. edd. add
ca with 2 mss. 7. dar§ana O, om. edd. with Nep. 8. O, for paribhotsyante. 9. WT with
O and Tib., for yade. 10. O, for niskdsayen nigkdsayitva (some Nep. mss. have forms of
niskram-). 11.0 adds dar§ana after jiana. 12.v.l.incl. O, for uta. 13. O, for °madhvam.
14. v.l. incl. O (which is cited °patha), for °vadhvam. 156. v.l. incl. O, for °yadhve.
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sasamadhisamapattibhi§'® ca mahatim ratim pratyanubhavisyatha. mahata
ca sukhasaumanasyena samanvagata bhavisyatha.

tatra Sariputra ye sattvah panditajatiya bhavanti te tathigatasya lokapitur!
abhiSraddhasyanti.’® abhi$raddadhitva ca tathigata$dsane ’bhiyujyanta udyo-
gam ipadyante. tatra kecit sattvah paraghosasravinugamanam akanksamana
atmaparinirvanaheto$ caturaryasatyanubodhiya tathiagata$asane ’bhiyujyanti.®
ta ucyante Sravakayinam akanksamanis traidhdtukan nirdhavanti tadyathipi
nima tasmad adiptad agidradd anyatare daraka mrgaratham akianksamana
mrdhavitah. anye sattva anacaryakam jianam dama$amatham akanksamaina
atmaparinirvanahetor hetupratyayinubodhaya tathagata$asane ’bhiyujyanti.!®
ta ucyante pratyekabuddhayanam akanksamianas traidhatukin nirdhavanti
tadyathap: nima tasmad adiptad agarad anyatare daraka ajaratham dkanksa-
svayambhujfidnam anacaryakam jiianam akdnksamani bahujanahitiya bahu-
janasukhaya lokanukampayal mahato janakayasyarthaya hitiya sukhiya de-
vandm ca manusyanam ca sarvasattvaparinirvanahetos tathagatajianabala-
vaiSadradyanubodhaya tathigatasasane ’bhiyujyante. ta ucyante mahiyinam
akanksamanas traidhatukan nirdhavanti. tena karanenocyante bodhisattva
mahasattva iti. tadyathapr nama tasmad adiptad agarid anyatare daraka
goratham akanksamana nigkranta-m-it1.2°

tadyathipi nima Sariputra sa purusas tin kumirakams tasmid adiptad
agiran nirdhavitan drstva ksemena svastina?’® parimuktan abhayapraptan iti
viditvitmanam ca mahadhanam viditva tesim darakinam ekam eva yanam
udiram anuprayacchati,?! evam eva Sariputra tathagato ’py arhan samyaksam-
buddho yada pasyaty anekah sattvakotis traidhatukat parimukta duhkhabhaya-
bhairavopadravaparimuktas tathagata§isanadvarena? nirdhavitah parimuktah
sarvabhayopadravakantarebhyo nirvrtisukhapriptah. tan etafi Sariputra tasmin
samaye tathagato ’rhan samyaksambuddhah prabhiito mahijfianabalavaisara-
dyako$a it1 viditva sarve caite mamaiva putra iti jiatva buddhayanenaiva tan
sattvan parinirvapayati. na ca kasyacit sattvasya pratyatmikam parinirvinam
vadati. sarvam$ ca tan sattvams tathagataparinirvinena mahaparinirvanena
parinirvipayati. ye cipi te Sariputra sattvas traidhatukat parimuktd bhavanti
tesam tathagato dhyanavimoksasamadhisamapattaya? aryani paramasukhani
kridanakani ramaniyakani dadati sarvany? ekavarnani. tadyathapi nama
Sariputra tasya purusasya na mrsivido bhavati®® yena trini yanany upadar-
Sayitva tesam kumarakanam ekam eva mahayanam sarvesam dattam saptarat-
namayam sarvalamkaravibhiisitam ekavarnam evodiarayanam eva sarvesam
agrayinam eva dattam 0 evam eva Sariputra tathagato ’py arhan samyaksam-
buddho na mrsivadi bhavati yena pitirvam upayakauSalyena trini yanany
upadarSayitvi pa§cin mahayanenaiva sattvan parinirvapayati. tat kasya hetoh.

16. these are the ramaniyaka. 17.several Nep. mss. °pitum, which cannot belong to §13.24
because it must agree with tathagatasya; it could, however, represent pitu (= pituh) plus
-m (§4.59); this verb takes gen. of person; O °pitur bhasitam, prob. expansion. 18. v.l.
incl. O, for °$raddadhanti. 19. v.l. incl. O, for °nte. 19a. O, for nirdhavitah. 20. O
(§4.59), for nirdhavitah. 20a. O, for ksema-svastibhyam. 21. O, for °cchet. 22. WT with
K’, for oasane dv°. 23. v.l. incl. O, for °ttir. 24. edd. add etdny with 1 Nep. ms. 2b.
v.l.incl. O, for bhaved. 26.edd. add bhavet with some Nep. mss. (not O).
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tathdgato hi Sariputra prabhiitajiinabalavaisiradyako$akosthigirasamanvi-

¥ ® o am

gatah pratibalah sarvasattvinam sarvajiajiiinasahagatam dharmam upadar-
Sayitum. anendpi Sariputra paryiayenaivam veditavyam. yathopayakau$alya.-
Jhdnabhinirharais tathagata ekam eva mahiayinam de$ayati. atha khalu Bha-
gavams tasyam veliyam ima githa abhasata, ;26
39. yatha hi purusasya bhaved agiram
Jirnam mahantam ca sudurbalam ca
vi§irna priasidu tatha bhaveta
stambhi$ ca miilesu bhaveyu putikah
40. gavaksaharmya gaditaikade$am?
visirna kudyam kata lepanam ca
jirna®-pravrddhoddhrtavedikam?? ca
trnacchadam sarvata opatantam
41. Satana pancina aniinakanim
avasu so tatra bhaveta praninam
bahtini ca? niskuta’! samkatani
uccarapiirnini jugupsitani
42. gopanasi vigadita tatra sarva
kudyas ca bhitti§ ca tathaiva srastih
grdhrana kotyo nivasanti tatra
paravatoliika tathanyapaksinah
43. asivisa daruna tatra santi
deSapradesesu®? mahavisograh
vicitrika vrScika misika$s ca
vividhana3® avasu sudustapraninam
44. deSe ca deSe amanusya bhiiyo*
uccaraprasrivavinasitam ca
krmikitakhadyotakapiiritam? ca
§vabhih §rgilai$ ca ninaditam ca
45. bherundaka daruna tatra santi
manusyakunapani ye®® bhaksayant1¥
tesam ca niryanu® pratiksamanah
Svanah §rgala$ ca vasanty aneke
46. te durbala nitya ksudhabhibhita
desSesu-deSesu vikhadamanah
kalaham karonta$ ca ninadayanti
subhairavam tad grham evaripam

26a. The verse
version greatly expands the prose, especially in describing the horrors. My pupil A. H. Yar-
row has called my attention to the fact that in these expansions, the verbs are nearly all
indicatives, while in the parts which correspond to the prose, they are mostly optatives, as
usually in the prose. Were the expansions added later? 27. all Nep. mss. (§8.85), for (em.)
°§a; O ‘quite different’ (not quoted). 28. WT with K’ jirnu. 29. WT with O and K’, for
pravrddham dhuta°; D. vedika. 30. WT and Nep., for KN with O ca (unmetr.). 31. D.
32. WT with K’, for de§e prac. 33. O, for etana. 34. O amanujfia (read °jfia; D. manujfia)
bhiimayah; but Tib. with text. 36. WT with K’ (°tas8) and Tib., for °pttikam (implausible;
due to prec.). 36. 0O (§3.64); or read yi (= ye), or with WT and K’ ca, for vi-. 37. O, for
otah. 38. D.(1).
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47. suraudracittd pi vasanti yaksa
manusyakunapani vikaddhamanah
deSesu-deSesu vasanti tatra
Satapadika®® gonasaka§® ca vyadih
48. deSesu-deSes’ upaniksipanti?!
te potakany alayakani* krtva
nyastani-nyastani ca tani tesam
te yaksa bhiiyo paribhaksayanti
49. yada ca te yaksa bhavanti trptah
parasattva khaditva suraudracittah
parasattvamamsaih paritrptagatrah
kalaham tada tatra karonti tivram
50. vidhvastalayanesu*® vasanti tatra
kumbhandaka darunaraudracittah
vitastimatras tatha hastamatra
dvihastamatri-m-anucankramanti
51. te capi §vanan parigrhya padair
uttanakam*® krtva tathaiva bhimau
grivasu cotpidy’ atha bhatsayanto*s
vyabadhayanta$!¢ ca ramanti tatra,
92. nagnas? ca krsna$ ca tathaiva durbala
uccd mahanta$ ca vasanti pretih
jighatsita bhojana margamana
artasvaram krandisu tatra-tatra
53. siicimukha gonamukha$ ca kecin
manusyamatras® tatha Svanamatrah®
prakirnakes$is$ ca karonti $abdam
aharatrsna paridahyamanah
54. caturdiSam catra vilokayanti
gavaksa-ullokanakehi nityam
te yaksa pretd$ ca piSacakas$ ca
grdhras ca dhara gavesamanah
55. etadrSam bhairava*® tad grham bhavet
mahantam uccam ca sudurbalam ca.
vijarjaram bhitvaru bhairavam?®® ca
purusasya ekasya parigraham bhavet
56. sa ca bahyatah syat puruso grhasya
niveSanam tac ca bhavet pradiptam
sahasd samantena caturdisam ca

39. O, for S§atapadi. 40. mss., for (em.) gon°. 41. O, for °su ca ni- (3
mss. °§u pari-)ksic. 42. v.l. incl. O, for °yanani. 43. Nep. mss., for (em.) °lenesu; O cited
as irdhvasthale tatra (impossible without replacement of following tatra); Tib. with text.
44. O (§4.59), for °trd§ ¢’ anu°. 44a. nearly all mss., for °kan. 4b. so some mss., for (em.)
odya vitamsayanto; D. bhats-, §2.17. 46.? D.;so (except vibac) WT, em., for (em.) vyaya-
sayanta§; mss. all variously corrupt. 47. for (misprint) nana§; D. nana. 48. v.l. ama-
nusya®; O manusyavaktras (and §vanavaktrah?); Tib. as text. 49. most mss. incl. O, for
ovu. 50. see D. bhit(t)vara.
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jvalasahasraih paridipyamanam
57. vams$as ca dariini ca agnitdapitah
karonti $abdam gurukam subhairavam
pradipta stambha$ ca tathaiva bhittayo
yaksa$ ca pretda$ ca mucanti nidam
58. jaliusita® grdhrasata$ ca bhiayah
kumbhandakah prostamukha®? bhramanti
samantato vyadasata$ ca tatra
nadanti kroSanti ca dahyamianah
59. pisacakas tatra bahi bhramanti
samtapita agnina-m-alpapunyahb?
dantehi patitva te® anyamanyam
rudhirena sificanti ca dahyamanah
60. bherundaka kalagatas ca tatra
khadanti sattvas ca te® anyam-anyam
uccara dahyaty amanojnagandhah
pravayate®® loki caturdisasu
61. Satapadiyo prapalayamanih
kumbhandakas tan% paribhaksayanti
pradiptake$as ca bhramanti pretah
ksudhaya dahena ca dahyamanah
62. etadrS$am bhairava tan nive$anam
jvalasahasrani viniScaranti®
purusas ca so tasya grhasya svami
dvarasmi asthasi®’® vipas§yamanah
63. Srnoti casau svaka-m-% atra putran
kridapanaih kridanasaktabuddhin
ramanti tan kridanakapramattan®?
yathipi bald avijanamanah
64. §rutva ¢’ asaub® tatra pravistu ksipram
pramocanarthaya tadatmajanam
ma mahya bala imi sarva daraka
dahyeyu nasyeyu ca ksipram eva
65. sa bhasate tesam agaradosan
duhkham idam bhoh kulaputra dirunam
vividhas ca sattveha ayam ca agm
mahantika duhkhaparamparatra

1. D. 562. D. prosta; O tatra baht (lect. fac.). 63. O, for
°na mandapu°. b4. §3.64. b6b6. O cited pradayati, intending pravae; perh. read this (m.c.
for °ti). 66. mss. (§9.99), for (em.) tdh. b7. O, for °srair hi °caradbhih. 57a. in a ms. note
of which I have a photostat, Burnouf left record of the MIndic reading atthasi. 68. mss.,
for (em.) svake; ‘O quite different’ (not quoted). 59. all Nep. mss. tan °ttain (K’ also, with
m for n), for (em.) te °ttah; ‘O different’ (not quoted, unhappily). Perhaps there is some
corruption, but the em. is too facile. The ms. forms can be construed as noms. (§8.85); I
should prefer this to taking ramanti as active (a rare use in Skt., and not known to me in
BHS), with kridanaka as nom. subject. 59a. all mss., except one Nep. ca so (so edd.) and
O ca sa (unmetr.).
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60.

67.

08.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

SADDHARMAPUNDARIKA

asivisa yaksa suraudracittah
kumbhanda pretd bahavo vasanti
bherundaka §vanasrgilasamgha
grdhras ca ahiara gavesamanih
etadrsasmin®® bahavo vasanti
vinapi eagnyia® paramam subhairavam
duhkham idam kevalam evaripam
samantata$ cagnir ayam pradiptah
te codyamanis tatha balabuddhayah
kumarakah kridanake pramattah
na cintayante pitaram bhanantam
na capl tesam manasikaronti
purusa$ ca so tatra tadi vicintayet
suduhkhito ’smi® iha putracintaya
kim mahya putrehi® aputrakasya
ma nama dahyeyur 1thagnina ime
upaya so cintayl tasmi kile
lubdha ime kridanakesu balah
na catra krida ca rati ca kacid
balan’ aho yadrsu midhabhavah
sa tan avocac chrnutha kumaraka
nanavidha yanaka ya mamasti
mrgair ajair gonavarai$ ca yukta
ucca mahanta samalamkrtas®e ca
te® bahyato asya niveSanasya
nirdhavatha tehi karotha karyam
yusmikam arthe maya karitani
niryatha tais tustamanah sametya
te yana etadréakan® nisimya
arabdhaviryas tvarita hi bhiitva
nirdhavitas tatksanam eva sarve
akas tisthanti dukhena® muktah
purusa$ ca so nirgata® drstva darakan
gramasya madhye sthitu caccaresmin®
upavis$ya simhasani tan uvaca
aho aham nirvrtu adya marsa®
ye duhkhalabdhid mama te tapasvinah
putrah priya orasa vim$a balah

60. WT with v.l. and K’, for °§atra (unmetr.). 61. §10.121. 62. WT

with Nep. mss., for ’smi (O, unmetr.). 63. WT em. vuttehi, allegedly with Chin. ‘house’;
but the Chin. word renders atra of vs 70¢ (Chin. order confused); ‘what’s the use to me of
(having had) sons, (if I am to be) sonless?’ (so Kern, Tib.). 63a. all Nep. mss., for (em.)
ot; O cited as yuktd (metr. impossible). 64. all mss., for (em.) ta. 65. mss., for (em.)
okdi. 66. KN’s note confused; apparently O and 1 Nep. ms. have ca vipra-(muktah), the
others duhkhe or duhkhena (KN em. m.c.). 67. 0 and K’, other Nep. mss. acc. to KN °tu,
for (em.) °ti. 68.D.caccara. 69.most Nep.mss., O marisa, for marsah (em.?). Addressed
to the villagers (to whom tén refers). |
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70.

717,

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

89.

Tla. O viditva.

te darune durgagrhe abhtivan
bahujantupiirne ca subhairave ca
adiptake jvalasahasrapirne
ratd ca te kridaratisu asan
may3a ca te mocita adya sarve
yenaha nirvanu samigato ’dya
sukhasthitam tam pitaram viditva
upagamya te daraka evam ahuh
dadahi nas tata yathabhibhasitam
trividhani yaniani manoramani
sacet tava satya dadahi tata’®
yad bhasitam tatra nive$anasmi’!
trividhani yanan’ iha sampradisye
dadasva kalo ’'yvam ihadya tesam
purusas$ ca so koS§abali bhaveta’s
suvarnaripyamanimuktikasya
hiranya dasa$ ca analpakah syur
upasthape’ ekavidham sa yanan®
ratnamayan’ gonarathan viistan
savedikan kinkinijalanaddhan
chattradhvajebhih samalamkrtams ca
muktamanijalikachaditams ca
suvarnapuspana sahasradamair’®
deSesu-deSesu pralambamanaih
vastrair udaraih parisamvrtams ca
pratyastrtan dusyavarais ca Suklaih
mrdukana pattana tathaiva tatra
varatilika samstrta yehi te rathah
pratyastrtah kotisahasramilyair
varai$§ ca kotambakahamsalaksanaih’®
Svetdah supusta balavanta gona
mahiapramiana abhidarSaniyah
ye yojita ratnarathesu tesu
pariggrhitah? purusair anekaih
etadr§an so puruso dadati
putrana sarviana varan viSistan
te capi tustattamanas ca tehi
disas ca vidias ca vrajanti kridakah
em ev’ aham Sarisutd maharsi
sattvana tranai ca pita ca bhomi

69

70. O (except tava, unmetr.); Nep. mss. vary, all
corrupt; KN and WT have different synthetic and artificial versions. 71. O, for °ne te.

72. WT with O and K’, for (em.) upasthayaka (Nep. mss. upasthana an-).

73. K’ (except corruptly sa-hayan; other mss. yanan or yanam), for (an)ekavidhana-yana.
74. for all accs. in verses 80-81 (with WT and all mss.), KN em. noms., -a(h, ete.) for -&8n

etc. T76. WT with O, for krtai§ ca dav.

mss. for evam (unmetr.).

76. D. 177. for parigre; §2.7.

78. WT with most
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putra§ ca me’ pranina sarvi mahyam
traidhatuke kamavilagna balah
86. traidhatukam co®® yatha tan niveSanam
subhairavam duhkha$atabhikirnam
aSesatah® prajvalitam samanta)
jati)aravyadhi$atair anekaih
87. aham ca traidhatukamukta §anto
ekantasthayl pavane vasami
traidhatukam co® mam’ idam parigraho
ye hy atra dahyanti mam’ eti® putrah
88. aham ca ddinava tatra dar$ayit
viditva tranam aham eva caisam
na calva me te Sruni sarvi bala
yathapi kamesu vilagnabuddhayah
89. upayakausalyam aham prayojayi
yanani trini®® pravadami caisam
jhatva ca traidhatuki ‘'nekadosin
nirdhavanarthaya?® vadimy upiayam
90. mam caiva ye niérita bhont:1 putrah
sadabhijna traividya® mahanubhavah
pratyekabuddha$ ca bhavanti ye ’tra
avivartika ye ¢’ 1ha bodhisattvah
91. samina putran’ aha® tesa tatksanam
imena drstantavarena pandita®®
vadami ekam imu buddhayianam
parigrhnathi sarvi jina bhavisyatha
92. tam calva istam?®’ sumanoramam ca
viSistaripam c¢’? iha sarvaloke
buddhana jianam dvipadottamanam
udarariipam tatha vandaniyam
93. balidni dhyanani tatha vimoksah
samadhinim kotisahasr’ aneka®
ayam ratho idr$ako varistho
ramanti yeno® sada buddhaputriah
94. kridanta® etena ksapenti ratrayo
divasims$ ca paksin rtavo ’tha masan
samvatsaran antarakalpa-m-eva®® ca
ksapenti kalpina sahasrakotyah

79. all mss. (incl. K’) but one, for te; this is possessive; mahyam
(§7.45) does not duplicate it. 80. WT with K’, for ca (unmetr.). 81. so edd. with O; may
be lect. fac. for Nep. mss. a§esa tam. 82.m.c. with WT, for ca. 83. most mss,, for mamaiti.
84. WT with most mss., for (2 mss.) °yim. 85. m.c. for trini. 86. ? perh. read nirvipan®
with v.1.; O cited as nirdhdapan°c. 87. so divide; adjectives. 88. v.l. incl. O, for ahu. 89.
so (or °tAm) most mss. (§8.27), for °ta; O Kolita, a name for Maudgalyayana, not Sariputra.
90. O, for tac ca varistham. 91. all mss. v'; D. va (2). 92. O, for kotiSata ¢’ aneka (Nep.
mss. °ke). 93. WT with K’ (actually yend, which may be read), for yena. 94, WT with K’,
for ot1. 95. edd. with O (ace. pl.; §4.59); Nep. mss. °pa eva.
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05. ratnimayam yanam idam varistham
gacchanti yeno? iha bodhimande
vikridamana 1ha®® bodhisattva
ye co” §rnonti® sugatasya Sravakah
96. evam prajanahi tvam adya Tisya,
nastiha yainam dvitiyam kahimeit
diso dasa?®® sarva gavesayitva
sthipetv’ upayam purusottamanim
07. putra mama?®® yiyam aham pita vo
maya ca niskisita ytiya duhkhat
paridahyamana bahukalpakotyas
traidhatukato bhayabhairavatu20°
08. evam ¢’ aham tatra vadami nirvrtim
anirvrta yuya tathaiva cadya
samsaraduhkhad iha ytya mukta
bauddham tu yanam va' gavesitavyam
99. ye bodhisattvas ca ihasti kecic
chrnvanti sarve mama dharmanetrih?
upayakausalyam idam jinasya
yatha vineti® bahubodhisattvan
100. hinesu kdmesu jugupsitesu
ramanti ye tatra bahiini balah?
dubhkham tada bhasati lokanayako
ananyathavadir iharyasatyam
101. ye ciapit duhkhasya ajanamana
milam na pa8yant’ tha balabuddhayah
margam hi tesam anudar$ayami
samudagamas trsna’® dukhasya sambhavah
102. trsnanirodhe® ’that* sada anisrita
nirodhasatyam trtiyam mamedam’
ananyatha yena ca mucyate naro
margam hi bhavitva vimukta bhoti
103. kuta$ ca te Sarisutd vimukta
asantagrahatu’ vimukta bhonti
na ca tiva te sarvata mukta bhonti
anirvrtams tan vadatiha nayakah®
104. kimkaranam nasya vadami moksam
apriapt’ imam uttamam agrabodhim

96. m.c. for yena. 96a. so
apparently most mss., for bahu. 97. m.c. for ca. 98. WT with v.l. incl. K’, for °ti. 99,

m.c. (with WT) for dasa and mama. 200. O, for ctah. 1. WT, with Tib. fiid, “self, same’,
for ca; D va (2). 2. O, for buddhanetrim (Nep. mss. mostly °trin). 3. O (°ti, unmetr.),
for Nep. mss. yeno vinetri (KN °ti). 4. O, for ratd yada bhont’ imi1 yatra (WT with v.].
atra) sattvih; on bahini cf. §6.14. 5. §9.67; D. samudagama (2). 6. K’ (WT em. °dho),
for KN odha; ‘on suppression of desire’. 6a. WT with K’ for -rtha. 7. O, for idam me.
Ta. O cited as °grahebhir; could be read as °grahebhi. 8. O °kdh; others cited as vindyakah
(for -ha nac?).
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mamailsa chando ahu dharmaraja
sukhiapanarthay’ iha loki jatah
105. iya Sariputri®® mama dharmamudri
ya paScakale mama adya® bhasita
hitaya lokasya sadevakasya
disasu vidisasu prakasayasva!®
106. ya$ capi te bhasati!! kaSci sattvah!s
anumodayamiti vadeta vacam
mirdhnena cedam pratigrhya satram
avivartikam tam nara dharayahi!?
107. drstas ca teno!® purimas tathagatah
satkaru tesam ca krto abhiisi
sruta$ ca dharmo ayam evartipo
ya eta stitram abhiSraddadheta.
108. aham ca tvam caiva bhaveta drsto
ayam ca sarvo mama bhiksusamghah
drstas ca sarve imi bodhisattva
ye Sraddadhe bhasitam eta!* mahyam
109. stitram imam balajanapramohanam?b
abhijiia jiatvana mamaita bhasitam
visayo hi naivast’ itha Sravakanam
pratyekabuddhana gatir na catra
110. adhimuktisiaras tuva Sariputra
kim va punar mahya ime ‘nyasravakat®
ete ’p1 Sraddhaya mamaiva yanti
pratyatmikam jiiinu na caiva vidyate
111. ma caiva tvam stambhisu ma ca manisu
mayuktayogisu bravihi sitram!’
bila hi kamesu sada pramatta'®
ajanaka dharma pratiksipanti!®
112. upayakausalya ksipitva mahyam
ya buddhanetri sada loki samsthita
bhrkutim karitvana ksipitva yanam
vipaka?® tasyeha §rnohi tivram
113. ksipitva sttram idam evaripam
mayi tisthamane parinirvrte va
bhikstsu va tesu khilanmi krtva
tesam vipakam mam’ tham? §rnotha??
114. eyutvd manusyesu avicl tesam
pratistha bhotl paripirna kalpan
8a. WT with K’, for°etra. 9.s0 KN, apparently with O; their note says only
‘all but O mayadya’ (for mama adya), which, to be metrical, implies y& paScime kali (8o
WT, intended by K’). 10. O, for ca deSayasva. 11.loc.; §7.10; K’ bhasita. 1la. mss., for
otvo. 12. O, for naru dharayes tvam. 13. WT with v.1,, for (unmetr.) tena. 14. WT with
K’ and Tib. (hdi), for agra. 15. -am mss., for -am. On next line see §§9.65; 35.32. 16.
mss., for (em.) °kah. 17. O, for °gina vadesi etat. 18. ‘heedless’; not ‘enivrés’ (Burnouf)

or ‘revelling’ (Kern). 19. O, for dharmu ksipeyu bhasitam. 20. v.1. incl. O, for °ku. 21.
§2.74; contrary to WT, K’ reads mam’ iha. 22. most mss. incl. O, for §rnohi.
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11o.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124,

with O and K’, for cyuta$ ca tatra pra-.

tata$§ ca bhiyo 'ntarakalp’ anekams
cyutas-cyutas tatra? patanti balah
yada ca narakebhya? cyuta bhavanti
tiryaggatau te punar eva yanti?®
sudurbalah $vanasrgalabhiitah
paresa kridipanaka bhavanti
varnena te kalaka tatra bhonti
kalmasaka vranika kandula$ ca
nirlomaka durbala bhonti bhiyo
vidvesamana mama agrabodhim
jugupsita pranisu nitya bhonti
lostaprahdarabhihata rudantah
dandena?® samtrasita tatra-tatra
ksudhapipasahata Suskagatrah
ustratha va gardabha bhonti bhayo
bharam vahantah kaSadandataditah
aharacintim anucintayanto
ye buddhanetri ksip1 balabuddhayah
puna$ ca te krostuka bhonti tatra
bibhatsakah kanaku kunthakas?® ca
utpidita gramakumarakehi
lostapraharabhihatas ca balah
tatas cyavitvana ca bhiiyu balah
paiica$atinam? sama yojananam
dirghatmabhava hi bhavanti pranino
jada$ ca midhah parivartamanah
apadaka bhonti ca kodasakkino?®
vikhadyamana bahupranikotibhih
sudarunam te anubhonti vedanam
ksipitva sttram idam evariipam
purusitmabhiavam ca yada labhante
te kundaka langaka bhonti tatra
kubjatha kiana ca jada jaghanya
asSraddadhitva’? ima siitra mahyam
apratyaniya$ ca bhavanti loke
piiti mukhat tesa pravati gandhah
yaksagraho ukrami®! tesa kaye
aSraddadhantan’ ima buddhabodhim
daridraka presanakarakas$ ca
upasthayaka nitya parasya durbala?®
abadha tesam bahuka$ ca bhonti
anathabhiita viharanti loke

24. O, for °kesu.

13

23. WT
2b. O, for tatas ca tiryaksu

vrajanti bhiyah. 26.WT with O and K’, for dandesu. 27. WT with K’ (see D.), for kanda-

kas. 28. D. 29. D., and §2.6; perhaps refers to worms (eaten e.g. by ants).
31.D.; §3.54. 32. all mss., for (em.) °lah.

odadhanta.

30. O, for
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126.

127 .

128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.
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. yasyalva te tatra karonti sevanam

adatukamo bhavati sa tesam
dattam pi1 co nasyati ksipram eva
phalam hi papasya im’ evaripam
yac capi te tatra labhanti ausadham
suyuktarapam kuS$alehi dattam
tenapi tesam ruju bhiya vardhate
so vyadhir antam na kadaci gacchati
anyehi® cauryani krtani bhonti
damaratha dimbas tatha vigrahas ca
dravyapahara$ ca krtas tathanyair
nipatanti tasyopari papakarmanah
na jatu so paSyati lokanatham
narendrarijam mahi §asamanam
tasyaksanesv eva bhavati vasam?
imam ksipitvda mama buddhanetrim
na c¢ipl so dharma Srnoti balo
badhira$ ca so bhoti acetana$ ca
ksipitva bodhim imam evaripam
upasinti tasya na kadaci bhoti
sahasr’ aneka nayutams ca bhayah
kalpana kotyo yatha Gangavalikah
jadatmabhavo vikala§ ca bhoti
ksipitva sttram ima3® papakam phalam
udyanabhimi narako ’sya bhoti
niveSanam tasya apayabhimih
khara stkard krostuka bhiimisticakah?®
pratisthitasyeha bhavanti nityam
manusyabhavatvam upetya capi
andhatva badhiratva jadatvam eti
parapresya so bhoti daridra nityam
tahi?” kali tasyabharanan’ imani®
vastrani co vyadhaya bhonti tasya
vranana kotinayutas ca kaye
vicarcikd kandu tathaiva pama
kustham kilasam tatha dmagandhah
satkayadrsti§ ca ghanisya bhoti
udiryate krodhabalam ca tasya
samriagu tasyatibhréam ca bhoti
tiryana yonisu ca so sadarami®®

33. they are blamed for the offenses
of others; Burnouf and Kern misunderstand the verse. 34. O, for hi vasu bhoti. 356. K’
(otherwise as text) for imu; O idam (unmetr.). 36. D (O °cikdh). 37. O, for tat-. 38. O
tasyavarani (‘garments’) bhavanti; Tib. as text; Tib. also supports vastrani, which O
has lost, in next vs. 39. D. (two later Chin. versions see in this a reference to bestiality,
perhaps rightly; the alternative would be, to incarnation as animals.)
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135. saced aham Sarisutidya tasya
paripiirna kalpam pravadeya dosian
yo hi mama etu ksipeta*? sitram
paryantu dosina na $akya gantum
136. sampaSyamano idam eva cartham
tvim samdiéami ahu Sariputra
ma haiva tvam?* balajanasya agrato
bhisisyase stitram im’ evariipam
137. ye ti 1ha*? vyakta bahusrutas ca
smrtimanta ye pandita jianavantah
ye prasthitd uttamam agrabodhim
tan Sravayes tvam paramartham etat
138. drstas ca yehi bahubuddhakotyah
kuSalam ca yai ropitam aprameyam
adhyasaya$ ca drdha yesa co® syit
tan Sravayes tvam paramartham etat
139. ye viryavantah sada maitracitta
bhaventi maitrim iha dirgharatram
utsrstakaya tatha jivite* ca
tesim idam siitra bhaneh samiksam?®
140. anyonyasamkalpasagauravas® ca
yesam ca balena* na samstavo ’sti
ye capil tusta giritkandaresu
taii §ravayes tvam ida siitra bhadrakam
141. kalyanamitrams$ ca nisevamanih
papams$ ca mitran parivarjayantah
yan idr§an pasyasi buddhaputrams
tesagratah stitram idam bhanasva?®®
142. acchidrasila maniratnasadréa
valpulyasitrana parigrahe sthitah
paSyesi yan idrsa buddhaputrams
bhasahi tesdgrata eta slitram?®
143. akrodhana ye sada arjavas ca
krpasamanvagata sarvapranisu
sagaurava ye sugatasya antike
tesagratah stitram idam bhanahi®®
144. yo dharma® bhase parisaya madhye
asangaprapto vadi® yuktamanasah

40. v.l. incl. O, for
ceya. 41. KN’s conjecture, too easy to be convincing; but I can make nothing better out

of the ms. readings; K’ is different from any, but I am not sure what it intends. 42. m.c.
for iha. 43. (or cd) m.c. (with WT) for ca; this word (after ca) seems to imply drdha as
noun, ‘firmness’; BR (8.v. darh) allege this use, but I find no example of it in the passages
cited. 44.loc.; ‘and (who) likewise (act thus) in respect to life’. 46.D. 46. D.samkalpa,
end. 47. O, for balehi (most Nep. mss. balesu). 48. O, for tesam idam sttra prakaSayesi.
49, O, for tesagratah sitram idam vadesi. 60. O, for vadesi. 61. O and all Nep. mss. but
one, for °emu. b52. §29.14.

b
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drstantakotinayutair anekais
tasyeda stitram upadar$ayesi®
145. mirdhnaijalim ya$ ca karitva tisthet?5
sarvajiiabhivam parimargamanah
di§a ca vidisapi®® ca cankrameta
subhasitam bhiksu gavesamanah
146. vaipulyasttrani ca dhirayanto®®
na cisya rucyanti kadacid anye
eka® p1 githam na ca dhiraye 'nyatah
samsSravayes tvam varasitram etat
147. tathagatasyo®® yatha dhatu’® dharayet
tathaiva yo margati koci tam narah
em eva yo margati stitram idrSam
labhitva co% mirdhani dharayeta
148. anyebhi satrebhi na tasya® cinta
lokayatam naiva kadaci cintayis?
balana etadr$a bhonti gocaras
tims tvam vivarjitva prakasayesi®
149. piirnam pi kalpam ahu Sariputra
vadeyam akarasahasrakotyah
ye prasthitd uttamam agrabodhim
tesagratah stitram idam bhanahi®
ity arya-Saddharmapundarike dharmaparyaya aupamyaparivarto nama trtiyah

63. O oyasi (to be adopted? cf. §§27.4-8). b64. O, for karoti bad-
dhva (mss. vadhva). b56. O, for diSo dasa (mss. daSo; or daso diso) yo ’'pi. 86. O, for °yeta.
67. most mss., for (1 Nep. ms.) ekAm. 58. m.c. (with WT) for esya. 69. D. dhatu (7). 60.
m.c. (with WT) for ca. 61. O, for anyesu siitresu na kadaci (read kiaci with K’ and WT).
62. O, for lokayatair anyatarai§ ca $astraih. 63. O, for °yer (mss. °yed) idam. 64. O, for
vadesi.
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